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Domestication of Outside and Genesis of Public Order:

Some Notes on the Symbolic Universe of Chieftainship of the Hor of Southwestern Ethiopia

Mivawaki, Yukio

Osaka Prefecture University

In this paper, I describe the symbolism of chieftainship of the Hor. The Hor are agro-
pastoralists dwelling in South-western Ethiopia. Southern neighbors of the Hor are
nomadic pastoralists, whose societies are constituted from semi-independent kin-
groups. Northern neighbors are agriculturalists living on the Ethiopian highland,
whose societies are dominated by sacred chiefs. Hor society shows their intermediate
structure, in which the centrifugal force of kin-groups are suppressed by the mediate
role of the chief.

The chief of the Hor is an ambivalent figure. He is regarded as the father of the
people, but he is considered to be like a woman. He represents the seniority of the
group, but his clan is said to have come to the group recently. He can bless people,
but his power to curse is dreaded. The ambivalence of the chief suggests two
contradictions latent in their society, which are covered by patriarchal ideology. One
is the contradiction concerning the superiority of masculinity and femininity. In a
mundane context, men are thought to be the controllers of women. Thus masculinity
is superior to femininity. But their society depends on women for its reproduction.
Thus in a ritual context, femininity symbolizes fertility and peace, and masculinity
stands for sterility and violence, which is considered to be inferior to femininity. The
other is the contradiction between the necessity for independent kin-groups to live
together, and their latent animosity. Hor society consists of exogamous clans, in
which each patriarchal lineage exchange women with other lineages. In southern
nomadic neighbors, such an ambivalent relationship among kin-groups emerges as a
mixture of temporal hostility and peace. Depending on flood cultivation, exogamous
clans of the Hor are obliged to live together, and their centrifugal force must be
oppressed. The ambivalence of the chief mediates and suppresses these contradictions.

The inaugural ritual of the chief indicates his role as a taker of fertility. He
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received a penis of their deadly enemy such as a Maale, and through the blood of the
dead enemy, he blesses and brings fertility to their land. But according to the legend
of the first chief, his role is the reverse. He was an outsider who exerted violent power
over the indigenous people, and was finally domesticated through being killed by the
once conquered indigenous chief. This indicates his externality, fertility, and
femininity. He behaved like an enemy, and after being killed, he became a being who
brought fertility as if he were an exchanged woman.

His ambivalence is derived from his position as a mediator. As a mediator
between inside and outside, he arbitrates the ambivalent relationship among kin-
groups, and its contradiction is alienated to the relationship between the Hor and their
fatal enemies such as the Maale. As a mediator between men and women, he takes the
role of one who exchanges and who is exchanged. This contradiction is alienated and
projected to the relationship between men and God. The symbolic universe of the
Hor is an ideology which conceals the contradictions of patriarchal society, in which
patriarchal clans control and exchange women, and their reproduction depends on

those who are controlled and exchanged.
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Disclose the Sorcerers:

Difference and Unification in an Indonesian Marginality

Okuno, Katsumi
Obirin University

This paper describes and explores an incident in which an accusation of sorcery was
made in August 1995 among the Kalis of West Kalimantan, Indonesia. The Kalis,
nominally Christian, inhabit an area along the Kalis River and the Peniung River,
both of which are tributaries of the Manday River of the Upper Kapuas Regency.
They live in four villages: Nanga Tubuk, Nanga Danau, Kensurai and Nanga
Peniung. As of 1995, they numbered approximately 2,000. One of their closest
neighbors are the Malay Muslims, who live along the lower reaches of the Kalis River.
Kalis make their living mainly by rotational agriculture.

In the first part of the paper, the incident is described. Iman (pseudonym) had
suffered from insanity for many months. One day, Saung (pseudonym) came to
Iman, and confessed to having been forced to assist in the sorcery planned for Iman by
both Timbang (pseudonym) and Aga (pseudonym). All four people except Aga,
Malay Muslim, belong to the Kalis. According to Saung, the sorcery used on Iman

1]

originated from the Malay-Islamic tradition of “isin gila isin budu,” which means
sorcery to render the victim insane or stupid by chanting Chapter 36 of the Koran.
On hearing this, Iman immediately reported the incident to Onyang (pseudonym, the
village head of Iman’s residence). The next morning, Onyang took this case to the
Nanga Kalis police station, which is a half-day ride by boat with an outboard engine
from the site of the incident. Daniel (pseudonym, the chief of the Nanga Kalis police
station) could not find any evidence connecting sorcery to the insanity after he
inspected the people concerned. He then organized “a committee for the leadership of
the sub-district (Musyawara Pimpinan Kecamatan),” by calling in the Indonesian
National Army at Nanga Kalis, the representative office of the sub-district and the
local branch of the Department of religion. The resolution of this case was left up to
the “adat” (custom, tradition) of the Kalis by the committee.

Tangkiling (pseudonym, Temunggung of the Kalis River) held the “adat”
gathering in the heart of Kalis territory, based on Saung’s accusation that Timbang

Keywords: accusation of sorcery, adat, ordeal, marginal/modern-central, difference/

unification
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and Aga were the sorcerers responsible for Iman’s suffering. Six members of the
committee were present at the gathering as observers. First of all, Timbang and Aga
totally denied Saung’s accusation. An ordeal called “bapak,” which in the Kalis
language originally means “boiling,” was arranged to inquire of the Deity about the
truth. First, Aga failed in his attempt to pick up a stone from the boiling water.
Timbang, on the other hand, appeared to succeed in picking it up. However, it was
revealed that he had treated his injury soon after the attempt. The participants in the
“adat” gathering discussed whether Timbang could be guilty or innocent. Finally,
both Timbang and Aga were judged to be the sorcerers responsible for Iman’s
insanity.

In the next part of the paper, how the sorcerers were disclosed by the
local/marginal knowledge system is examined. As far as the present writer knows,
Timbang and Aga did not disclose whether or not they had really conducted the action
of sorcery, even to their closest family members and relatives. What did they really
want to express to the public in the “adat” gathering? The important thing is the
voices of Timbang and Aga were wiped out by public judgment and then a new social
reality was constructed under the perspective that Timbang and Aga were responsible
for Iman’s suffering. The only way for them to survive in and around the Kalis
community was to observe the decision of the “adat” and to keep devoting themselves
to a cure for Iman’s insanity.

In the last part, the negotiation between the local/marginal knowledge and the
modern-central knowledge is focused on and analyzed, under the keywords of
difference and unification. The discussion is summarized in the following three
points. First, when such incidents are exposed in places other than those of the Kalis
residential area, they are likely to be deemed a different “primitive” or “non-scientific”
story inter-textually. Talking of the cultural difference in nearby administrative
centers such as Putussibau or Nanga Kalis may result in reaffirming the Kalis as
“primitive” actors to the marginality.

Second, the “adat” authority demonstrated their will to be in unity with
Indonesian modernity, by using Indonesian language all through the gathering and
voluntarily mimicking the bureaucratic documents. But the unconscious failure of the
mimicry in the verdict of the “adat” functioned to strengthen the difference that exists
between the local/marginal and the modern-central knowledge.

Third, why did the police send the case back to the local “adat”? It was because
the chief was confident that the people of the Kalis village would solve the problem with
their own knowledge. In this regard, the local/marginal knowledge system was well
accommodated as a possible resolution to the problem. Thus, the cultural difference
was incorporated into the process of unification of modernity.
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This article is dedicated to developing a working orientation to facilitate the use of
Gnawa music and other Afro-Maghribi cultural expressions as historical evidence.
After a brief discussion of the Gnawa form, a three part model of real, representational
and imaginary spaces is advanced as a conceptual means to organize the evaluation of
various aspects of the form, focusing particularly on slavery and slave culture. This
spatial theory is elaborated in a comparison between the Gnawa and Sudanic griots,
followed by consideration of the various meanings of the ethno-category ‘Bambara.’
Then, the space of Africanness as reflected in Gnawa music, is discussed in two distinct
contexts. The first looks at social control mechanisms, specifically at how dominant
social interests have been expressed through defining and ordering spaces of
Africanness. The second, considers subaltern agency, interpreting how the Gnawa
form represents and enables spaces for the socialization of understandings, values and
actions of West African (and greater Maghribi) slaves and their descendents. The
piece concludes with a brief mention of further possibilities for comparative diasporic
spatial analysis, intended to contribute both to the incubation of Afro-Maghribi studies
and to our ongoing inquiries into the African diaspora. It is suggested that the study
of complex diasporic dynamics, often lacking adequate descriptive and conceptual

vocabularies, may benefit from spatial theory.

Traditional Contexts

A Working Theory of Spatial-Temporal Structures and Experiences

A Regional Comparison

Rethinking “Bambara” as a Continuum of Interplaying Identity Spaces
Spaces of Africanness: Social Control

Spaces of Africanness: Meaning Making

Conclusions and Ways Forward: Space and Diasporic Reflections

Across the Maghrib there have long been what are often referred to as ‘black

brotherhoods’ of musicians, traditionally believed to be descendents of ‘African’ slaves.?

Keywords: Gnawa, slave cultures, space, African Diaspora, North Africa

1) African descendents in the Maghrib may be regarded among the other neglected areas of African
diaspora. The 2001 African Studies Association was themed around the African Diaspora, reflecting the
present expansion of this inquiry, for a recent overview see African Studies Review special issue on Africa’s
Diaspora, Vol. 43, Num. 1 April 2000.
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In Algeria such associations have been described as devotees to Sidi Bilal (also referred to
there as ‘Usfan’, an Arabic word meaning slaves); in Libya and Tunisia they have been
known as ‘Bori cult’ musicians (as well as being known as the ‘Stambali’ or ‘Sudani’ in
Tunisia).? The largest, most active, and most internationally recognized of these
associations are the Gnawa of Morocco. Despite the fact that these associations and their
musical forms are popularly known in the Maghrib and by generations of Western
academics, travelers, and musicians, at present they have received scant scholarly attention
from the social sciences and ethnomusicology, and only indirect historical research.” In
fact, sustained critical consideration of Gnawa music as a form of evidence of North
African slavery and slave culture has not yet begun.

It seems that there are three overlapping periods, each with its own principal
concerns, through which we can address the role played by West African slaves and their
descendents in the history of North Africa. The first of these considers the longue durée of
inter-regional migration and interaction with particular attention to the slave trade, forms
of exchange, the approximation of populations, and the origins of these populations. The
next nexus of related questions might address how practices of slavery functioned within
societies of the Maghrib, what socio-economic patterns there were, what possibilities of
communal life existed, as well as questions of agency, such as how Maghribi slaves made
meaningful lives and worlds for themselves, and the ways in which they might have resisted
social control mechanisms. A final period and area of interest is concerned with
relationships beyond slavery, including the historical contexts in which freedom and
slavery were expressed, how slavery ended, and what legacies and power relations endured
beyond these forms of domination and inequality. This article is dedicated to developing a
working orientation to facilitate the use of Gnawa music and other West African derived
religious associations of North Africa, as historical evidence. Of these periods and areas of
inquiry that have been suggested, the first two will be given dominant attention here.
Although the post-slavery social order and contemporary historical concerns, such as the
widespread and remarkable commodification and travels of the Gnawa music, offer
important and fascinating areas of research, the focus here will be on the ways in which
Gnawa music can inform the historical background of slavery in Morocco. Following a
cursory description of the form and its traditional contexts of audition, a theoretical
framework will be introduced and illustrated through the critical discussion of a series of
relevant examples. In the brief conclusion, we will look ahead to the potential applications

emerging from this orientation, and the ends to which such work might contribute.

2) Vulsteke 1993, p.8.

3) With the rise of commercial success and recognition of “Gnawa” music, usage of this term has increased in
Algeria. Several scholars working on various dimensions of Gnawa music are Tim Abdellah Fuson,
Deborah Kapchan, Abdelhafid Chlyeh, and Bertrand Hell. I am particularly grateful to Tim Abdellah
Fuson for sharing many insights and for access to his unpublished writings.




Goopman-SinH, David R.: The Space of Africanness 7

Traditional Contexts

An initial working conception of Gnawa history has been advanced in a brief
ethnomusicological article by Philip Schuyler, who writes that “(t)he beliefs and practices of
the Gnawa religious brotherhood represent a fusion of Islamic and West African ideas.”
While not precluding consideration of the presence of enslaved West African Muslims in
the trans-Saharan trade, or the slave trade internal to the Maghrib, it is nonetheless
reasonable to speculate that indigenous West African sacred beliefs and practices were
given “practical and ecumenical” integration into the practices of Islam within Moroccan
communities.”’ Gnawa musicians consistently consider themselves devout Muslims,
claiming as their patron saint Sidi Bilal al-Habashi.® Bilal, an Ethiopian freed from
slavery by the Prophet Mohammed, became the first muezzin of Islam. In many of the
Moroccan cities in which the Gnawa are most active there are xaouia (temples or
sanctuaries) including at least one in Sidi Bilal’s honor.”

In organizational respects the Gnawa musicians are often considered a tariqa or
‘brotherhood,” related to organizational practices of Sufism. However as Philip Schuyler

notes,

While it is true that women rarely if ever play instruments in Gnawa ceremonies, a
large percentage (perhaps even a majority) of the devotees are women, female spirits
figure prominently in the pantheon, and, most importantly, many of the most

respected officiates, mgaddem or mgaddema, are women.®

Thus, ‘brotherhood’ is actually a misleading and lacking term, given that women are
intimately involved in this religious association.

In the north of the country Tangiers, Rabat, Meknes, and Casablanca are important
locations for Gnawi performances. However, the most active centers in Morocco, are
toward the south in Essaouira, Marrakesh, Tamsloht (a village near Marrakesh and the
site of an annual Gnawa pilgrimage), and Tafilalet.” In cities such as Essaouira and

Marrakech, where the tradition is often held to be most ‘African’, there have been several

4) Schuyler 1981. p.5 My italics.
5) Schuyler 1997.
6) In the context of Manding oral tradition in what is present day Mali, David Conrad has noted an

1

interesting “adoptation” of collective ancestors “borrowed directly from Arab tradition,” including “a
character named Bilali Bounama.” However, the survival of “the essence of certain elements of pre-
Islamic West African culture,” needs further examination. See Conrad 1985.

7) Vivian Paques (1991) attributes a mystique to Sidi Bilal not having a tomb, at least one other scholar
reports a tomb “standing in Damascus.” See Johnson 1992 p.109.

8) Schuyler 1997. Hasna EL Becharia is an exceptional example of a female gembri player. See her
recording Djazair Johara Indigo/Harmonia BOO005SBFO.

9) Concerning the limitations of the category and identity “Gnawa,” it should be noted for further research
that musical practices resembling the Gnawa are active in rural settings and small towns in the High Atlas
mountains, “but they apparently do not use the sintir/hajhuj, may not practice the leila/derdeba, and may
not even use the name Gnawa.” (Communication with P. Schuyler 12/6/96).



78 Journal of Asian and African Studies, No. 64

notable ‘houses’ and families involved in perpetuating the form.!® In public performance
Gnawa musicians have long appeared as buskers, itinerant street musicians playing for
contributions in informal settings, such as a particular niche of 2 medina, in or near a suq,
or in public areas including the widely known Djemaa el fna in Marrakech. At Djemaa el
fna Gnawa performances can be found daily, with singing, gembri and graqeb playing,
and dancers whirling the long black tassels atop their caps by rapidly turning their heads
around and around.!) More acrobatic dancing accompanies the t’bel t’boela, which is
often played with qrageb and without gembri. Throughout such Djemaa el fna
performances a collector walks among the audience seeking contributions. In another
common setting, a gembri player seated in a calm public area (often an urban or town
center), may or may not be joined by qrageb players, and aside from a costume (or
elements of costume), minimal visual attention is involved. In what is actually the most
common public setting for Gnawi, often a single qraqeb player will wander across an urban
center or residential area, and after having captured a prospective contributor’s attention,
may follow him and play, sing and dance.

The moussems (religious festivals) held at various times and places throughout the
country provide a more formalized public forum for Gnawa performance. While several
moussems are shared with other associations of musicians, during the month prior to
Ramadan the feast of Sidi Bilal is particularly important for the Gnawa. Gnawa music’s
most personal performances and experiences during festivals and in private functions, take
the form of the highly structured Lila (Arabic for night) or Derdeba (which has often been
translated as ‘big noise’).

For a Lila several arrangements are required. A suitable house will have to be chosen
for the performance, which generally begins several hours into the night and can last
upward of eight hours. At the house, an animal (typically a sheep) must be available for

sacrifice and eating as well as additional food and drink for guests, many of whom may be

10) The Guinia and Akharraz families in Essouria are two examples.

11) To Western audiences a gembri may resemble a small square form of guitar or lute. It has a frame with
skin from a camel’s neck stretched across it, out of the frame box extends a two foot long neck onto which
three strings made of goat intestine are fastened with cloth or leather straps. At the top of the neck is a
removable piece of metal unto which numerous metal rings are hung. The gembri is actually three
components of instrument at once, a membraphone, in that its frame is played for accent as a drum by the
figures of their strumming hand; a stringed instrument, in its use of one sympathetic and two active
strings, as well as another form of percussion, in the sympathetic distortion provided by the resonating
sistrum-like metal piece at the end of the neck. To a jazz listener a gembri sounds like a slapped double-
bass with more elasticity and rhythmic range. There is an interesting parallel to research between the
development of the gembri and the banjo, for which Cecilia Conway’s African Banjo Echoes in Appalachia
(1995) is valuable. Another signature component of Gnawa instrumentation is the qraqeb (or karkabou
in Algeria), once described by a Marakeshi salesman as the ‘African mother of castanets’. Qrageb are
two pairs of approximately foot-long twin concave metal segments each joined with a metal ring at one of
their ends. They are brought together by opening and closing the thumbs and fingers, one hand
following the other, and produce a very full and distinct metallic rhythm. An additional form of
percussion used by the Gnawa are T bel t’boela. These are large two sided goat-skin bass drums. They
are struck with a firm curved stick (sahla) to play deep notes, and a flexible stick (tarrach) for rapid snare
sounds.
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unexpected. From the musical end, the right number and caliber of musicians must be
chosen and gathered to fit the performance and its funding. Arrangements and alterations
being made, the general procession gradually begins after a sacrifice, with t’bel t’boela and
graqgeb playing in the street or environs of the house or property. This announces the
occasion to both the human and djinn communities within its audible range. Between the
sacrifice and the meal, the Fraja (or entertainments) are performed, these include music,
games, “dances, mimes and songs,” which are called “Bambara” songs.!? It has been
suggested that the words and gestures of these commemorative performances refer to
ancestral life and enslavement. Of particular present interest is the suggestion that the
words to these songs involve more than “Bambara” origins, “including Songhai, Sokole,
Haussa and Fulbe” languages.!® Following a meal the component seven dances and colors

of a full form of Lila are performed.!¥

A Working Theory of Spatial-Temporal Structures and Experiences

This study’s principal object of analysis is the historical reconstitution of enslaved
West Africans in the Maghrib. A working theory will have to be developed and employed
in order to use the unit of analysis of the Gnawa form as historical evidence which might
address a full range of questions such as where are Afro-Maghribis from, who are they within
society, and what worlds did they create and reproduce. 'This working theory should allow for a
clear, integrated consideration of the possibilities of this evidence. Again, this study is
concerned not only with the structure and function of this heterogeneous group or its
expressive culture, but with reconstructing processes of historical transition by calling on
their cultural practices and artifacts.

In a broad sense, historical diffusionism is a counterpoint from which this study will

19 It is precisely not any a priori essence of pure continuity which is being

critically-borrow.
sought here, but rather evidence of patterns of change and continuity within and among
the structures and strictures of the diasporic background of this history.

One hybrid possibility toward this end is to critically-borrow from structural

12) Fuson has noted that the Fraja is comprised of two sections, the Ouled Bambara (Sons of Bambara), and
Negsha a term of uncertain meaning. Fuson 2001, p.1.

13) Vuylsteke 1993, p.9.

14)  Schuyler has described Lila as “a choreutic-musical liturgy” of healing. See Schuyler 1997. The musical
performance of gembri, qraqeb, sometimes derabuka, clapping and song singing is ordered around seven
mluk or ‘melodic-rhythmic cells,” for each of which there is a specific incense burned and an associated
color of fabric (often in the form of veils) displayed on those present and dancing. A Ma’leem (or master
musician) plays the gembri and sings throughout Lila guiding the song selections, improvisations, overall
tempo and timing with the aim of bringing listeners through trance to mental, physical and spiritual
responses to their predisposed affinities. There is similarity to be noted here between Santeria liturgy or
‘oru’ in which the specific bata drum patterns or ‘toques’ which comprise the order of the service and are
readily distinguishable ‘calls’ addressing specific deities.

15) “Critical-borrowing’ is used here to refer to conceptual and theoretical borrowing predominantly through
opposition and fundamental re-working, while retaining an interest in and commitment to the question(s)
understood to be driving a theoretical orientation toward knowledge.
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functionalist attention to the workings of ‘groups’ and ‘functions.” Edmund Leach’s 1954
Political Systems of Highland Burma: A Study of Kachin Social Structure challenged functionalism
from within its assumptions and premises, suggesting an unstable equilibrium and a
dynamic flux between ideal models and lived realities. The present critical-borrowing
from this theoretical orientation proposes to shift altogether away from efforts to describe a
complex equilibrium in group identities in relatively limited spaces and times, to attention
to trans-regional possibilities of continuity and change without presupposing any variety of
model group identity. The ‘functions’ which define ‘groups’ might be deconstructed as
loose patterns of values and related practices, while simultaneously exploding across the
scope of this diaspora the tendency toward atemporal, singular, strict, equilibriums and
ideals. Structure in this case can be understood in its widest sense as the structural
limitations of slavery, and ethnic-based inequality. The patterns of values and practices in
consideration can be seen in the analysis of a variety of musical and cultural objects within
and surrounding Gnawa music which seem to have been derived from West African
musical contexts; these include: an holistic understanding of music as spiritual
communication, use of a pentatonic scale, interdependent polyrhythmic overlapping and
clapping patterns, call and response structures, variations of rhythmic groupings and
‘playing around the beat,’ acrobatic dance soloing, and the material culture of decoration
and instruments.!® Rather than objects in themselves, an examination of these elements
might under-gird a comparative project aimed at historically analyzing expressions and
values in different diasporic spaces and times. This would compel us to consider what
people think within, and perhaps in subversion of structures without reifying a sealed,
overarching culture object.

In order to proceed with the proposed aims (or counter-aims) of analysis, an overall
organization or mapping is needed. The beginnings of such a theoretical apparatus can be
drawn from the work of several scholars who have attempted to explain the ways in which
social relationships occur in, and reproduce space and time.!” Such efforts, consciously or
not, owe a great deal to Albert Einstein’s mandate to rethink these dimensions, not as
discrete absolutes but as partners in continuum, an inextricable interrelation of space and
time. Perhaps our understandings in the social sciences and humanities have only begun
to assimilate such considerations. A focal point in elaborating the present theoretical
mapping is a distinction drawn in Henri Lefebvre’s work The Production of Space between a

social and representational space, a mental, conceived representational space and a spatial

16) Elements of West African aesthetics are recalled in the plentiful use of cowry shells which appears on
musician’s clothing and instruments. Of the musical instruments played by Gnawa, the principle
instrument, the gembri, also known with various transliterations as hag ‘houge or sintir (a term
apparently related to the Persian santur), has clear antecedents among West African instruments. The
khalem and hajhouj are used extensively by West African griots, and appear as smaller, curved versions of
the gembri.

17) Of particular stimulation in this undertaken has been the interdisciplinary work of geographers and social
and aesthetic theorists Yi-Fu Tuan 1977, David Harvey 1990, Henri Lefebvre 1991, and Gaston
Bachelard 1964.
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practice which is performative, sensory, and tactile.'®)
The following theoretical outline picks-up with and extends David Harvey’s usage of

Lefebvre’s spatial distinctions:

Real space-time, centrally material, concerning spatial-temporal practices and

experiences, interactions with the physical constructions of spaces and places.

Representational space-time, centrally social and symbolic, concerning organized
perceptions and the interactions between perceptions and signs, signifiers,

knowledge and values.

Concetved or Imaginary space-time, centrally mental, concerning the interaction with

and transcendence of the limitations imposed by material and symbolic practices.!%

This critical-borrowing from Harvey’s project of describing the condition of
postmodernity, ironically returns us to the bountiful complexities of a pre-modern history
rooted on the fringes the modernity he signals a shift in. Where Harvey has used Lefebvre
to suggest a bridge between cultural change and political economy, this study entails no
massive background of capitalism with which to fuse cultural expression. It should be
noted that these spaces are not isolated, discrete, fixed categories to impose upon historical
structures and experience, but considerably fluid points of emphasis, useful towards
charting complex historical interactions. These abstract working-distinctions in
themselves are not the present object of discussion, rather their potential to contribute to
this area of study, and what we may learn from this. To see this more clearly, we turn to

several specific contexts.

A Regional Comparison

A spatial-temporal analysis is of great use for reconstructing a diaspora culture,
because it allows for clarification and suggestive consideration of multiple dimensions of
historical processes and experience across greatly unequal power relations. To illustrate
this capacity, we turn to an interregional comparison of functions and values. The
expressive spaces?” of Gnawa music compare and depart from West African griotic
traditions in numerous significant ways, which upon consideration reveal a loose pattern.?!
It seems that the greatest degree of departure between Gnawa music and West African

griotic traditions is found in precisely those functions and identities challenged by slavery,

18) Lefebvre 1991.

19) Harvey 1990, pp.218-219.

20) From here forward ‘space’ or ‘spatial’ will refer to the various space-times in consideration.

21) In a recent work Thomas Hale has considered some twenty-one functions and sub-functions of griots,
these provide the fulcrum for the present consideration. See Hale 1998.
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as well as by Islam (although in less clear ways).

In addition to being musicians and composers, the Gnawa are keepers of a discreet
knowledge and a very particular historical repertoire. This role necessarily entails
teaching, though not as extensively as has been portrayed for griots. While not naming
children as griots might, the Gnawa are commonly on hand in the initiation rite of
circumcision. Also they are praise singers in a narrow sense, limited to exalting Allah,
various saints and earlier Gnawa musicians, but nevertheless similar to praise singers in the
wider sense of audience manipulation. Through the use of Muslim saints the Gnawa are
genealogists to a limited extent, yet they differ from griotic practices in that they do not
maintain a tradition of recounting elite lineages. Furthermore, underscoring the limits
imposed by slavery, they are not advisors, spokesmen, diplomats, human oral-historical
libraries, translators, warriors, and they do not perform frequent griotic functions with
regard to marriage, political installations or funerals. These broad, broken parallels are
not noted to suggest any specific historical links between griots and the Gnawa, but rather
to trace the contours and limits of expressive spaces and possible historical processes in the
North African context, as well as to refer to values identifiable both North and South of the
Sahara.

The power relations operative in slavery seem to register in this loose pattern as
follows: although arguably encompassing West African agency, the expressive spaces of the
real (i.e. controlling labor to use land and build cities) and of representation (i.e. establishing
and maintaining symbols of the dominant social standards of piety), are far less
approachable spaces within which to direct claims and exert authority, than the marginal
spaces of the imaginary (i.e. the subaltern creation and reproduction of an influential ritual
form). Recall, the larger working conception relevant here is that the history of this
religious association of musicians entails an ecumenical fusion between the cultures of
North African Islam and West African traditions, within and surrounding the contexts of
slavery. Unable to acquire and hold overt forms of political power, imaginary forms
envisioning a nebulous spiritual world became a domain of identity articulation,
representational assertion and real expertise. This creation, stemming from vital diasporic
imaginary space, allowed for symbolic and even physical spaces to be claimed and made
subject to authority. In fact, the Gnawa are most famed in Morocco as spiritual workers,
using their music to heal illness and infertility, to appease spirits and to celebrate.??
Although not valued or sanctioned as diplomats or political advisors, the Gnawa can be
seen among mediators of the metaphysical for Moroccans, in an interpretive role at the

spatial boundaries of Islam.

22) Barbour notes Gnawa performances at the opening of a new house or a child’s birth. Barbour 1965,
p-109. West African cultural and religious influences are often ascribed to the healing trances induced
through Lila. For an interesting parallel in the West African context see Stoller (1987) and (1989).
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Rethinking “Bambara” as a Continuum of Interplaying Identity Spaces

Spatial-temporal analysis allows for critical rethinking of the received historical
categories concerning the Gnawa form. In what follows, a working theory of the
interaction, or continuum, among the spaces presented above will be used to suggest a new
conceptual consideration in this field. Spatial theory will be developed to clarify the
complex dynamics of slavery and identity apparent in the Gnawa form, including spatial
limitations imposed by the dominant society, and their possible re-appropriation.

Although slavery in North African predates the introduction of Islam, the trans-
Saharan system, which dispersed enslaved West Africans, was expanded and enhanced
with the movement of Islam into West Africa. There is no academic consensus about the
volume of slaves in the trans-Saharan slave trade. Ralph Austen’s range of tentative
calculations are the most frequently referred to, initially suggesting over six million slaves
crossing the desert from the seventh-century until the nineteenth-century.?® In a recent
ground-breaking study of nineteenth-century slavery in Morocco Mohammed Ennaji
estimates the very provocative figures of seven to eight thousand slaves being sold annually
in Morocco in the 1890’s.?Y) Though Ennaji focuses much attention on domestics,
concubines and soldiers in his characterization of the role of slaves in this society, he does

concede briefly that,

These figures offer indirect proof that slave purchases, reputedly a luxury, were not
limited to the rich but were linked to overall production levels. These figures cover

only the official market; other sales took place elsewhere, under the table.??

Reconstruction of the extent of this history remains to be undertaken, amid practical
difficulties that include the reluctance of the dominant class in Morocco to confront a
politically sensitive topic, “the lack of a constituency within such societies that would press
for an investigation of its past history and present condition,” as well as a shortage of
scholars capable of and interested in such work.?®

General and uncircumspect notions about this history are widespread among
Moroccans; Gnawa musicians often represent an innate ‘Africanness’ emerging from a

7)

hazy past of slavery.?”’ Much of the existing scholarship of some relevance or directly

23) These figures refer to Austen (1979), the author’s later work reduces the estimate to “somewhere in the
region of 3.5 to 4 million slaves... across the twelve-century history of the trade.” See Austen 1997,
p.103. Paul Lovejoy works with the initial figures, and has discussed the tenuous nature of Austen’s
estimate. See Lovejoy 2000, pp.25-26.

24) Ennaji 1999, p.108. Daniel Shroeter’s research has also found a very high volume of slave sales in
nineteenth-century Moroccan urban centers. See Shroeter 1992.

25) Ennaji 1999, p.109.

26) Hunwick 2002, p.xi.

27) Ennaji contends that slavery was legally abolished in Morocco prior to French ‘protectorate colonialism.’
However it continued in practice to some extent for several decades. Ennaji suggests that ultimately
slavery was ended by circumstances causing scarcity rather than law and enforcement. Indeed, the
colonial protectorate initiated legal reinforcement of the 1922 Circulaire de L’Administration Francaise,
allowing slaves to sue their owners. This is supporting evidence of the endurance of both institutional
slavery and ‘individual’ (non-institutional) practices of slavery.
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related to the Gnawa has echoed this loose understanding, occasionally suggesting regional
parallels and possible African origins.?® As this music has been commodified and
prepared for travel through the world market in the last decades, a range of contemporary
forms of information and marketing describe the Gnawa’s past with recurrent references to
Bambara people, slavery, and a specific historical event in the late sixteenth century.?®

The core account runs as follows: in 1591, Moroccan Monarch Ahmad Al-Mansur
Billahi Al-Dhahabi of the Al-Sa‘di line of rulers (Reigning from 30.5.986/4.8.1578-Death
12.3.1012/20.8.1603) ordered a military expedition south through the Sahara. They are
held to have conquered the Songhai Empire, tumbling the famed West African intellectual
and economic center, Timbuktu. This victory is believed to have initiated a significant
northward migration of West Africans, including the ‘Abid (a slave army), comprised of
peoples from the ‘conquered’ Songhai empire.?® Several long-standing challenges have
been made to this widely accepted episode in the history of West Africans in North Africa.
The scale and significance of this ‘capture,’ has been called into question, with at least one
historian suggesting that the battle was a great economic and strategic loss for the Sa’dian
dynasty, initiating its decline.®” Of particular interest is a questioning of ‘Abid origins
which has been forwarded, suggesting that the ‘Abid army was drawn from within
Morocco rather than from Songhay migrants.’® Alan Meyers has further underscored the
doubtfulness of a single sweeping moment of migration by drawing attention to Morocco’s
marginal Haratin population.’® »

Lila performance lyrics throw light on the 1591 military campaign and the received
historical concepts of what is ‘African,” and ‘Bambara.” Recurrent references within Lila
performances are given to the Bambara, for instance, this small excerpt from the Uled

Bambara (children of Bambara) section of Lila:

Kamana barigo shajiyat Bambara
Kamana barigo shajiyat Bambara
Allah manigo shajiyat Bambara

Salamu alaykum Sudani Bambara
Salamu alaykum Sudani Bambara
Kamana barigo Sudani Bambara®®

28) It is interesting that among several Western scholars uncertainty concerning the history of the Gnawa is
coupled with a wide agreement as to their influence on the music and ritual of religious orders throughout
the country. See Crapanzano 1973, Rouget 1985, and Vulsteke 1993.

29) See Goodman, 1998.

30) For a statement of this long standard historical view see Babour 1965, and Abun-Nasr 1987, p.179.

31) See Kaba 1977.

32) For critical considerations in Moroccan-Sudanic relations see Konare Ba 1991, and Kotker 1992.

33) Meyers 1977.

34) Excerpted from Tim Abdellah Fuson transcription of “Sudani Bambara/Sudan Minitara” from the
recording World of the Gnawa, ROUNS5080 (2001). Fuson notes the following translations: Shashiyat
Bambara (the cap of the Bambara), Salamu alaykum (Peace be upon you), and Sudani Bambara (The
Sudanese Bambara).
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Though many of the words in the Gnawa repertoire are not Arabic, and the meaning of
such terms are not always understood by musicians or practitioners of the form (ex.
kamana, barigo, manigo), it is clear that ‘Bambara’ is emphatically repeated, reinforcing
associations between Gnawi and Bambara. However, also in Lila performances, in the
opening Fraja, references are made to numerous other peoples and identifications as well,

for example:

Mallem: ...Aye lalla yurnma

Chorus: Sudani lalla yumma

Mallem: Fulani lalla yumma Bambari lalla yumma...
Mallem: ...Uled Sudan Uled Kuyu

Chorus: A sidi rasul Allah...

Mallem:  ...Oh saint mother
Chorus:  Iis the Sudanese oh saint mother
Mallem:  Its the Fulani oh saint mother

Its the Bambara oh saint mother. ..
Mallem: ... Children of the Sudan children of Kuyu
Chorus: Ok master messenger of Allah...%)

This variety of references, including Islam and multiple African peoples, calls into question
the feeble, ideologically-driven notion that the Gnawa are the descendents of captives from
the Sa‘dian Empire’s “campaign” of 1591.39 If the Gnawa were simply descendents of
Bambara ancestors somehow brought into slavery and perhaps military service with the fall
of Timbuktu, why would their repertory - overtly concerned with commemoration -
contain references to peoples of the enormous region of the Sudan, and the nomadic Fulani
people?® In fact the need to rethink the received categories concerning slavery in
Morocco is made resoundingly clear when we consider pre-Songhai Moroccan historical
references to slaves of the Almoravids and Almohads, dating from the eleventh century, as
well as the déja vu of another contested conquest in West Africa, that of the Almoravids
defeating Ghana.’® The 1591 ‘conquest’ remains a widely perceived central marker in the
relations between the Maghrib and West Africa, yet in itself offers little compelling

explanatory force concerning the history of ‘sub-Saharan Africans’ in North Africa.

35) Paques 1991, pp.265-266. Hausa are commonly included as well. See another version of Lalla Imma
(Lady Mother) transcribed by Fuson. Fuson 2001.

36) Itis fitting that Abun-Nasr (1987) has suggested this period as the consolidation of Moroccan nationalism.

37) The mention of Kuyu, a name for dancers in Lila, is an uncertain term (highly unlikely to refer to the
name of a subgroup of central African forest dwellers), and has been mistranslated as “rememberance.”
See Vuylsteke 1993, p.9. In fact, the identities and categorization of various Sudanic peoples deserve
further scrutiny. See Amselle 1998.

38) These debates seem to reveal aged ideological tensions between West and North Africa involving
geopolitics and Islam. See Conrad and Fisher 1982, 1983. For a path breaking work on medieval
slavery in Northwest Africa see Abdelilah Benmlih 2002.
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An alternative spatial explanation for the consistent use of ‘Bambara’ seems to be that
the term is an artifact of a sort of multifunctional historical category and identity. In
addition to referring to real Bambara people, ‘Bambara’ seems to have been a widely and
variously used designation for multiple peoples, ranging from an externally imposed
category legitimizing bondage through playing-up and projecting pagan, non-Muslim
status, to possible self-identification within Maghribi societies.?” Rather than a true/false
dichotomy too often employed in history, ‘Bambara’ might be understood as a spatial
continuum of interacting realities, representations and identities.

Adding a fascinating dimension to this suggestion, Meyer’s analysis of European
sources asserts that eighteenth and nineteenth century writers embellished earlier sources,
and provide our first record of the claim that the slaves of the Moroccan ‘Abid army were
originally “Bambareens” or from “the Coasts of Guinea.”® Such an embellishment would
coincide with the prevalence of these and other terms and categories of the trans-Atlantic
system. In fact clear historical parallels, if not potential connections, can be drawn from
work considering the multiple uses of ‘Bambara’ in West Africa and in the New World.
Peter Caron has developed a series of possible readings of ‘Bambara’ functioning as an
‘Ethno-label’ across contexts from Senegambian to colonial Louisiana.*) These
continuums include multiple factions, encompassing various raiders, traders, owners and
slaves themselves, who re-appropriated the term for distinct purposes within the slave trade
and in life beyond. Key to the unraveling and usage of historical evidence referring to
such spatial categories, including the similar examples of “Igbo, Mina, and Congo,” is our
recognition of widespread diasporic transformations in which what are on some level
historical misrepresentations in imaginary space, enter into the spaces of histories as very
real and representational identities.*?

It has been suggested here that ‘Bambara’ associated with and employed within the
Gnawa form is misleading if read as a reference to a single heritage, but warrants further
ethnographic and historical consideration, as a received category, perhaps in interplay with
the Atlantic system. By the same token, the common descriptions of ‘African’ or ‘sub-
Saharan African’ origins are needlessly vague, as present evidence suggests concentration
on West Africa.*® The usage of a spatial continuum to examine the recurrence of
generalized and essentialized identity in this context, points us very rapidly to the
complications and ambiguities concerning the Haratin population across Morocco and

concentrated in communities throughout its southern region.* It has been noted that,

39) For discussion of the multiple meanings of ‘Bambara’ see Amselle 1998 and Curtin 1975, pp.178-179.

40) Meyers 1977.

41) Caron 1997.

42) GCaron 1997, p.116.

43) These shortcomings suggest that further wide-scale linguistic research, perhaps modeled along the lines of
Winifred Vass’s The Bantu speaking heritage of the United States (Los Angeles: Center for Afro-American
Studies, University of California, 1979) stands to contribute greatly to this area.

44) See Sundaiata 1978. Also Madia Thompson of Boston University is working on blacks in Southern
Moroccan history.
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(they)... are associated with slavery and have been characterized as relatively dark
skinned and relatively endogamous; they were either landless farmers or specialists
in such crafts and trades as metal-smithing, butchering, and mule driving; they had
no ethnic affiliations; and were scorned by the free, lighter-skinned peoples among

whom they lived.*»

In short, the working concept of a spatial continuum required by Afro-Maghribi history
must stretch across space, time, power, culture and color.

In Tangier in April, 1990 the late American novelist, composer and ‘cultural
intermediary’ Paul Bowles wrote a brief introduction for what became the first successful
(by the dominant industry standards and interests) international release of recorded Gnawa

music. He begins-

Sixty years ago, when I first came to Morocco, the Gnawa were almost uniformly
black, and many still spoke their native tongue, Bambara. Today most of them are
considerably lighter in color, and have replaced Bambara with Darija Arabic.

Fortunately, the music remains the same...*®

Quite contrary to Bowles’ orientalist description, Gnawa music certainly has changed, and
the form of historical transformation he suggests is misconceived. In the southern
Moroccan city of Marrakech there is a city gate named Bab Agenaou, which was ordered to
be built by Almohad Sultan el Mansour in 1185. This name, Bab Agenaou, which can be
understood as ‘the door of the Blacks’ or ‘the door of the Slaves,’ signifies Marrakech’s
bond not only with the Bambara and Timbuktu but with the trans-Saharan system and its
human commodities drawn from various peoples and areas of the Sudan.*” Again, it is
clear that some continuum of enslavement, forced migration and assimilation coincided
with this network, leaving an elusive and vast background against which to reconstruct
slave lives and cultures. A spatial theory applied to Gnawa music allows for a rethinking
of the ethno-category ‘Bambara’ which supports the suggestion that rather than 1591, or
any other specific large-scale population moments from West Africa to the greater region of
Morocco, it is necessary to conceptualize and elaborate the dynamics of regional

interaction over a long-term of migration and forced migration.

45) Meyers 1977, p.435.

46) Bowles 1990.

47) Hale 1998, pp.332-336. Bab is Arabic for door, Agenaou is a Berber derived term for ‘black Africans’, or
‘slaves.” This ‘door of the slaves’ reveals a fascinating parallel to Goree Island’s subsequent Porte Sans
Retour. Hale proposes an ambitious linguistic theory, in which the term African term Ghana travels
through a Berber language(s) as agenaou, then into guineo in Spanish, and guiriof in French, thus giving the
term griot an African cognate. While this etymology is provocative, similarly to Hale’s postulation of the
etymology of the term Gnawa, entailing Berber and Arab and West African interaction, the transition
from Ghana to agenaou to gnawa is inconclusive.
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Spaces of Africanness: Social Control

It can be hypothesized that this form, and the authority in spiritual healing it brought,
have responded to the conditions of Afro-Maghribi life, and that the historical shifts
through which Moroccans have commonly turned to a West African syncretic religious
form for spiritual assistance have taken place within a spatial tension.*® At the core of the
history of West African descendents in the Maghrib, from slavery to the contemporary
commodification of Gnawa music, is the charged spatial conflict defining and maintaining
Africanness, an identification transcribed upon the lived realities, imaginations and bodies
emerging from slavery. Here the space of Africanness is reproduced in the tension of
interests at play between what the dominant society will sanction and consume and what
strategic use of limited spaces can be made by musicians through cultural production. On
the one end of this continuum the Gnawa reveal the history of West African slaves’ agency
and ‘cultural production,’ through creating associations and cultural identities for
themselves within the dominate Islamic social order, a prime example of which would be
identification with the core Islamic figure of Bilal the Ethiopian. On the extreme opposite
of the continuum, there loom the restrictions of the dominant society’s spatial control
mechanisms, expressing interests in defining and ordering Africanness within society.
These controls can be seen both in the realm of the real, as well as through proclivities of
cultural consumption in the realm of representation. Illustrative of this tension, a

European traveler to Tangiers in the 1890’s took note of,

...an old Negro in rags from Timbuctoo, with hair plaited with fine leather thongs
adorned with shells, is beating cymbals, making hideous grimaces, twisting his body
into every shape and form.*
More likely than this street musician having journeyed from the real space of Timbuktu to
represent its performance arts, the musician had become attuned to the representational
space of received notions and local stereotypes of his origins and character, so that he might
play upon these for what remuneration they might bring him.

Thomas Hale notes a fascinating instance of strategic use of the limited spaces of
Africanness sanctioned for consumption by ‘the Moors,” in which an eighteenth century
European administrator named M. de Brisson, who was shipwrecked, kidnapped and

enslaved in West Africa, began imitating griots in order to improve his station. Brisson

48) Lovejoy has suggested that a slave mode of production had developed, but notes the scarcity of sources for
analyzing such a transformation. See Lovejoy 2000, p.24. It has long been assumed that North African
slavery operated in contrast to plantation centered modes of the New World, thus suggesting an historical
paucity of slave and West African-descendent only audiences for forms such as Gnawa music. However
slave trade estimates for the end of the nineteenth-century present different possibilities. Further work on
slave lives and work cultures would help us to reconstruct the possible spaces of Afro-Maghribi
performance and community.

49) Montbard 1894, p.6.
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recalls,

I faked these clowns that are called Egeums. This kind of farce had pleased my
master so much that he used to have me repeat it whenever he found it
appropriate... No sooner had he realized my talent for imitation of Egeums than I
was surrounded by men, women and children who repeated to me “ganne,” “sing
on.” As soon as I finished, they made me start all over again, and I was obliged to
do it as much to amuse them as to obtain for myself (why shouldn’t I admit it) a few

drops of camel milk, the reward for this bad clowning.>?

Aside from the historical uniqueness of this public caricature and crude imitation of a griot
and of Africanness, what is most important here is the social and representational space
within which such performances occurred and were given meaning by outsiders. Another

European traveler’s account notes “public entertainers” for hire,

Of these, none amused us more than the itinerant half-Negro half-Arab musicians
from Sus and the desert. These generally go about in pairs, got up in the most
fantastic fashion, with rags, skins, bands of cowries, and iron bells about heir legs
and ankles. One performs with a drum, the other with curious species of iron
double cymbals. There antics are of the most absurd description, and sometimes
irresistibly comic. Their appearance and performance, however, had an added
interest to me in bringing vividly to my memory entertainments of a similar

character in the Sudan, where I had first formed the idea of visiting Morocco.’?

What these audiences, presumably including North African and Saharan people,
recognized and responded to recalls the limited social, conceptual and tactile spaces in the
dominant social order. Practitioners of Gnawa music and Maghribi slave culture were
forced into severe restrictions, but nonetheless endured and managed beyond mere
functioning, to reproduce spaces and meanings not determined solely by the limitations
imposed on their existence.

Beyond the realm of public parody, the intimate sphere of spiritual work also functions
within the tensions of Africanness. In her short story “Mina the Rootless,” Fatmia
Mernissi recounts a childhood relationship with a woman who was taken from the Sudan as
young girl and began her life in Morocco as a slave. She writes of an annual event at

which she would observe Mina dance:

Sometimes, someone would spot a white drummer in Sidi Belal’s supposedly all-

50) Brisson 1984, p.36 cited in Hale 1998, p.98.

51) Thompson’s 1889, p.380. The consideration of Africanness here mentions a ‘half-Negro half-Arab’
identity which raises the question of assimilation patterns as well as prefiguring the rise of hybrid
adaptations of Gnawa music in recent decades.
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Gnawa black orchestra, and then the honorable ladies who had paid for the
ceremony would complain. ‘How can you perform Gnawa music, and sing genuine
Gnawa songs, when you are white like an aspirin tablet!’ they would shout, furious
at the lousy organization. Sidi Belal would try to explain to them that sometimes,
even if you were white, Gnawa culture could rub off on you and could learn its
music and songs. But the women were adamant- the orchestra had to be all black
and foreign. The blacks in the orchestra had better speak Arabic with an accent
too, otherwise they might be nothing more than local blacks who could play drums.
Thanks to centuries of travel and trade across the desert, there were hundreds of
local blacks living in the Fez medina who could have posed as distinguished foreign
visitors from the prestigious Empire of Ghana. Local blacks simply would not do,
either, because if they could fool the women, they surely could not fool the foreign
djinnis. And that would have defeated the entire ceremony’s goal, which was to

communicate with the djinnis in their mysterious language.’®

This passage highlights the aesthetic and political assumptions of the dominant social order
and demonstrates a way in which the assimilation of Lila is blocked by the categorical and
spatial expectations and interests of the dominant society. In spite of the force of Islamic
ideological principles of universality, as the form gains a wider base of practitioners across
Moroccan society it loses its authenticity and spiritual efficacy from the dominant
perspective.’® Thus we can discern a convergence between the interests in reestablishing
the hierarchical spaces of a rigid social order and the maintenance of these mystifications
and representational spaces rooted in projected expectations of ‘Africanness,’

‘Bambaraness’ etc...

Spaces of Africanness: Meaning Making

While it is crucial to locate imagined and marginalized spaces in relation to the
dominant social order, spatial analysis can be used to conceptualize not only how these
historical subjects are understood and acted upon, but also to consider possibilities of the
Gnawa form reflecting West African (and greater Maghribi) slaves and their descendents’
understandings, values and actions. In striving to get closer to the historical perspectives

of the West African descendents in community with this form, within and among the

52) Mernissi 1994 p.174. The context of this passage appears against the background of nationalists
opposing hadra dancing in the nineteen-forties. J. Spencer Trimingham mentions in his The Sufi Orders of
Islam, “The French had encouraged the orders in Morocco, recognizing their leaders and festivals, as part
of their attempt to maintain a balance between the different forces in the country, especially opposing
them to the orthodox, reformist, and progressive. Muhammad V (reg. 1927-61) supported the Salafis
and prohibited the processions and mawasim of the isawiyya and hamdaushiyya, as well as sacrifices
(naha’ir) offered to saints and other prohibited practices.” (London: Oxford University Press, 1971)
p-255. The relationship between Moroccan religious associations and state power throughout the
transitions of colonialism and thereafter deserve further attention.

53) For an innovation discussion of authenticity see Shannon 2001.
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notions and practices of the dominant society, several themes related to slave and Afro-
Maghribi culture can be outlined. These include memories of separation and of the trans-
Saharan slave system, references to the conditions of slavery and beyond, and reverence for
ancestors.’®

In Ya Sudan Ya Imma, we find the following oral history,

Ak Sudan ya Sudan

Ah jabuni jabuni

Ak jabuna min as-Sudan
Ah duwzun: ‘ala Bambara
Ah duwzuni ‘ala Timbuktu
Wa min Sudan [-Fes |-Bal:

Oh Sudan, Oh Sudan

They brought me, they brought me
They brought me from the Sudan
They brought me by way of Bambara
They brought me by way of Timbuktu
From Sudan to Old Fez®

The piece clearly refers to certain historical places, the Moroccan city of Fez, and
Timbuktu, respectively at the Northern and Southern ends of the trans-Saharan system.
But it also reveals a deeper historical knowledge in the other two less clear references.
Here the entire broad space of the Bilad al-Sudan (Arabic for ‘land of the Blacks’) is
referred to as an area of historical origin, preserving a geographical and cultural referent
beyond Bambara and Timbuktu. Behind this small referent stands an enormous loose

end, a ‘cultural riddle’ or latent historical question of diaspora.’®

Ciritically, this journey
is remembered to have taken place “by way of” Bambara and Timbuktu. Perhaps another
subtle historical artifact is evidenced in this instance of ambiguous reference to Bambara as
a place, people and/or a language through which one travels.

In another song Khalt Mbara Meskin, two common names associated with black slaves

Khali Mbara (Uncle Mbara), and Khalti Mbarka (Aunt Mbarka) are referred to in a song

54) Several of these themes are advanced in Fuson 2001.

55) Fuson 2001, p.2.

56) A fascinating and promising recognition of the multiple uses of diasporic ‘cultural riddles’ buried within
and surrounding songs can be seen in Toni Morrison’s Song of Solomon (1977) and in Paule Marshall’s
Praisesong for the Widow (1983), which represent in fiction, journeys from diasporic memories and
imaginary space into present and future representational and lived realities. Consideration of this
continuum of interaction between spaces is vital for moving scholarship further beyond an over-simplistic
acceptance or rejection of survivals. Clearly the history of the ongoing reinvention of identity is an
historical topic vital toward a fuller understanding of the dynamics of diasporic cultural change and
continuity.
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depicting inequality.’”

Ye Sidi yakul [-hayma
Lalla takul ash-shhayma
Mbara 1geddad 1-’adima
Khali Mbara mahboul,

Hada wa’do meskin

Sidi sherbu shororo
Lalla sherbu shororo
Mbara yakul I-iqgama
Hada wa’do meskin

Hada wa’do meskin

Ye Sidi lebsu belgha
U Lalla tlebsu belgha
Mbarka telbes hengara
Rja f-Liah Ta’ala

Hada wa’do meskin

My Lord is eating meat

My Lady is eating fat
Mbara is gnawing on a bone
Uncle Mbara is crazy

That’s his lot, poor guy

My Lord is drinking tea
My Lady is drinking tea
Mbara is eating a mint leaf
That’s his lot, poor guy
That’s his lot, poor guy

My Lord is wearing slippers
My Lady is wearing slippers
Mbarka is wearing old sandals
Hope is God most High
That’s his lot, poor guy®®

57) These two widely appear as folk characters, for another example see Ennaji 1999, p.68.
58) Fuson 2001, p.3.
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If we consider these names to be historical pivots, the memories of the past in this song can
be seen as an ongoing, even contemporary critique of the conditions of poverty and the
overall social order during or after slavery. In this case humor is used, God is appealed to,
sympathy with fate is recognized, but what propels the piece is the social critique, the
clever, persistent return to images of inequality rather than an acceptance of the answers,
or justifications provided in the song itself. Performance of this song opens real, critical
space for reflection, pointing to the condition of those represented by Mbara and Mbarka.

An overarching contrast between the Gnawa and other religious associations in
Morocco reveals another important space of agency and identity. The ‘Aissawa and
Hamdasha are modeled on traditions after a spiritual founder, similar to Sufi orders
variously found across the Islamic world. Each of these Moroccan musical practices
induces trance and healing; and for the Hamdasha and ‘Aissawa this is structured around
references to their patron saints, and respective namesakes and founders, Sidi ‘Ali ben
Hamdush and Sidi Mohammed ben ‘Aisa. Tim Abdellah Fuson has succinctly analyzed

the contrast concerning the Gnawa,

Although Gnawa practitioners claim Sidna Bilal as a spiritual leader, they do so as
an act of spiritual identification, not because he was the historical founder of the
Gnawa as a Sufi order. In the opening section of the /ila, where sung text is most
prominent, it is not Bilal that the Gnawa recall to express their identity and their
relationship to spiritual authority. Rather, they recall the slave forbears of the
Gnawa tradition. Bilal is not mentioned at all in this section. Moroccan slaves
were disempowered, displaced and dispossessed, and many of them were unlettered,
having no direct recourse to the usual sources of Islamic spiritual authority, namely
the lettered traditions of the Qur’an and the Hadith. Although Gnawa
practitioners do not dispute these sources of authority, they situate themselves in
relation to them not by identifying with learned, spiritually empowered predecessors
and their poetic texts, but rather by recalling the lived experience of their own

disempowered slave forbears.??

In distinction to other Moroccan sufi orders, the Gnawa form of Lila, is structured to
facilitate and reinforce a spatial-practice socializing the familiar African diasporic values of
commemoration and reverence for ancestors. Lila can be historically understood as a
generative site for multigenerational spatial interaction drawing on various recollections of
Maghribi slavery, while simultaneously maintaining a powerful space for the healing of
slaves and non-slaves. Spatial analysis might aid our inquiries into deep and subtle
continuities of values, as well as the general conceptual development of our investigations
into Afro-Maghribi agency and processes of meaning making.

59) Fuson 2001, pp.6-7.
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Conclusions and Ways Forward: Space and Diasporic Reflections

An attempt has been made here to illustrate this working theory as a useful tool for an
historical analysis of the evidence of a diaspora within a form of music and its related
association. The practical uses of this spatial orientation, and the possible ends to which
such work might contribute, can be understood within a reworking of the historical use of
cultural evidence in studying contexts of West African and African diaspora. It has been
suggested that this working tool contributes to our ability to conceptualize and trace
multiple dimensions of change in contexts of unequal power relations, to rethink the
complex historical interaction of diasporic identities and social controls, and to better
understand spaces of Africanness. It seems that a working theory of space and specifically
an analytical space of Africanness may be a promising organizational tool in helping to
reconstruct the complexities of subaltern historical identities within North Africa, the New
World and beyond.

In order to move beyond our present limited historical knowledge of West Africans in
Morocco and the Maghrib, a series of practical, conceptual and theoretical problems must
be addressed. These will entail examining and sorting through received academic, as well
as local historical knowledge constructs, and forming new questions. Spatial thinking
raises new questions through integration and synthesis, and shifts questions away from a
fixation on the truth or falsehood of cultural identity. Rather than reproducing the
Frazier-Herskovits debate in the North African context, this discussion has proposed
examining three spaces and their interactions to inquire into the span of Afro-Maghribi
history.

If we can consider the Atlantic middle passage and New World slavery a womb
through which Africans traveled into forms of reconstituted nationhood in a process which
transcribed ‘blackness’ into social and physical realities, the diasporic continuum into
North Africa offers other models, rich with similarities and differences, and perhaps certain
connections. In addition to parallels concerning the long-term, widespread absorption of
Gnawa music among Arabs and Berbers, the assimilation of these peoples among Gnawa
musicians, and the degrees of assimilation across the fabric of larger Moroccan history, this
research suggests the following study objects within a methodology of comparative
diasporic spatial analysis: the historical dynamics at play in the creation and maintenance
of ethno-organizational ‘houses’, forms of subaltern religious and musical authority (with
attention to what spaces are sanctioned by dominant societies), the evidence entailed in the
re/constructions of African-inspired national identities, linguistic work intent to
reconstruct various spaces at play (such as has been suggested for the history of the ethno-
category ‘Bambara’), material cultural examinations which could encompass instruments,
decorative arts and beyond, as well as the processes of marginalization within nationalizing
projects (perhaps via state and/or commercial inclusion), and the commodification of Afro-
Maghribi cultural production, particularly following abolitions.

In present day Morocco, the visible agents of the state and economy reveal widespread




Goopman-Sineh, David R.: The Space of Africanness 95

asymmetrical power relations involving color- it can be generally observed that darker
Moroccans are more consistently found in positions of low social status and income than
lighter compatriots. In contrast with many contexts of the New World African diaspora,
there has been a notable lack of socio-cultural organization and the articulation of political
interests among African descendents in the Maghrib. National and international
population statistics have intermittently featured categories for ‘Jews’ and ‘Berbers’
(arguably reflective of their respective national assertions), yet despite its widespread
historical recognition in daily life, no ‘African’ or ‘Afro-Maghribi’ category represents an
ethnic identity of West African decent or heritage in Morocco or elsewhere in North Africa.
In understanding this lack of formal recognition and the inadequate descriptive and
conceptual vocabulary within which the various recreations of the Africanness of Gnawa
musicians and music have taken place, further comparative attention must be given to
power relations and the endurance of cultural constructions which recreate ethnic
inequality for African descendents in the Maghrib and beyond.

It is for this purpose that a working theory of the space of Africanness has been
elaborated here. Regardless of whether the concepts and lexicon of racism are unwelcome
Western imports, this history of ethnic inequality waits to be named and accurately
described. We should not be satisfied with the insistence that Maghribi contexts of slavery
and ethnic relations differ beyond any fruitful comparison with those of the New World.
Rather, comparative scholarship and critical-borrowing stand to extend our understanding
of unique features of Maghribi history now cloaked in obscurity.

If this theoretical discussion has proposed a series of daunting tasks, we should recall
the brick-by-brick legacy across which our curiosities about the African diaspora now
travel. The recent publication of a teaching source book titled the African Diaspora in the
Mediterranean Lands of Islam, edited by John Hunwick and Eve Troutt Powell is an effort and
invitation to expand our path. Certainly the explosive commodification of Gnawa music
over the last decade has extended recognition of a black cultural presence in North African,
perhaps this superficial familiarity can be enriched by borrowings and critical-borrowings
from the twentieth-century’s prolific and forceful historical recovery across the New World
diaspora and within Africa itself. Surely this intellectual ancestry is an indication that
lengthy journeys into what are ironically ‘new’ historical areas begin with initial steps, and

much importance can be placed in the matter and manner of beginning.
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On Formalization of Morphological Typology

MinecisHi, Makoto
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The paper attempts a parametric formalization of morphological typology. Lexical
and grammatical properties are defined as functions: L represents a lexical property, G
grammatical one respectively. In addition, two parameters m, n and other symbols

are used for the following notions.

Parameter m: the number of grammatical properties G in a syntactic domain,
Parameter n: the number of values for the grammatical properties,
7, k: constant numbers,

{ }: syntactic domain, i.e., any word, phrase or sentence.

Using the above symbols, formalized classification based on the numbers m and n

in a given syntactic domain is proposed as follows.

Definite Category Language (DCL) both m=; and n=*# (constant)
Indefinite Category Language (ICL) either m#; or n#£
Non-Category Language (NCL) no G exists in the syntactic domain.

The above three types may look like morphological types in the traditional sense;
i.e., inflectional, agglutinative and isolating languages. However, differences are
found in the following points.

DCL, whose nouns, noun phrases, verbs and verb phrases can be represented in
paradigms, includes not only Latin, Sanskrit of the inflectional type, but also modern
European languages like German and English. Furthermore Turkish, which is
regarded as a typical agglutinative language, and Dravidian languages are also
included in this type.

ICL, whose Ns, NPs, Vs and VPs cannot be shown exhaustively in paradigmatic
representation, includes Japanese and, most probably, Korean.

NCL, which has no grammatical property in a word domain, corresponds to

traditional isolating type languages: Chinese, Thai, Cambodian, etc.

Keywords: morphological typology, formal typology, definite category language,
indefinite category language, non-category language
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DCL and ICL type sentences can be represented by a sequence of L(s) and G(s).
The formalization of a sentence in these types shows that the syntactic description is
possible in terms of G(s) in a given sentence. The strategy for grammatical analysis is
called morphosyntactic hypothesis. Applying the strategy would be ineffective to the
case of NCL, whose sentence is denoted by a succession of Ls only, thus no G is
available in a sentence as a grammatical clue.

Geographic distribution of the above three types in the Eurasian continent shows

continuity of the areas of each language type, which would not be found in traditional

typology.
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RRBIC K> THR S h 530k, ERROMERERNVSEHRICESOTHMLLS> L5,
EHIBREZ R T TFRII L EORBIRIC L AL 27 nW 2 il s,

ZDEDEXOWRETIALE, JHEOETIALTH S LRREC, BROFTEFO L D%
REFCRE RIS RE 2T, BNIEA RS J L AFEMICRETH S LD, TiEm EORER
OHTRETLH %,

BENOHBHSH ARTRETA—E TC EHEESEOS MY 1—5 Y7 KEERIC

WTRAE, HFHNSESEOMOGH L3RRS0 L5, —ERMSEIL, I —D0 vy,
RR7 VT, B7YT7 WS REBIChz . TEEL THML, ERBSEIIHET VT, KF
TIOTIEHGTHAIT B, CORMOERHES, B X558, SEOMBAIBENE &
BIb 5 EERBL TWEDhb LRy, —F, TNEERSEILTICEEHESEO R
BT ADATH D, KHTIEELDEECHOWTORBHOSAEHET LI L3 TEh
W, S, SERMH EOBBEICEWTYL, ELOTHEREVEE L 25 EEMKSH 5,

2 BRROEX(EDOREHS

2.1 BOEIAIEER®

LUFCidigR (2002) CTHUF/-HETICLAEORAABEL, BRESELILICLD,
BRI E S ERROBELMERTHLNCTH I L xE A S,

Sapir (1921, pp.26-30) DFBOHAAIT, LTFTOLSRHDTH -7,

(6) A+s
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CITEFRAZ, WbOBER, FERE LV 5 “radical element” ®EL, B 5 IZIKHED
R “form” TH-T, 4, EF, EBEORK, BEFOEERLOSHOLDLFRICL-> TH
AEDODREEXMINT HLDTH S, TOVLTOMRII, THEE] L%k THREE]
VANIVTREEET WML D EEZ2BND, YETRXENERL b LV OBRTETRIC,
INBEDLSIEHEL L HNEh D, BEEOFELZ—BBRL TWAELLTH S,

4,0 } & HELOBLEE (domain), BIZITFE, A, #HEY, 8, XxLLd5, &
FAZEBAWLEREC > TRESR LI EICL, X ©), ds0WidAOHhICENBE (W)
EBWT, TOREMFEY L T, ZORENRHE CUENWHE) % 6 TRI I LKKd 5,
CHBYETOESEANBER AR LT, XEMNER X GICBEEHRZ, KLV OBA%Y
MAIZETIVTH LY, /2L, YETH () TRLZED%, BEROSHEL BaE»
FFTER D O FNIRIEIC L7z,

LUFCid, #R (2002) Tl 7z7vARLE, V7, A%, ail—iCk3EOHENE
BUCE DS EERROMRMLARA S Z LicT 5, BEMNIC, MHOM R &b\ TRE
SEBHLDETH,

2.1.1 JEREOE
TTVEOY VAT Yy FRERE, MERERE @A) KBVl BOERNEE L
REERFELPBE L TLFEARVIZI-> TV ALD, L/LT@JZO;T'&L.&ZJVC%é

(1 RBIEw={L, G, G, Gs, ...}

Cf. Bt (§R) (1996, pp.494-495) [FEITZHAL & L TOMVHEDE <, —EOCHEEE IS
TEBLEFHLICLZERETS D, MEOBEEGARET, Whif@a L Tuw5b, EfFif
DFE & OBARE BIR T 5 HiaEamfBaEZ & > T\ 5, |

(7) 1%, Sapir (1921, p.30) K& 55F VEOHKKILIINIET 5, filziX, 57 VED cor
(L) DXD7%FETIE, BREE (cord-) 1T, i, BE, B EHDEVIEHEK) L
320, FIEOHANIMELEODLY DTN LLEEZLIENTES, YETRINARLUT
DEIIELTHS

®) 4+ )+ +(0)

ZIT, () B B BEWD 300 THAWEE] 55, FhFNBEBTEHAZZV
ZEERL, (0) BRSPS RENEV 2202 EeBRIcEL TW 5, Jhicsk
K550 LT, () TE, ChoOBRIBMELHEIHRE G, G, G L LTELTWS
CNELBLCEBEREDISHRETEWALL (EHRT L%, &%@Wﬁk@#&bfk
D, ZNOHU L OOMERR (ZOHERIW) ONFICHEET DI LE2RTLZTOEF VL
THAHZ LI >TSS
3) HT@S@wU%Ip%)@a?/ EOWAL 8) CRALDIK, VETRHELOFEYR T

DI, L5 () T2 IHOBERVEBTHNZWI L%, 5+ TEEIAMEhE I L%,
LT - TEROWELORE Y, ThTnETILILk->T, BRILOEEERA TV B,

4) MEBE L L To THE] K20 Tik#ic (25) TEHET 5,

5) FAEIOLUTORAIOBE T, STHENER G L LT, REERZ VY OEHRL NIVOER L,
B EOMBLV S VOBERLEZRERJRFICEA TSI LICERINW, Chld, 7ViR
Wk, Y7, MEOEERT, WMEALTREIRTICHL T B0 TH 5, S GD/NT A—%1L
I OWTOFER TIL, G HEBEEICRET 5,
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2.1.2 BREDHE

BEEOMAMICE, HEBENEE cBThEE, BONBICEENLERTHHLEZL
BEL, BLRABCHIEOB CEF THLLEZDBELT, UTO2 2OFMERLEZL
nis,

¥, GHEONBICEETNIERLEZ B8, BEROERIUTOLIICERINS,

9) BEHEEZEwW={, ¢}

_@% , CHEBEONTEZTHY, EBO—FTH5, CNITFICLIBEEDORDER

EHT 5
Cf%#@@mﬂ%6pwwfﬁiﬁﬁkﬁﬁ#6t0,%ﬁ@%%ﬁ@ﬁ%@iéﬁﬁ%
DEBELET, L TE—OHBY R,

COELICHKZIE, AAZEO TKEB+<TF+E+H] DX, BIRICEROBFRAR DOV
&, RENE, BEIEREORBIEZRT, G, G, Gs... TRTILICLD, BUTOLIITRS
h5s,

(10) %zam NP=1{L, G, Gs, G3...}

CORRAE, BAEORR, H5 VI ARFEGETO D XEMTEHEL T 53 0%, (1)
THAALL 2 BITEOELRAL D LT 5 RIERLT05Y, CORFICINE, BREL
T@%%&Eﬁ%@p@%ﬁkukbf,S%#T%EVL£ 7%,

0k, (9 LU (10) OFRitE, EROWFIC X 2BEFOERS, AKRBETE
TV X%, BIEOBICHYT 4D L TR UBEIPLOERTHH T LZHRL TNEHD
Th b, THAMCIhLOBRIR, TLV—LARVY—IL k5, EifeE LBERELOE
WABBHEAOTH Y, FEMCKITE RV ToHH b £/, BEZOEN ¢ ZED
PIBER & A HICESKHHTHH L ERL TAHDTH S,

—%, GHELFABICRTIEOE CERTHS LE 2 5HE, BEEOBIUTOIIIIEK
2hib,

(11) BEZE w={L} £i3 w={c}

ZOBE, CIITIEREYED, MIILACETHLI LD, Jhid, BES BEE
%%E%ﬁ0§@a,ﬁ%m%E%%O%®agﬁﬁb,%%&1ﬁ%®%oo%khw
BEDEEVCHMENLDETIEEZSTH S,

COEBic, BrAZORIEEY TR HBICT X, FIZEBARED [KEF+<T
+E+H] DOESIC, BV ohOE (EROBE LRARIC, TN G, G, Gs... T
F£Y) BOVWIEE, UTOLDCERTILBTES,

(12) #FEE Noun Complex={L} +{Gi} +{Ga} +{Gs}. ..

rREL, BRI, BACBOTHMIhAEER (JITRE SHENERTHY, LA
THWI LRRTI ST B, Thid, BRBOHRSCHREAFMSNAHRCOWT, Th
FNOBEFICE L ASOMIIKERDL T LIl b, O LBFEOBERDO L DI, HLHFE

6) WAL (1948, pp.5-11) IC X AXHMOERE, RE LOYNBIC L - TEFRMICZS AT A7
», KR CLENCERINAFAD LRELIC—HKLAVATERSD S,
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RAVEE L LHEAIMEERERE ¢ O THEK Y, AR TEEE (complex) LU, EHFED
WICHEY T HER LKA H T LICT B,

COEDICRELVOFEBEZERICEATHILIC LT, BEEBICKIT S GHMELGE
LLTORBERFOER {6} LRZLTERL, —HRAEIENTICKTS (L, 6} Ot
HGLIZDDLERTAHILICLD, BEFELMAFEORNzHALAHZLDLTHILRT
Eh, COMRER, WMETHEFSLALOLRALTILY R ANV Y — léﬁt#ﬂ%ﬁﬁh% &
BTEXSTHAHA, GEE, BIEICKT H3E LT, nu@ﬁﬁf%é’jk (BSCIEN
WBERICKTSEFLIUEELALHERZR LD L WO MESH/ICAEL T A S &k
%%,

2.1.3 MIFEDE
MIZFBOBRIFREFLVEVDBRICHED &, —BRICERITEF, Bk & OSERIERE
CBAICHREY TH LD, PALEOEIERNVFE L DA TR Z LBWHETH 5,

(13)  MazzE w={L}

ZORRIIC L hid, BRI N AANECBW T, £ TOEIERNEBEEOLA»SRD,
MERREBR DA D OIx A58V, IHKKAH, BAL V- oA ERA»OREETE W
ZEiTixB,

Cf. 7Vt .. GBRLEE ﬁx—ﬁbftiﬁ:&kﬁéo (FR&E p.119.) ]

Cf. B () (1996, pp.494-495) [FEIIERA 2T, FATICEEZ L2V, Wb
HEEAZOEFFEL L TCAVWON S, 5B i%@ﬂi@tﬂiﬂﬁ@ L OBRE R IBEEE DL -
TV,

DX, FROHAM I HRAPEZEICET ST RV FOERICH, MHOEHRICLY
TiT% 5,

BEEL L CEF, Bk X ORBHNBTER/HOLVWOREKRT, PEEETVORE
(full word) IZHIY T 5, ERROEAI (13) iICkB L, MBS ETHLH, KRBTV O
EHEELZE- K EERVWERICL > TEBRINAZ LIChS, COLIEHEEEBEHICH
D278\ EE2HDIE, KRTVOVREREROICESINRD C LE2E®RT 5, Kl
TR R AR IR HELR O S EBRORM TH 5 L E 2 5B, > TGCD
FELREVSEIDE L ELERIICIED D D> 50 TR nh LORBICTZ- T, ZTOBED
BEBOBU XD ITHEEICOWTE, BHDOTEHFAT A LIZT 5,

—%, HECEESTSMIZEBICOWTIE, GRMEZLDOBERETHEEZLNTVAT L
LHEETH 5, Hl2IEFEBCSVTUL, EBEL TORBNEEREFOEFICHITSLD
LT, FENEABR LR/ CBREEE THHEEE (empty word, form word) DHFLET S &
IND, MEOERIILT L LR LD TRV, B ER) (1996, pp.275, 298) IZ kh
X, BERCIERAOM, T4, &, £ ZEERRBHATH->2bDbEEND, EMOF
BTV REBFAOEHL EFBINB Lo\, BEICEETh 5,

Cf. {E (1980, p.163) [ CDEFHOFHEMH L L TBRBAZHON TV ARIZLT L S AAHE Tl
WERDbNADTHHD, EARRERVAZ L LTXERT WD T SIFHAGEICRT
TOHRMTH 5,

COBFEREBEE L E LT, BKH, $5VIECRRBEFEO XS0, WELREENEEY
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B wEbIhZEEhsTHA D, AR, RETVTDRXAFE, AVEVTEERELE
WTh, Whwh [SUEE] SNACERIIHICET HHEE &ﬁﬁ%%tb“(b\éz‘:%il‘ohf
W5, I THEDRNEFAICKML, Efw L T, BFE 6 LEETNE, LA
BRILUTOLSICKRTIENTES,

(14)  #azEE w={1} 723 w={c}

Zhid, BEECOWTER ) GICELRASOMIHZZAD AL (D) LR
UHRALTH B, EF(2002) TRAZ7 VRV FBIUAHTOERIZL S L, WNEERIEONT
BREXRL L HENBEYRH/CRVWET, BEESIURBRHZE LI - VRIS hTHcD
L, BEZBEOMIENBHE GILEL L CTORTHERDLHICILDE, IEZITLA

BEEZLRIUEELYED, BFELNIZTLHILE, (1) BXU (14) OBXMLIEHL 2
LTWBDTH 5,

TCTHEBINEZ LI, {6} O OHBOIMES, BIEOZTHEZREZLATHS,
§2.1.2 TBBEEOER GILE L L ToMHLREL 2T, L5+ TRLAZXDIE,
EEOMMIEEN Th -7 Lrd, ThAThOBEFIALEEGOEETH->Td, A—
MBI BT ABPARR I BEYE/EV, DD, TOEEROEOfMiEIX, —oLokl, &
RIAERRIVYOL v, - T, {6 Rffmdhsh, Shizvh WO HMESELRFD
B, NGFALERIENDTHS, CITMUED G {6 2EZHBEICL, BEZED
BELARTH-C, {6 3, WEMNSTALER LW EEZBXRETH S,

Bz, kERoFEEOXE I INL [F, &, B %223, EFEROBRLLTO &
BHLERL ELTEWKER T4 EE2ZLLERDS, 2%, ChoB3BFEALWOHC
T {L} DEEOHFT, Lll- 7-BRAOERL KUMEORELFOMITEGOER L
LTRZLTWAITER WD, BEEERTIENTFALELTEWIHIZLTWS &
BFEZEVDTH 5,

FRIC, FBEFANGEREZE DL INA X AE thii, WVRVTEG (DI ARl &wvws
ZFTH L LA, BHAETHIBER), XA nay, #VERYTFEknop (&I o] &
WOEFTH A LERC, [HIC] WO RIER) 40, i e: L CELInAHD,
FTEMAETELEF (L} LLTEWEHIZL, o THLAEAERI LV EWVWI AT, X
BAEIhTVD & Vo THERIZE 2T LTV 27y,

T OFERNEE S HEEBEOmE Y, FENAFEL L TOXEEIN/EBITOWT
BB YET LR, ETOWRE, L LG EPEMICRLZLDEREL TORAIL
THHI0D, MEOFBRZLDOEEZBEL, TOEVEERTERVWI LICEETNE
TH5b, 2T (14) ZXBALINAEERTADIHEETIL, UTOXSik5,

(15) PMaZEE w={L} , w={L*¢} F/id w={c}

TCT, w={L*C) BEENEEYRDLRESD LHENEE L b /ohREINFE, I
LS NIEBTHAH T LR,

2.1.4 9%:-“:.30&0@:-“.:
oL —3EBEEY nn%ﬂ’], j(iiﬁ"”:ggby)ti< , ﬁ%< @%E&%%%%LT%“@%%
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KHALIEBTELEETHSL LTS, CHIBUTOLS>IcHA L TE 2,
(16) HWEFES2W= {L1 Ly, Ls,...Gi, Gy, Gs,.. N

CITS2WIL, ZRAEFBICBVTHEENLE ASOBEAESZ L 2RL TS
Cf. Comrie(1989, p.45) I AFF—EE:
angya (R — }) -ghlla ($§ K#F) -ng (B8 T %) -yug L) -tuq(3.sg.)

[CO%HE, —DOOHEEC—OOERIMEE (angya) LASEN TV, iz +~<T
SRRV RER TH 5. |

ZOFL, BEBELRD angya%Ll , MENRHE LR ghlla, ng, yug, tuqZ%
NENG, G Gy, G TRITEILED, UTFOE>ICHRILTE B,

(A7) s2w={L,, G|, G, Gs, Gi}

SHIC, TAV—RERNVVERYERERES L TE—DOEEA R+ 5SE L L THRAE
EERL VWS, ChIRHUTOES> Kb Tx 5,

(18) faGRES2w={L,, L, Ls,...}

Bl F a7 FFE:
ta (1.sg.subj) ~meypa (K & V) -levto (BE) -pavt (7 % ) ~arken (R5E T #)

COHBE, TNTNOBRNVERIERNWEE L TRINE20, DTS kAL
=h5b,

(19) s2w={L,, Ly, Ls, Ly, Ls}

COEDIC, A —DIEEEEREGELOXINL, LROBRIICLY, FHicETC
LB TES,

7272l j’annn@%ﬁ'ftfﬁé (18) i3, (kuﬂ“'d—m)_z%@@nnnkr] @ﬂ’i&"ftfﬁéh
Bikgﬁéo

(20)  BNZFEDOBEFE Compound={L,, Ly, Ls,. ..}

(18) & (20) DEWTE, REBICEVWTRESTE L TLEETS 2w) DIcxL,
(20) T3, BEESThER, ZQMLfJ‘CT 37, WHO—EFR L LT (Ow) BETS
&5,
ﬂﬁu, EREFBOFE (16) &, KICRTEFREOT 7V EOKLFN L BA—OHRILTE
INBHILITEREShI,

(21)  JBITEEDA) Phrase= {L1, Ly, &y, Gy, G3}

(22) il : parvus natus (m. sg. nom.) <$HBF>
Noun Phrase={Ly, Ly, Gi, Gz, Gs}

7 DTOSRE/S LUREBCHETIHRA, TLY—ICEDBBIH - TiT-72bDTH 5.
AERrEEC §O<%X§A’f$ REUDREO TR LOHRLICE, THRELET 3,
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(21) & @) OEVLE, SEETFCBVTHESLLL TLEET S (S2W) OKCH
L, Eﬁmoﬁﬁ%hﬁﬁ,ﬁibtifi&<,i*@—%ikbf‘@DWﬁ%%?éﬁ
IZH %5,

AHTERATRTHELRS { } BCOXIRFEHONBEOR VAR THIEHNTER
Wied, ChbA—RA—OHBREL TRENLDTH S, ERITHLH, STX (Sentence)
%, C C#H& (Complex) %, P TH (Phrase) ®&RTC &ICL, rhZhiElic sz o
g, o le b Y DEDITRTIEBAETDH A,

2.2 ﬁ BB L LT OE, H, #E

CETHHBICHNT, Ektf%&@ﬁﬁg®i5’Wﬁkéhﬁ%#*ohTﬁﬁb
tﬂ,ﬁmﬁﬁ%{ } TRTIEICED, REROEHETIE, HICEOEKLL TOH, HE
ZBZ)L‘&‘UZ%’:E5ﬁié7b>i:’)b\'€7l‘%ﬁéf%ot; EDBBOEMPITIR ST
BRI B k50, TR (1996, p.495) 03V Tid, BEBCST ABEERLEFLPOR
BriEgl, BESOME L TRAEZBT TS, TNRHUTOLIITRINI,

(23) &FM NP={L, G1, Gs, G3...} (10) OFEH

UL, UFICRsLE>ic, ME (1989, p.1680) Tid, BEZEL L TOHAEORF (K
2) R EaEE F) SHVARLOR, BRL EEFLO/BESHL, MZHTS
B EBRRTWS, 7R FABEBICOVWTRBOREEZ RN TS, - T, BEBD L
LI cOMTHOEIAERETNT, UTOLI2CHRLTHI LB TES,

(24) AFAEE Noun Complex= {Ly+{cr+{c}+1{Gs}...

72721, TE4IE, BBV THMIh2EER (22T PHEENERTHY, LA
ThWI E#RT,

CL7VHELE T [BHELTHVONA] BEOEE LT, .. FIBRMREREEC
+ ¥, f B IR Tk, GRE p.186)
CLMﬁ(ww,pw%)ﬂua$%fu,%ﬁ(%?)ﬁnbémﬁ%Tﬁéo%hnﬁ
HKZEO TR CTH AR TD AL, FICLTh, HKEOZFAD LI, HITHREK
PEROEHLLTHL LVIDTIREL, BEEFROLENBNT, EEEN (¥F, Ik
¥) BMFAHRTTH S,
ChbOFEHICLNTE, BEBCKEWT, FhFhO cRHEEMCHmMENAHFELL T
EZEzohTw5

W20, KEWEE COARERR woRlcgEhs E2NE, 23) X2t
Xh, BESZ ) BHESABHCAEOLO L L TRIITEY, MZEENILT S, Chidé
B (2002) TR~ ET, aALU—, ANVY— LB TH 5o

—F, CHATBLRABOMYHEEEOLEZNE, BEMAMMCLIOBREINSHE
(Complex) 73, (24) DESIHARIhD, I EOERNZEL L THRIZILL {6}
LREATAY, BAHCEELINAE (L6 OFEXROLED ThIT, BEFELNILE
PAKBRICKATES, BFEENTT S, TNIBEEORMEY EERIM YR Tdx
W] EFBTURII T DAUBTH S,

AR, BEZEOTEETH S BIMER) (1996, p.495) T\ TEATHEROLEE & HDICH
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L, AARGEOESICEL T, % (1989, p.1580) TIIHEOIHBEY &> Tk, —RLTF
BLTWBESICBbh5, Ll, HiESHRIENGOMIWERTHLOICHL, §E
BHHOHEHEEGRORE L OBETHRRONTWA I Lhb, WMHFHFOVTEIIHRETSHS
tEZBN LD,

ST, KDEDKE W), 1 (P, #E (©) ZUTOESIZEHL Tk,

@25) & Word) L, G, 723 ZOMAEDENGILS, B/INOMEHRE,

5] (Phrase) W 723 ZOMAEDE D LR AMBEFEBRTH - T, HAEDEOEICK
272, FEH (head) THD w LRAEDMEL BT b0,
Bl : ZREBLUMO w L OBAEDLELLRD, L EASOFHIRELEOD
DEAFR EF L,

BE (Complex) W OMABTHEN O HHMERBTH - T, MAEDRHOEI - 72,
FEHTHS w LRIFOFRBIEEL RO LIRS 2V h 0,
Bl BABOXE S LHHOS > THEEAK],

COEBFICINE, CTTWIE WL, HEBELOMTLABMETHIEE L CEEINT
W, ABLUEEIHUEEYF OMERR TS 472, HMEMEEICREL TR ES
Fo9,

BHFBOFITH S5 F/EOM (22) IKOWTEZTALD,

(26)  #1 : parvus natus (m. sg. nom.) <HVEF>
Noun Phrase={yp{L\, G1, Gy, Gs} {Ls, Gi, Gs, Gs}}
ZIT, TNZNDFED G, Go, Gz i & bIT, Bk, BH, FHRTH5, - T,
NP=AyplL1, Lo} {6y, Go, G3}} '

ZD X SIT, 4] parvus natus #RER T B ED Gi, Gy, G313, WHITHBOMEBEREHE L L
T, UWHITEAB (prime factor) BHMINBE LI LIV THERIND, #-TC, &
PFEBOED O 5L, TOBREFRE THLEORBNEBELHE O L 2RI IND T &,
ORI L > TRENTVWBDTH 5,

—H, ThiICHL TEER, HEEENICEET S TN ENOREBENELEY, FhZhoOff
EEZRFEFL - O T HMBRIKNTH S, Fl2E, MBOASHEAEE, (5, FAL,
TALED, RATZDN, HARDE S| nlr, BEWEEL & L CEEHRTH L85
(L | BB T B0, EH G, G.. . BHMINET LT, FhZNBRREEEE 2 55 - 7o
D, REHMERELRE /200, DL ICRAESBD L D% LDFRTELNDT, &
CTWOHEGICEYT 5,

@D Bl THE ] = {ylwiL})
[FEA72] Noun Complex={yc{L} +{Gi}}
7213 e (7).
[FHALD ] ={ylL +{C} + {G2}}

8) AMIGEOHREEME Y TH*HAMICER TN, BB XORHINZEHA XPTHD, XOB
ti3, EEOWIEICRE (parcolate) L CXPDOBM LA BM, UTFICHNZ L5 ICEE CICEL
T, ZOMFELOBER, TLAEEMCHMEINS G iC k> THREIN D,
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ol ke hE1),

[FARD?E] ={ylL} +{a H{G +{G}}

(72112 ¢ (BEML) .

(FHAFEDE 5T} =y} +H{e) +{GHH G} {6}
M7=l ik e T

7721, FROTEEIEIRICE ST L0 TE S, LRORAD LT, BABOAEHRE
BA AR TES>EL L BT, HEOXERI M) THHH, ZOMELOBREIMEE
EICHIEN D G iTk-> TV 5, B, AORBICMHME NI G OFEMEE P ERCHEE
BREZLTWAE LD THDH, COBEKRT, FTEMOMBEENS ZO X LAOBEICT| & MA
N2 Er3Nsa0BE L 3HNOBETH L, iz, Q1) OREOHITIE, 6 BE—EEGOF
CO2EAELTWAS LICEETRETH S, ChBER TS5 LD, AREBENERMEE L
THRUTDH 5,

rds, A LAOKE OBV, HEERICETAEER, HLVIIEERELEDOLD
KE2 LD, SLCREREOHOE N LHEGRTLEELMBELROT, MEBDOTHT S
ZEITT B,

3 INTA MY BREEERRORES

TR RS < B S BOSEAEL REL, AW B TR Y
) LAVCEE L EFALATT S eole, BHEZOEECOBA L ShOREE
AL CRE, B, I OEEERICRD 5 PRERET 59

3.1 BRONTA-F1t
CTEOMEBERHOMA AV EZS 2 AR ZOBEL VO BEPOBERT S L
2T %,

(28) /8T A—H m: BREEREIR W, PE70i3 CICRT AHENEE G ¥ ER L R LB E

D, ZOERDK
IRGA—F n  BERELTOMBHHE GO LY S AEDK
7 Kk ER

{ }:#eEEK (B3 A, BAEDHWIEZD

XSREUTOE>IC, MBEER W ER PICBIAERCOBEn BLXUERGCDOED D
HEOH » LICESLK EERERAEAT S,

(29) —FHMESEE (Definite Category Language, DCL) W X723 PICBWT, m=42n
=% (X HITER

(30) FEFMESE (Indefinite Category Language, ICL) W £/l PIZE T, m#*) S
7o n#k

9) LIFOEHEEE (20002) IZ32EHIC, HBERE ME6) CHTHIBEEMATLDTHS,
10) [#&] CoVWTERL 2L OIS, ICL OMEESIRIE (w73 Pl Tk, TwEkidcl &
FTRETHLHD,
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(31) #EEBEEFE (Non-Category Language, NCL) W £7:13 PIC3\W\ T, G MEEMEERIK
ICEHE L THRELRV,

FREOBRICELD, —~EHEEEE (DCL) &3, HEREE w7213 PICEWT, #HaER
BCOEmnBLUZORY) 5 2MHOR n BENTh—EE THLSETH 5,

TEHBESE (ICL) &id, MEEE w23 PICEWT, MEMNHE GO m Tid7
DEDDBEDE n B—EL TVWEWERTH D, 2%, mELF a OWTFhLB—E TR
o, MEEEEE (NCL) &3, HEBHEE w £/ PicksvwT, 8L L TOMENTE
CUHFELRZVWERETHS, CITE (W) PHREEKRTHABEEELL L, LitoERR
TNETNHRPOPREERR TV [JBITE] [BERE] TI6E ] ORFNTTRIE TS LD
Rz5, LrL, COFERLBITCOWRELELOEROAFZ#EBRL T, - THit
SR EBRELBRICT > TWA I EICEEIN . TS AN o 78RR S, &
HBRGR G YD LSRR EMICOVWTE, UWFTRHAT A &ICT 5,

3.2 —EHEEE

B (FR) (1996, pp.494-495) 1B\, BHEOEIT THAL S L TOMHREL, —&
OIEEIFICIGL TREB LEF LICLIBIETOP, MEOEEHPEET, WhiIREL T
WhH ] EEEINTWS, CO [EFP—ZOXERRL 2T L] 3, HHFEHFOREICL
H5bDEEZONDD, TOBEKREZOFEAILIZOWTE Z TAHR,

BEICED L, DLFEINERB L OLT A H0DITE, ZTOEEOHHEBHRLXL
EREZ R 203 T4 TRV, ThOOFEVADER—EDEEGH 2T LELD 5,
PlziE, BHMGR (1996, p.1195) Ti, 3UE(E (grammaticalization) DHEEEIZ DWW T,
MERADOBEH # BRI BEROEH LG LA 5, UTOXIITERL T\ 5,

[ERRERONBOBA L 2R EHIED, LErLZOERABEBHTH L, Lo
->C, BAREBPLELIND WD &EF, ThBHALBKRICESIAETNT, TD
FERHOEE L TEH C L 2B%T 5, XEFERER, Cok> 2RI/ - Tl
ABRFICIT PO\,

COXERARDEERTIE, HALES] L L THRREINAESGD AN =5 THBIIC
FRHINS ] CEBEREIhTwW5, LAL, ChAETTHR—ERBSsSErESET 5IC3ER
T+5T, ALEEDO A/ NN—3, TOHBHIHI-T, TEBH WD L —EHEBd
5)] THAHEPDTEEL, [TeR—ERTHERT S| LEHL, TOBREILICBET S
WERD 5,

FlziE, BEEB/ICBVT, WHEEHEB L TO [#) B0, 2OoXORBED LD > AER
[BE, B D2 OoTH5kbIE, TOFHEORBICEWTHEEN, BEEIdLMIC, BE
DFBICR > T THAEF] /B HLE 0D T EEH- TUTWwiTw, ki, YFOED,
FRFICEHETHY, »OoOERTHL LI T Lidkv, L, BB IUERNAKC L 2AM
THolcb L Th, THEFIORETH 5,

ChaFAMCRGE, ERORBICOWT, XEHR G, G, Gs,..G, X EHBAETE

11) ICL 3R (2000a) {235\ T, ‘Infinite Category Language’ &FEAZEZ, O TRZDHFHE
BRAZERBL T, ‘indefinite’ LEIEL 7,
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KET+5L, EFUTORPED E/zidhudn b,

(32) DCLDOEHE1 w (kP =1L, G, Gy, Gs,...G} 72720, jR WEIEPICL-
TEEXLERTH S,

IIT, G, Gy Gs,...GORERE, wHBRTHIIAR, B, BHELTHY, £
THNE, % B BaEBEZLNL,

X5IT, REEO L HEOBRMES, RN TONILOZ 2 x> TWAI LEHRT S
BIZ, UFO L2 BxTo,

(33) DCL DOEH?2 EEOENHHE GICOWVT,
G={M, My, Ms,.. M} (kR TEFD)
72720, BEGOENIBEREM PO MOIBLONThI—DICRON%,

&, EEOED, BENBHEL L, G, 6, G,...GOjEOMEBENHELZH LT D, &
DILEBOER G, O & HEOEES MDA VIN=E, M, My, Ms,.. M, D kTBTH 5B, 7272
L, jIREOBT A& GEH) KoV TINThEL - ERTH Y, ki3, CEHKE 6 I
ONTi b, GIEOWTE A, GIIOWTIE L EWVDI LD, B LICZhTREE - /2
ERTH 5,

2OFD, UTOL&HEHLTHEIC, BAEREE [—EONEER] #HFOLFILHT
T 5,

(34) BHHETOABOWMELOFER w3 PICOVT, XEBECOR m B m=; (—
E) ThhHIE: (2%, BROBFP—ETHHIL)

(85) FNFNOERDENSBEMOE 2 BEER G T LI—E k) THHI L
(36) HEEOEOHBICSH7> THER GO LAMEMBP—BILEE->TWHI L

O gl EEIZL, —EOXEHB YR OLRADONLEEL—FHKER
(Definite Category Language, DCL) &5 LIC¥ %,

NSRS 2B () (1996, pp.494-495) DBEHFEORBED [—EDOCERRICILL T
BLEFHLCIAEITETO ] LVWOBMIL, HRIICE VR 5 L, BSOERRRO A VN —
Th 5 EENESERROHBAAHEICHRYTH D, AV /—OHAS/E—EIZRON
TWABEEHRLBETIENTED, #-T, STVELYVAZ YUy FEIX DCL Th 5,

3.2.1 FT . @BWO—EREY

CCTRIRETH ST T VBRI, ZTORBO—ERHICOWTRFL L5, sBxMaEEE
LE2DE, ZTOMBIME TG ) 6 B 6 (B THY, TORIER ;=3 TH
5o o TS T VEBDOALRBUTOLICRT I LB TE L,

BT w={L, G, Gy, G}

EHIL, FNFNOLFAMEEREEZ DL, ThHORD 5 HHEOBLERTH S, 2
¥, STFVECLETEG () 6 B 6 () LI 320K EHDL, ThIhOM
NS BEL—ETH5, -, F7FVEOHBE, HERR wiIioWT, —EHEEH-




REE - BRERENHROERET L 115

TWABENWD T EHBTES,

T, BEEBEBELTETE, BB gender( ) (3 ‘masculine' , “neuter’ E7VE feminine’
EVSEOWTNIERBEDT, EHL=3THY, B number( ) 1L, ‘singular’ F 7213
‘pluml’ DODWITNPERS5DT, B k=2, B8 e )X, ‘nominative’ , ‘vocative ,
‘accusative’ , ‘genitive’ , ‘dative’ , ‘ablative’ , ‘locative DT NWEISDT, EHk=T7TH
%o COXDIBHAILE-T, FTVEDHF, Fl2iE ‘dominus’ FUTDOLSICERT
EBTE S,

(38) dominus ‘host’
w={L= (domin-),
G1= gender (masculine)
G2 = number (Jingular) )

G = case (nominative) }

MERRARZER L L TRIN TS0, RICENZNOER G, G, Gy & T /1)L b B
Lo E L TRI L&, LED ‘domin’ OBIOFHHE:, B, FHF ‘dominus’ 1F, ZKTLE
M B9 AO—mx 505,

—fRIZ, —EHESFE DCL D5, MEMNREGCOE B (—F) THEH®, jRIT
R EOERE EOSEOEEE L TET I ERTESL, T, —FRABSETIE, ThENDOE
BOWD 5 AP, nlDOO>HLO—DIIBbNS720, HAEMPEELEBNTEHEDSMAER
BEEL T\ A1),

Gs= case
locative —
ablative —
dative —
G2= number
(39) genitve — -
-
- rd
accusative — P
plural —
TSR A [P AN
, R -, H
vocative P - : dominus
o _‘,smgular’_. ......................... -5 (masculine, singular, nominative)
nominative —° s
e ’ G1=gender
| | |
masculine neuter feminine

3-Dimensional Representation of Latin Noun ‘dominus’

O RTZERIL, BYNICEAGHE D LIC LD, BREICT LFIOZKRICFE TH 5iE
ARICERTH LA TE S,

12) jREZEMIL, ThEZNOEROR SEARENICIEF ST ohTwinnicd, ZOBEREM EO
fEDTR, BICHRBILLOTHS I LItHER.
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8.2.2 kA VELFAO—EEEYE

SFVELOWTR LI, ~ERMSHICSVY T}, ARTEROIERILSD 5,
i&ﬁ%@ﬁ%] EFBHE, MESHEICHFET SRR, %T]&(E@B@%.‘Z@ BICEE 5,
CHEF A YEREDERFICEVTHRAKTD %,

RITHRIES % /S5 XA ACRT B [RL) LR%L, BAThZhOBEBCSWT [l =
2, LW EF AR, BEIC Chomsky (1965, pp.170-175) TFA YEEHAICHR L LTV 5,

[, /3584 ACBWTHEOKRTY %L, FEBEIHEICHEY LCKRTICE W T
FBOEEED, ... NFGIALDERICBFABRTE ZEOFERLE L, ZTORENPH
&> TEHEER BT OWBRTH B LT 5,

NP

Article N

(40)

definite [1 Gender] [2 Number] [2 Case] [1 DC]

Briider

Structure of German Noun Phrase in Chomsky (1965, p.171)

TIT, RGBT OWAER] #AR/R TV OIERFSH ORI TE] EE2NE, Jhid
—ERB S BOERICART 5, AROBRICH AT, FAVEOLRDIUTOLIICE
®5,

(41)  der Briider ‘(of) the brothers’
NP={L= (Bruder),
G1 = gender (masculine) ,
Gy = number (pluml) ,
Gs= case(genitive) }

FAYEOBE, A PrfEBBeE 580, EWrErHEsERs L (—ElBteH>5
TUEE i%tx%:{» BIRSTFVEBLRALBRTRIN TS, #-T, FAVEL—CHES
ERThbH, O LY, FAVEBOBFPENRL &:Mu/\774/A“C§Té:hZ> Lhrbdb
PHOELTH S,

3.2.3 EFLFANO—EEEN
EHMRICRIRMEE L SND T T VEE, FUVXB/BOYVAZ Uy FERT TR, RHE
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FICHONZEEICEU T 28 S £/, EROMBHEEZE w2 OH PICHREL, 6ICHL W
BE TR definiteness( ) X BATHZ LICE - T, —EHWHSEL L TABICETRTE ),
COREBUL, ‘definite’ BB Cindefinite DT Np—DODEERIRSL T ENTE B,

(42)  the garden
NP={L, G\, Gy}
= {L= (garden) ,
G1 = definiteness (definite) ,
Gs= number (singular) }

(43) ITRT EDIC, HFEOHE, BETRRL Ay, &4 definiteness( ) B LU (B,
BREMEET5) number() E5EET52RTFELICE ST LN TE S,

G2= number
plural —
the garden
(definite, singular)
(43) Singular ««+deeecereieniiininia, *®

G1 = definiteness

i |
definite indefinite

2-Dimensional Representation of English Noun Phrase ‘the garden’

COLTRBE, STV EFIERBMOKE, ThThORBED A v/ —§i3
RigBH, RALETNVTRINS—CHBSETHAHLEDLNTEL, &R, BEdHHVIR
AOWMRERTHS GIZEITWT, RSHXALEHFROFERAELLTEBIFLI LR, Tnb
FEmORERLIGBEEYRL TWAHEE2 LD,

3.2.4 PMLOERFAMO—TEHEYE

FVOBR BB ZBEEO L SN TW5, FIVaEOLFNT, UTO XS ekt siEa
D0 JIT, BERLEALZGAUEHE LOFEKLE2 5L, FVIEOLFGILTOL
SR h 5,

(44) (@) ev (a house /houses) NP=A{L, G,= case(absolute) }
(b) ev-i (a house / houses) NP= {L, G1 = case(accusative) }
(¢) ev-in (of a house) NP={L, G1= case(genitive) }

13) BBARBENZENED L DT, determiner() 728 & LTH XA, T TRBEHLEZLV,



118 TYT - T 7YAREXCHR 64

(d) ev-e (to a house) NP= {L, G = case(dative) }
(e) ev-de (at a house) NP={L, G = case(locative) }
(f) ev-den (from a house) NP={L, Gi1=case (ablative) }

CTHEETNRECLE, FMVIBOLFEAE, BT LTOEEL 6 DOBEROD
*9, —OL RO NI ETH D, 2%V, FIVIFEILOWT, &\ D UEEIR Y RENE
Brd5E, TOLED D AHET, J:;:EGO@?‘B@—'OL%KG'CZ‘OV) TNTNOERIIE
HOERAECRTENTES, - T, FNVIET—CHESETHHY,
— i, —ERBEEEICEWT ﬁ,ﬁ%ﬁﬁw&tippbmfaﬁkbfﬁéhéﬁ%
HIEE GO m BLXUZOEY 5> AEOB R FNENERTH S, Chid, —EBHSE
B WT, WhARLIERGERRELTETIEATELLWVWI ZLILELY, INHMEMTY
7:;:/\794.& (paradigm) DHAMEHBERTH S, BV 22N, ERAERR TL DOFE
AEREIND HSHE—CRMEBCH 5, L VEEICV 2T, TN TOMERES, j KT
2o FIC B W T—EDMB Y 58, o TXOZEME ZKLOFH THHERRICERT S
LOTELERBI—CRBSRETH 5,

3.3 AEHBEE

TRERMISE (Indefinite Category Language, ICL) &3, % AHIEERIRIC B\ THEERRE
CORmERBZEGCDEYSBHDOE n DVTNOHB—EL TWEVWERETDH 5,

TERMESEICS WL, HENEE ¢ IMIEAEL, ThEHTE {6} 2#HRT5
LIRET D, (G} OBTEEIE—FRD AV N—mORALERE TR, SEITELEX
BEAEOBROEE THHIRE R, ZORKR, BAMBERRCE VT, MENFEG
DHBIREEN TH 5, BABOKS (i) OBEEER LRI OV TXOREHRREZ
Ez2ThED,

3.3.1 BABEBEROTRTEEEN
HX%KBVTH,&ﬁi&ﬁ%&bf&ﬁtfﬁm&wﬁ,:h%ﬁ%%%ﬁcf%#

LIZT 5, ME (1989, p.1680) DV KD, BEEDZFD L DI, EICHEE,E
%K@k%!‘oi)x“(%%khj@f 137 <, @&%T@M?b%hf BEEERE (xF, 1Y)
BT B2 THES |, 2D, BESICBWT, FhFho G RREENLTZHFETH 5,
BENELCREFOGREIZERL T, BAZOEEEFICIO>WTELL L, fIZE, T
(a) LWIHEHICIE, FE, #F, SEOIEBERIVOMFES 5, EICBERFIC
WTHR L LK, BRBOMENEHE G L L CORKERNY, BEONTMOBRER LT
5%/177‘&, ELIIE L AER LT LSEZHOMABPED LD EBRET S,

§, MEEHRE Th HED, EONRMOBRELRTH S EHEL T, Ihx G1=number( )
&Lf%#&,:h@&T@io&iﬁ@%ﬁkk&%?éo

(45) &FH NP={L, G} ... (9) =R
ZOWRAbICEK S E, BREOEKEFYET L, DTOKI1TR%S,

14) EE: (2000b, p.244) OSEREEH O ALEREEROERTE, VB TEMRSEE L LIS,
FH TR I hEHDT,
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(46) (@) o NP={L, G\=number(¢ )}
(b) O-KE NP=A{L, Gi=rnumber(FE)}
() A-FE-%F NP={L, G\=number(F €, ZF)}
@ A-KE-9F-7 NP={L, Gi=number( FE, ZF, F)}
() T-KE-7 NP=A{L, Gi=number(FE, F)}
¢ 3-% NP=A{L, Gi=rnumber(Z)}
(g) a-J-kE NP=A{L, Gi=number(5, FE)}
() a-7-9F NP=AL, Gi=number(5, XF)}
WO 3-9F NP=A{L, G1=number(Z F)}
G a-47-3 NP={L, G\=number(ZF, 5)}

DL, BRBOBEREFI —DOZFAC 3 OETHL LN TES, BHViITENFY
MLV EdTES, 5T, Gr=number( ) 13, XEHHERKICIENT, —2hL=Z20DfH
ERFHCERD 525 2 L1k b, 7272, BEFEOf»V () DBEE, Gi=numba(g$) TE
TIEIET B,

EFE (30) ILk-T, HOLKEFHK (COBEGIEFEELH) KW T, MENBEGCDL
D5 5EOE 2 B—RICEEDLT, o T—BLTWEWED, BABITNEHEBSETH 5.

RIZ, BRBOZTH (KF) HAEDBBEHICOWT, Th XMy L/ SUEEFP AR
2 EBERTHLOERETSH L, TDOLD LB aIETH - 72,

Un BREA={L}+{ct+H G +{c}... ... (24) DEB
COWRIICE D E, BREBEOEEEF»FRTL, UTo L2212k 5,
48) L=, Gi=FE, G=FF, =5 &L T, UFTRIMENEE ¢ DBEROW®S 72

(SR I

(@ 2 NP={L}
(b) A-KE NP={L}+{G:}
() a-KFE-9F NP={L}+{Gi} +{G:}
(d 3-RE-#F-3 NP=A{L} +{Gi} +{G:} +{Gs}
(&) T-KE-F NP={L}+{G} +{Gs}
¢ 3-7 NP={L}+{Gs}
(g9 2-F-F%E NP={L} +{G:} +{Gi}
(h) 3-5-%F NP={L}+{Gs} +{Gs}
G a-97F NP={L} +{G;}
G a3-F-7 NP=A{L} +{G:} +{Gs}

COEDI, BARBEOHEBEFL, —D04AFIC3 2ETH I EBTESLLD, ThZh
DEERER I L /- B E Ga=number;( ) L R L Th, BRIXHERICEWT, Zh7?
NOMERFEDOHBRIIHEEN &5,

EE (30) KXo T, HEMBER (COBERIESE) ITBWT, BB AHENEE
COBEm H—EL Tiz\W\Wed, AARBRITCHBSETH 5.

LiE, BARFBOEBONEREIC OV TR L7, R, RENREYEONRER &
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RALEEL, BMOBVELRZLAHES, BABRITERBSHE THLLEIIL
BTED,

FROFR T, BEGRSMAMOTEELRNTHRERT, FEL L TOEAEICOWTH
Kﬁ@ﬁ#ﬂ%ﬁtﬁ%%ﬁlif}%ﬁto BHRBAETE, BRHELOKR, aFELVIBX

FCEREINTVWA LW AR LH 55, ThH & SICHENVRE AR & L THZ

L’Cb\ttb\t_k@ﬁlim*(i)?ﬁ%o Fl—HTALWOIRALRRHCEL L THFEL, TNICT
BENEEZFIAMTHIENTELILICHERTRNETH S,

FEROBEEERI, BEXERTRIIA LRIV EIVE, ZOBEEROKITER
THY, $XNTHZ EFCRUNZ NEAER] K TAZLLRETHS, LI TKRICEELT
W5, K DEMLH L L THABOPROGEERATHI LICT 5,

3.3.2 BAFEBEFEOFTEEMY

HABOKT IS ST 52 & T, hEHEEEHWET 5. LaL, RIS, <7
i3, BOWBIFE LIS DT LB TED),

BRI OWT LARIC, BABOMENEE G, FONBOBRERLILELT L,
BEIMNLAAERETHEZTTOBMAIC DV TR T %,

9, MBNEETHLBY, BONTOBRERTHH LREL T, Ih% Gi=case( )
ELTERTE, ThiRUTO LS LXEHOBALICEYT 519,

(49) BAFEOHREH (W) NP={L, G}
CHTKBIFROHE TS Tidohid, UTFTO LSk 5,

(50) (a) 32 NP={L, Gi=case(¢)}
(b) 33-H NP={L, G1=case(FH5)}
(¢) 32-7 NP={L, G1= case R%%) }
(1) aa-= NP=A{L, Gi=case(5#%)}
(e) -7 NP={L, G =case(FT#&)}
) aa-=F7 NP={L, G1= case(F1¥&) }
(g) aa-v7-H NP= {L, Gl=case(r'5J’F§y E#)}
(h) a3-%7-7 NP={L, Gi=case([A1K&, XIH#)}
G 33a-¥vF-= NP={L, G1=case(F1¥&, 5#&)}
G 3a-=7-7 NP={L, Gy =case([F1K&, FI#&)}
) a3a-H3 NP={L, G = case (53 BE¥)}
©O 23-hA3-#H NP={L, G1=case (5 BERE, £}
(m) 33-H7-7 NP=A{L, Gi=case (B, XHE)}
(n) 33-H5-= NP=A{L, Gi=case (RS, 5K}
(o) 33-HF-F NP={L, G1=case (5 BERE, FTEE)}

15) HE (1966) 2 &K{th (2000, pp.207-208) DL SIZ, T, T HMOIF &R LB EIC
MERFBIE] EMFA T, BEFRERANT 2BHROD S5, ThRBERHET, 75, Y7/ EORK
BE &R L 2 VWBEIC ShE KRB LY, OBEE LR T HBEIC T h e IRFBIR LT
S, BRiEHREORFICEE R,

16) BOBHBEEMNZLDTH 5,
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D&, BRZFBOKPRFNL, — 202 DOETHL I EHBTELLD, Gi=case( )
3, XEERICEWT, — 0 oERRICERY 552 Lk b,

EFE (30) Lo T, HAMBEHE (COBEIBFESIH) IKBWT, HENBE O L
DS BEOE n B—FL TWix\\Wicd, BARBEITNCHBESETH 5,

RIC, MEERRE G %, BLIIMYZLABR L TEL T, ZThZNDOREFEED G, G, Gs,. ..
LS, My LHEERBE CHL L d5E, CHEIUTOL>IKERILTE S,

(61) HmEAE={LI+{c}+{e+{c}... .o (24) OFEE

(62) L=33, G=FK, G=K, G=5¥, G =9 G=[AK, G=7"8kK LT
LIFT iﬁnumﬁg G @%@%ﬁfdj‘%T'ﬁ“o

(a) 33 {L}
(b) 33-H L +{c=(F#)}
(¢ 33-3 {L} +{G= (k&)
(@ aa-= {Lr+{G=(5#)}
() 33-F {L} +{Gi= (FTk8) }
() 33-<7F {L} +{Gs= (%) }
(g A3-%F-H {L}+{c= (A} +{c= (FEHK)}
(h a3-%vF-3 (LY +{Gs= (A#) } + {Go= CH4&) }
() 233a-%vF-= L +{Gs= ()} +{Gs= (548 }
G az-vF-F {L} +{Gs= (k) } + {G,= (FT#&) }
&) a3-hH3 {L} +{Gs= (B8 }
©O a3-h35-4 {L}+{Gs= (D BEHE) } +{G 1= ()}
(m) 2a-h3-7 (L} +{Gs= (5 HEH) } + {Go= CH8) }
(n) 3A3-HhF-= {L} +{Gs= (D HER)} + {Gs= (548) }
(o) A3a-hF5-F (L} +{Gs= (5 BERS) } + {Gi= (FTHE) }

ZDEDIZ, HABOKEEL, —20&ZFIC2 2L TN I LB TELLD, ThEThD
BN A JRNT L 7o R E Gi=case;( ) L R L T, BRIIEERICESWT, Zhzh
DMEBEHFEOEBIIHER & 7k 5,

Eg 30) ICkoT, DAVMBEFR (ZOBEIFESE) KBWT, HERILHEHEE
CDE m H—TL Tir\icdd, BERERTNERBSETH 5,

BT/ PV aBORE, REFOLTEEGIL, TOAVNN—DEB—ETHD, 1%
FAEERETABEIC, TORBA—DOIBELNTWELD, L BMaEREE L ORY
W TEI, BHABOHWRAE SUHRSEEGOEE, LRICBF-AITERO MNTERE] &L
TR ER—RTEESITHAD, 36T, CHITERBFAD (N e (¥ TR [
I REEZMRBIELTELILILTERINRETHS, CNLETEGALR IO, —FH
BSREOIEAELALEROFERARL L TERZVWI LIBELATHESD, #-T, HEAZER
RERBESFETH 5,

Pk, BAFEOBFEORERRIEIC O\ TR L72h, #EEO BARGEDBIFIC DWW TOHRR
T, ZNZNOBEICOWT, HEBAIGLE, BAE, BSRICOWTHEIE, fRENEE (FIBhEA),
BeeBhia, S OIIRBBEFE Vo oaEARE R, SISO R, Thosidhr U 4&
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RICBVTRSTA LEBTERTHHPO LI CHERINTE I, ZORER, ThZhoOl)
FAREOMIMOFTEERIC OV TS RREBZ SN TV 5 LIZE AR,

3.4 EBIREFE

#3FH (31) ITkV, EHEESE (Non-Category Language, NCL) &3, #MEMRE G 1%
EOMERR W E/2R PICERL L THELZVERTH %,

CHRERE SN/ HNEOE woORRIL LA LEATE SN,

(63) MazaE w=1{L} ... (13) OFE

EHWSEOERICLY, LROPRCEZLZH CXZOIOBFELRWD, BEKY
BRIV EIERBSETHLH LPb95

BRICMSZREIC %LT§213(¢«L&7u,ﬁﬁ®¢Em,?4m,ﬁvﬁy7ﬁfﬁ

EFOMIC, BEE LTINS IOREE, B bSIncER (L6 2y, RERZFHRVER
PHET S, CCTHEDRFEHARICKBL, E#E LT, EFT 6 LE2NL, ML
BOBILUTOLSIICKRT I LN TE,

(54) WALEE w={L} , w={L*¢} T/ w={G} ... (15) OFEE

IhoDBE, BHMSEOEE Bl KEMTATHAI D, £7, XXKWFE%E G LE
25k, Chiz BEOMBERBE w £33 PIC) FETHEVS 0L, X&f&iTfmah
TWBHEEZLRETHHD, H->T, IRPFAPFEL TD, BRBFSZETHHI L LITF
BL7Ev,

wiZ, HEEICRTABFESEIER S LUt TF, %, £, 3IULARPEE
LTI NFAE ], WVRYTREw (LI [HAT] #EF), X A58 nay,

HVRY T EEknoy (LHIC (] #FY) REDOBEFRESTHAO>», €7, LELS
{16} DESIHRAEINBZ LWL LI, ThHRBALTWIEWESETHSH—
BOBF, HHVREBFOTSTEELLT, 2%0 {L} OWH THMOFELHIZL TWHT &
WKHEBTRETHD, - T —HBFH, REFAOTSEG LIV 2, FRESE V2D,
FNOSOBERTBBICREL THAULEEGLTAI LI TERY, JOEKRT, IhHIEL
SNFER, BRERLLTELCARLEINTORVERTH 5,

EHIE, TOWEMRSHZERZSALCEEE R IV LT TR, IThbHo {6 B
FMEhaBE, ThENBMEINEH, Shikvh WO HEEZEE O, T/, XTOME
EOBRER, nnﬁﬁ@%ﬁk%ﬁ&ﬁgbv)%ﬁ’)ﬁ_ , CHEBRERLZTIENTER Y, D
¥, MELLERBECENT, ZOBEXR-TDCHMShIERZTHY, {6t %
EREEZTH, BAEERHEOY, Bh0rOZ 0BG L rkl, B2V EL
{(Gl=¢ TRTZEIETHE, {6 HEhBKOEDMIZ, ¢ TRINDHE, 2% 0 AKN
EAELT, FMShEVBEL 2RV, BEELRVBERTRbbAmsheVwEaTH
Ah0, FAEGESEORRMICITVTEI LE2IE, TLARES +{¢} 2HVWTZOHE

17) HROBY T3, AAZFPRAOFFCEL, BRAOHIARE L VO EFMERICERL AR
LT, BLEHCETAOIEA (1969, p.77) OBFEEHRETH S, JHIIBFED [#35, 1)
h5, H< | OBRERTRAZLOTH D0, ThENOREHIEENTHSI L LI
BIBDFROMBAIEA 2 AP 5 2 L4, BRICHERIh TV 5,
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BHEARIXRETHAD,

ZDEIT, {6} CHAEE—2DEL i\ VWi®d, THEEROMEY B EREELLC
L TERV, BRICLY, LI AER (L6 BB EOMERER w3 pic [E
Bl ELUTHELZ WD, TPICTEEINERZSFEL T, EHBSETHL L -
FELZV,

BR, INIBEEALINHBE IRV Ty, BEOFHEXAEL T, HENEE ¢
HEOHBEE w2/ PILERELTHEELEY, o> TERICLD, MEIERES
BEBTH b,

4 F&O

Aw T, EFVETOFERBOMALE2RRESY T, FBOBRIVE L, HENRFE G
S ioﬁunuﬁﬁﬁe‘: WOBERREAL, DTO LS b iy EEEARIC ST 5EOBMOMK

(65) JEITRE w=1{L, G, Gy, Gs,...} .o (D) OB/

(56) GHBBONTICEENLERLE 2 LEE
BEEw={L, G} ... (9) 0FEB

(67 CHFEELRARICHIEDOR VEFTH S L E X HHE
BEZE w={L} £/ w={c} ..o (1D OFEE

(58) BEHE{LINIVEOEES
M7 EE w={L} ... (13) OBE/

(59) WEROIMNIEDHE
ANZEE w={L}, w={L*¢} E/id w={c} ... (15) ©OFEH

(60) ZH#BERES2wW={L,, Lo, Ls,...Gy, Gy, Gs,...} ... (16) ©EH
(61) HBES2w={L), L3, Ls,...} ... (18) 0EHE

FORRL LT, EEREAHAMLL THRMET S LA, ThETOERSEBLUZD
HHENC T WT, MEEHROECESTHE TCH > EFHLMITHT EBTE, BT
BEOE wH OB I N AHEERICOWT, WNHER w OMENEE NS EOBBIZ W
TOLRBEINLEFA TOREL L TR PEERL, ThUNOEELEE C LEEL

oL, ERENRS A—2{L, HBEEE W TR PIZEWT, MENBEIERLEL T
EENTWED, ZTOEBOFII—ErE>paRlEL | ¢, ~CHESE T~CHESE,
BEHIBSEL VD, 3OOFEYREL L, —CHEESE (DCL) X, HFEEE w it

PIZBWT, BB GCOBnBLIUZOMY 5 52O n B ENTN—EHTHHEEE
TH5, Tﬁ%ﬁﬂ%n (ICL) &3, MEEB w £ PICBWT, MEMNME GCGOR n %
73 ZDED S BEOE A B —BL TWEWERTH S, EHESE (NCL) »if, #HEE
BwEZi3 Ptk EHEL TORBINE CEFLELEVWERTH S, ThE, /N5
AUy 7RG S S,

COGBICED L, (ERBIERED HWIZEITEE & ETh TEHREHRELZT TR, FA
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WEE HIE L o ATEEERED, SR MVIABEOIIICBEECSEINTELERED,
—EEESE L L THEENhD, 2720, HIEREHETI, B wirfke L (—casttr
ﬁ0®ﬁﬂb,ﬁ#ﬁﬁ%BiUFw:%f@@P%ﬁﬁabf—ﬁﬁ%ﬁ%%ﬁo#ﬁﬁ
WA HEOSFBICEWTE, FEEABOBE ¢, ENOBERORFE L L TRIRT %5, flz
iE, BFERLEL THERINAERTH L5013, &45HLASOMBIREELZRETSLEL
5h5,

HAZRANERBRSE S L (HEIN S, FEllOoRNEHICBIL Tid, BARZEOHKREICE
FAEREFS LUMFEONMEGNCELE L 72 ARED & 5 EFOMINC X -> THRILT S
BEEHICBWTE, BREOAMSHENTH Y, »oBE1OEFOWEIEEOHERRET S
7od, HEERE L COEE COMBEHI—FEL LV, JOET, TEHBESEOESG L—E
HESREODERRT> TW5,

EHBSEL LT, HRNIEE L CHESNCEHRTERE, Y458 AVERVTE
RERFERT L, BENTZMZEOB ST, XOFCHBEOHE G EERV D, EE
XTI NAERLHOHEOSEOH AT, ER w3 PARCER L TO {6}
FEERVD, LICERBERHSELL THEHEINADTH S,

4.1 N7 AM) 9 7BERFNROBHLES

ERNBE L MENBE GCBIUKBHERE VW OBMSEHEAT LI LICKYD, HHEAH
Rmic B 5maeE (BHEE), BERE, IOk 4£RE5%E, RadrPriicxiL 2o/
AT BT ENTES,

LICHEANBREER L R L, HAMBREBICKST2EHOE S LUZOMYD 5 HED
Kick->T, BRERHRA /ST A—FTEENBTE, TONRTA MY v 7 EERE R
DOE#LT, ETE—IC, ZOSEEESRELL SN, o THAECHRWTHLRICH 5, &
R, ERSOMBUBER L OS> L L TERIh L2 2 WD, HREICE
SLFERSETHY, o TEER, BEOMETHL EVHOHHEZIT LI LiTk-7,

KRB CTRELANS ALY o 7 aHRERIL, MENBEL D HAMERBE wE/2id PICE
BELTEENTOELE DI PIZLE - T, EHBESES U UAOEEA E-FKFIS N,
B, BARBICMEBENEEN S TN TV 5B, TORBICEKT A & L TOMRERNF
BOKE LURERORY > AEP—EPTENC L > T, —~CHBESHE A ERFSE LD
RAlxN5B, 2%V, TOFHEI, SEEEPFET L LD, TOBEREHRLLT,
FOBE LER—EPRED & WD ZHIR—ORELE ST S0, HECHERBITH
HEVWOBHETRES>TWS

4.2 XO—RTETIMLLERETIL
INFETRRTEING ALY » 7 HBEERZICHT A2 LT, SRBLBOITEOET IV
kT AT EBTES,
7, FEHCKILEOEGE L ERET AL, FFEMOG TR ENENLTOLD R
—KRTLEFITERENS,

(62) —EHEESEDX
S=W+w+w...
={L, G1, Gy, Gs,...} +{L, G, Gy, Gs,...} +
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(63) AEHEESEOL (GHEOHWICE TN B LIRETHES) !
S=W+Ww+w...
={L, G1, s, Gs3,...}+{L, G1, Gy, Gs,...} +

(64) TEHRESEDON (CHELABOMIMLESLKET HES) !
S=W+w+w...
={L}+{c}... +{L}+{c+...

(65) ERMWESEOX FEEOUVZEDOESE) :
S=W+w+w...
={L}...+{L*¢}... +{G}...

(66) EERSFEOL ERLINIIMIZEOHBE)

S=w+w+w...
={Lr+{Lk+...
:hmiék,~%ﬁ%§%01wm,K%ﬁ%ﬁ%@ﬁ(%%(M)Bi@ﬁ%@%ﬁ
RO (65) ICkBWVTid, HMFENEE ¢ ARLAOTERR L L TLOFICHEET HDICH

LT, Eﬁméhtmt EDL (66) IMMEBIFEZSELR &L TR, 5T, Hi4
FIZOWTE, XOMBEREORBETOBEIC, FISHOMBENERE ¢ 2FEBHVICTD
CEMTE D, KT IO XD % RE % T REMEERIIEH & FFA T &2, LEEORT 4 &3,
HReHEERIIER AR L 2 D Th B 5, —F, REOBBILIN/AIMZEIC>VT, B
e AR AR BICE D MR A TD T 813, FEMEE L L THEEL TV OF ML
NIVTRES ST LIZ0 B0, fo TREMICHETH S L%, (66) OFAIIIRL T
WhHEE X5,

KIZ, TEBHEEOMERE TR T 284, (63) 5T (64) O LOTERERE
?éow%@(%)u%@fﬁk#*%ﬁ%E%(w)&H—T%% kb, RERGEESE
CBLE) S F A LR REL CERRBEITO M ERL T\ b, BAEOLEICEWT, ASO
E%%%??”&@,:@ié&%ﬁ%ﬁ%t£6<k@f@%&%i%héo:@iém
TERESE IR L Thehrd —CERESETHLPD LD 515X 4 LA BET BB
%, BHIMAREEIFS LB TE L, AROBAEOEEER S LUBBEFICE T 28HRIC L
5E, NERBFS/ICOVWTE, BANHBICE S TRZHEY TRV LB TFRII NS,

—75, ®’EFD (64) 3 {6} KRELAZOMUMLEDS, ZOVBICLhE, H5SEN
AOMEE LORMEA LR T 51013, ZOREOER L ORBBRICETED L TERET,
TNENDORUDZICLHHEE (KRTIIES LTS B, FOLI BN - BiErE by
RS SHERE 2 OGN D, ZO XD BHROTEBERICE B 4 5004 SR AR & 1%
$:kt¢% K COHKREBEOERER S TUBMFICBET 2R/ ICL S &, NERESE

COWTE, HEFRHRICE S GRR B HEYTH 5 a#%ﬁéhé

-iﬁ(%)@ivu,w}#ﬁﬁbtv%Au,ﬁ LB/ CEIELSOFEL 2
DRI Lilie b, TOXDEBE, EBOHE LORBGIRIBGR & EFABEROTMEICE
BeA501@38ReLTh, BHANGTBAERAL T, BEURNS XA LAERDTL, RERIE
R TH-> THAL TOARWESGHOERTH L0 5, TOBEICEBEVIETER L, RE
IS S 58 L FRRIC, BRI RATSC 213, YEOE L L TEDTHA S,
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e (2002) ICB\WTRA LSS, MSZEIC T AR, ~ELER, EBIE, BEAEE,
Hok FORREIC L - TRIN B ET7VRIVFIE 2728, ERBEESECEVY UL, HENLE
BRI L, B EORERRICHEXBLINETlhvhr tE2ON5, WD THE
(1980 : 163) DEFLUTOFZOVTHEFAL TH LD,

(67) FERBIHF EREIUVBHKEIVA)
Chid EEOBBL I N BNZEORRIC L > TUTO LS KR SN S,
(68) S={L}+{Ls} +{Ls} +{Ls} +{Ls}

a_g_'(. {Ll} {Lﬁ} Gi%ﬂ%h_bnao) %uiTF#% db@&j’z&o
DX DB AEFT AR, THITH S OMBHEBE ¢ OFEL R &+ HHEHEE
HROEFHICLO LT HE, UTOLSRFIRAEZ LN S,

1. %, fGAOMBLIICENT, BEMERL L TREL, EBEBOVNVICES
BETINEEIBRT S, ThiCk->T, REMERBTE, (68) OXDIC, (L} £
PRSI &% 5,

2. BHWE, BOREYYL L COBEBERELEET 5, flzid (B 2BFROMBOME
KBV LT, HHEOKRETY 52 Thrb, FREBLV IV TREONEICBE T 5,

WENAERE bk O HEEREE (8 BT AFRENLE L EAEN, TREICH
MoMEEAMLTLED JERTFHSINL,

—%, BOBHRBLIUZO/ECERL THHIT 5Bk, EROXICH VTGN
THICEAZWICAED O, COXDOBRBRATEEZOR, TR <A ELOFEERT> L
WHBFEOEH»O LT, [E] B<BLOE> ZIEL, RRRIC T3] <ROBLHEEZRS>
FWOBREOBRICNLT, [ B<ROBLE>wIHT LV OBROBEVPHET 5720
TH 5,

COESIC, BREOEHREDO-HELT, ZOBFEEDHVEEIFIRBZTEN T LD,
REOER 7 TEREIES) ITLY, MRV TRBORTRNRSARTRIES THS
N5, #-> THEXE L TORE, ZHOXFIOHRITELE S,

C@iiti%iﬁ , VY¥a—Ii, HBHEEC ?ob\“(i&‘l?’ﬁﬁ%k L THh BBV, Fl

SECIHERMEVE LTENLART T, (R - Hiakw - ERwD, LEINCK
gl?fﬂétﬂ«u ELZLEBEEIRLLDTH A,

4.3 BRAICKTIRHEROHENDT
CNETHRHLTEA/ST A R o 7 RERGROMBHSHICOWT, SHEAMLBEL
TRELZHR~N%

1. HIEKEEIY, FOERBEMRHELOMEIC L »H2HE T, KR LL TDCL L 5HIN S,

2. TAY - IITNEEDT 4 VSV RE, T7ATVTEROTSETE, NTIA8ER
Y, XLIRTIVAARD PO Y, REPHREEORR LILEBRIC, BH 5V

18) Saussure (1984), pp.186-187.
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B ERD/NNS X4 A TRENSEEIL DCL Th 5,

3. MAVEDFSY 4 XFEBE, ThETBEFELINTELS, FAKIC DCL TH 5k
XY=

4. HIREEZG T, RIZ7 70797, w3), TIVEA, F57 4 XHREED DCL
THA% 6L, DCLIIAE TEBENSAZRT LICk 5D,

5. HABRIICL TH %D, MOFRETICL LMIETESLDRBEREL TV, FH
(1997) DIAFOZ/RIC L A L, SHEIL ICL THOTREEAEL D, HET7 VT E

BFDOEF/ LT Ny FELTROEFED ICL THHEMRL D5, VAT VT H#E
LERFADORIAD %

6. MAEETHY, NCL ThAHEEE, W7V7, ®BE7 V7 KERICEHL T\ 5,

¥FZ, CNECTIERAETEREINTEASTEICL, AAZEO LD ICRIEHEETLAER
WHDTHAHIZHHH 5, R ORBENEN DI DCL F SN TELAERLD S, OO
72, RNT AT v 7 EHESHIC X SHBENSATELICT 501, Ricashn Ty

AEFICOVTD, KRBT L ERHONES S 5.
IITaA—5vT7TRKEEZRLE LA, —CEHESE (DCL), NERBSE (ICL), EHEs
=K

S (NCL) KIS 20 MORBL 2T, UTIORTSARIE, bbAARGRHIED
DTH 5,

A

T

(69)

Geographical Distribution of Language Types

7272L, ‘DCL?, ‘ICL? ¢ RLTHAHDIE, FhFNOEHICET AHER»RET 5

19) B (1997) 3 PIMFEOM* B—H L EAH L O 2 BICHET 54, BEIRELLALEREN
ERUCEH TS, EHI0, HEMICHTABLZB6S, TOE, BENICIAT /S Z( A
ELTHCAD) 455 (pp.106-107), [E7ckkx oW L RABOBRICEBEL TkH,
NOBLREERE - TRBEIRA S 555, . AEOEFIIHEMHCHEB TS S, (p.1200] L3h3,
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LDOTH 5,

CORBHSAORBLIC LS &, HRWHEEERC X5 OSMmE, HERERR
REOLERTHS I LPRREVCATH S, EHRNHEBERGRTE, AKRELLLICES
ELINTEALFVIER ST« ¥ REREE, JOHETE, [—EHHSE L9¥Sh
Hid, [(PEEMEE] ThHARBELARLIHACET 5, #iT, FHMBRSELZVE
XhTE/-BRER, BAELRAFACET AN S5, BT V7, KRBT V7 KEER
DT TEHEFSE) ThD, LR 2BR LR E 5,

RS ARy EHERBEOBS, D, SHRET V7 BB, LRT V7 #SHEOMREN,
MEROFREHED D Z T, HREOERSFIFINE D,

AHTIE, HROSEENAHRL, TORBRELT, NSAY v 7 BBRAGEERE
Ltz COHFLVWERSEZERL, XO—KTHBELHAMLT S LT, SHELdICKT
AHMOTMRERLBLC LB TE L, TORR, —BPSFTRICHSVTE, THEMAS
HOFEMHER Y R L TIOBEL R 5 &L O WSR3l EOTH & LT
E25N50ICH L, BERSE, BCEALINAINEICEL TED LD LEd O T
BEZHREPEVOMBMER L L TRBROZERIND Z LIl D, CORBOREIC
LT, EDOXSEHEHBERLNEnEVOMBIZOWTL, MERLT TR, BRW
OBED O LEMICRE L 2 il o, ThidSHROMB L L7\,
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Inflection vs. Derivation in Degema

Kari, Ethelbert E.
Graduate School of Tokyo University of Foreign Studies

Many practical difficulties besetting attempts to distinguish ‘inflection’ from
‘derivation’ have been noted and discussed in the literature. These difficulties stem
from the fact that the criteria so employed do not divide both phenomena neatly in all
languages or sometimes even within a particular language. As will be shown in this
paper, some of these criteria fail to clearly distinguish the two phenomena in Degema.
Those that appear to unambiguously distinguish between inflection and derivation in

Degema are syntax and productivity.

1. Introduction
1.1. Noun classes and prefixes
1.2. Prefixes of nominal modifiers
1.3.  Verbal suffixes
2. Distinguishing between inflection and derivation
2.1. Change in lexical meaning or part of speech
2.2. Syntactic determination
2.3.  Productivity
2.4. Semantic regularity
2.5. Closure

3. Conclusion

1. Introduction

Degema is a language spoken by the people inhabiting the communities of Usokun-
Degema and Degema Town. It is spoken in Degema Local Government Area of Rivers
State of Nigeria. There are two mutually intelligible dialects of Degema, Usokun and
Degema Town (Atala). Usokun is spoken in Usokun-Degema, while Atala is spoken in
Degema Town. For record purposes, it should be mentioned that the Degema Language
is not also called ‘Atala’ or ‘Udekama’, as recorded in Bright (1992, p.401). Atala is the
indigenous name of Degema Town - one of the two Degema-speaking communities and
the dialect of Degema that they speak, while Udekaama is the name of the clan comprising
Usokun-Degema and Degema Town. It should also be stated for the records that the

name ‘Degema’ does not refer exclusively to one of the communities of Usokun-Degema

Keywords: Degema, inflection, derivation, morphosyntax, interface
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and Degema Town but to both. Any claim, both in the past and present, that associates
Degema with only one of the two Degema-speaking communities is fraudulent and
mischievous. As at the time of writing this paper, there is no standard variety of Degema.
Degema data in this paper are based on the Usokun dialect.

To facilitate the discussion on inflection and derivation in Degema, let me discuss the

following features as they manifest in Degema:

1.1. Noun classes and prefixes

Nouns in Degema are classified into genders on the basis of vowel prefixes that are
attached to the noun stem. There are five singular, three plural, and five single class
(SC)" prefixes, which yield thirteen genders when combined. The semantic bases upon
which nouns in Degema are classified include human/non-human, parts of the body, man-
made objects, and liquids. The following are a few examples to illustrate the alternations

between the singular and plural, and single class prefixes attached to nouns:

(1)  u-tim ‘tail’ 3-Y
u-ddm ‘marriage’ a-
u-di ‘drink a-
(2)  5-m3Prtam ‘woman’ 1-
o-kpoki ‘money’ i-
5-h3ho ‘fow]’ 1-
okpér ‘clawless otter i-
(3)  o-dsi ‘thief’ e-
2-bG*da ‘witch’ €-
4) i-kpém ‘sickness’
-d14j3m ‘food’
1-papa ‘armpit’
i-stifien ‘nose’

1) Abbreviations: 1sg= Ist person singular, 3SgPCL = 3rd person singular proclitic, 3PIPGL = 3rd person
plural proclitic, ATR = advanced tongue root, BRS = benefactive-reciprocal suffix, CAS = causative
suffix, FE = factative enclitic, HAS =habitual suffix, IRS =iterative suffix, moden =modifying derived
nominal, NPM = non-past morpheme, pl=plural, PE = perfect enclitic, PRS = pluriactional-reflexive
suffix, RES = reflexive suffix, RPS = reciprocal suffix, SC =single class, sing/sg=singular, V=verb

2) The singular and plural forms of nouns differ only in the prefixal element, i.e. the segmental and
suprasegmental composition of the singular and plural forms of a particular noun are the same, except in
the form of the prefix. For this reason, I have listed only the prefix with its associated tone rather than the
full form of the plural noun.

Affixes are separated from their stems with ‘-’, while clitics are separated from their hosts with *=".
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The nouns in (1) consist of parts of the body, man-made objects, and human
relationships; those in (2) consist of people, animals, and man-made objects;® those in (3)
consist of unusual people, while those in (4) consist of mass, abstract, and parts of the body.

For detailed discussions on the noun class system of Degema, see Elugbe (1976), Kari
(1997, forthcoming b).

1.2. Prefixes of nominal modifiers

Nominal modifiers such as derived nominals (moden’s),* demonstratives, numerals,
and quantifiers, like nouns, also have vowel prefixes that signal agreement between such
modifiers and nouns. The agreement is in number and in the semantic feature of
human/non-human. This agreement is very prominent with modifiers that precede the
noun. Since modifiers that follow the noun do not play any role in concord, as they lose
their vowel prefixes and make the noun the sole indicator of concord, I will concern myself
only with forms of modifiers that precede the noun, as these do not lose their vowel
prefixes. I will also not deal with the semantics of the prefixes of these modifiers. The
interested reader is referred to Kari (2002a). Consider some examples showing agreement

between modifiers and nouns:

(5a) o-godagd ésen (b)  i-gadagd isen
big fish big fishes
‘a big fish’ ‘big fishes’

(6a) 0o-godd Utan (b) 1-godd fitan
tall tree tall trees
‘a tall tree’ ‘tall trees’

In (5a) and (6a), the prefix attached to the verb stem is singular because the noun is
singular, while in (5b) - (6b) the prefix is plural because the noun is plural. In other
words, the form of the prefix attached to the verb stem depends on whether the noun it
modifies denotes a singular or plural entity.

The singular and plural forms of the prefixes of demonstratives are identical with those
of other moden’s in the language. They agree with nouns in syntax (singular and plural)

and semantics (human/non-human) like moden’s. For these reasons, I will not discuss them

3) I observe that because of the reduced nature of the noun class system of Degema, nouns do not fall into
neat semantic classes, i.e. nouns in the same semantic field do not all fall within one gender. For
instance, it can be seen that noun denoting man-made objects are found in (3) and (4). Nevertheless, ‘...
there is a considerable degree of correspondence between gender and the classification of nouns from a
semantic point of view’ (Lyons 1968, p.286). A similar phenomenon is noted in Denny and Creider
(1986) in the discussion on the semantics of noun classes in Proto-Bantu.

4) Most of what I used to call ‘adjectives’ in Degema are, in fact, nominals derived from verbs, particularly
stative verbs. These nominals are predominantly ideophonic, serving a modifying function. For this
reason, I call them ‘modifying derived nominals’ (moden’s) (see Kari 2002a for some discussion).
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in this paper. Again, the interested reader is referred to Kari (1997, p.29f.) for details.

Numerals, especially cardinal numerals in the language, begin with vowel prefixes
that agree with the noun in number. The numeral that denotes ‘one’ is used with a
singular noun whereas those that denote the concept of more than one are used with a

plural noun, as (7) - (10) show:

(7)  kpokps 5-Bu (8)  ikpékps i-Ba
sardine  one sardines two
‘one sardine’ ‘two sardines’
(9)  ikp6kpé i-saj (10) ikpokpé i-ni
sardines three sardines four
‘three sardines’ ‘four sardines’

The quantifier 8-Bu® ‘a/one’ shows agreement with the noun it quantifies. It appears
that it is the only quantifier that agrees with the noun in terms of prefix alternation.
Consider (11) and (12):

(11)  5piré 3-Bu
friend a/one

‘a/one friend’

(12) apiré £-fu
friends some

‘some friends’

The prefix of the quantifier agrees with the noun in singular and plural, as examples
(11) and (12) show.

Let me mention that noun class prefixes and prefixes of modifiers agree with the
vowels of the stem in advanced tongue root (ATR). There is no vowel harmony across the

boundary between modifier and noun.

1.3. Verbal suffixes

The verb, which appears to be the only word class that permits suffixation in Degema,
can have one or more suffixes attached to it. These suffixes are basically extensional in
nature, as they only modify the meaning of the verb to which they are attached rather than

change the category of the verb to, say, a noun or an adverb. Verbs also permit
circimfixation (see Elugbe 1984; Kari 1995a, 1997). The suffixes that have so far been

5) The form and meaning of this quantifier appear to correspond to those of the numeral that denotes ‘one’.
Nevertheless, they are different morphemes because the prefix of the numeral is not semantically
determined, unlike the quantifier. In Kari (1997, p.39), only the plural form of this quantifier is listed.
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identified are the reflexive (13), causative (14), habitual/iterative® (15), reciprocal/
benefactive-reciprocal/pluriactional-reflexive (16) (see Kari 1995b) for an elaborate

discussion on these suffixes). As with prefixes, the vowels of these suffixes agree with those
of the roots in ATR:

(13) ko-né ‘bend (itself)’
(14) ta-s€ ‘cause to go’
(15)  sa-Pirj ‘kick many times’

‘kick habitually’

(16) gbom-opiné ‘bite each other’
‘bite for each other’
‘bite oneself/itself many
times’

See table 1 for the underlying forms of these suffixes.

Table 1. Underlying forms of verbal suffixes”

Causative (CAS) -EsE

Reflexive (RES) -EnE

Reciprocal (RPS)/Benefactive- -BEpInE
Reciprocal (BRS)/Pluriactional-
Reflexive (PRS)

Iterative (IRS)/Habitual (HAS) | -Irj

6) The inclusion of the habitual/iterative morpheme in the list of verbal suffixes seems odd, given that the
terms ‘habitual’ and ‘iterative’ are aspectual. Nevertheless, I still refer to the habitual/iterative as a suffix
based on the fact that, in addition to being affected by the internal sandhi process of vowel harmony that
operates in the stem, its tonal behaviour when it combines with a verb stem is consistent with the tonal
behaviour of verb stem + verbal suffixes in Degema (cf. the tone pattern of verb stem + habitual
morpheme in (d) with verb stem + extensional suffixes in (a), (b), and (c). See also Kari (forthcoming

a)):
(a)  bi-esé (b)  drené
be black-CAS eat-RES
‘caused (sb./sth.) to be black’ ‘eat itself’
(c)  nu-Bepmé (d)  ba-Boij
hit-RPS peel-HAS
‘hit each other’ ‘peel always’

7) Capital letters in the forms of suffixes represent two phonological alternants as follows: A =3a/a, E=e/¢, I
=i/, O=o0/o, U=u/u.
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2. Distinguishing between inflection and derivation

Inflection and derivation are twin phenomena that have generated a lot of debate and
have attracted the attention of morphologists, syntacticians, and those working on
phonology-morphology-syntax interface. I am aware of the practical difficulties in trying
to distinguish between ‘inflection’ and ‘derivation’, given that the criteria so employed do
not divide both phenomena neatly in all languages or sometimes even within a given
language. As Stump (2001, p.19) observes, in Breton (spoken in France and in the United
States of America), ... the very same operation might serve a derivational function in some
instances and an inflectional function in others’. In spite of the fuzziness in the boundaries
of these phenomena in some languages, I will examine them to see whether or not their
boundaries are clear in Degema. This will be done following a set of criteria discussed by
Stump (2001). These criteria are change in lexical meaning or part of speech, syntactic
determination, productivity, semantic regularity, and closure. 1 will discuss these criteria one by

one.

2.1. Change in lexical meaning or part of speech

Stump says that ‘[t]wo expressions related by principles of derivation may differ in
their lexical meaning, their part of speech membership, or both; but two expressions
belonging to the same inflectional paradigm will share both their lexical meaning and their
part of speech - that is, any differences in their grammatical behavior will stem purely from
the morphosyntactic properties that distinguish the cells of a paradigm’ (Stump 2001,
p.15).

Let me consider two expressions related by principles of derivation in Degema that
involve a change in lexical meaning, and two expressions related by principles of derivation
in Degema which involve a change in part of speech. Example (17) illustrates the former,
while (18) illustrates the latter:

(17) ta ‘go’ (v.) vs. tasé ‘cause to go’
(18) reré ‘walk’ (v.) vs. oré'rém ‘walker’

Useful as this criterion appears to be, it is not without its limitations. For instance,
the word tasé ‘cause to go’, though derived from t4 ‘go’ by suffixation of the causative
morpheme, does not involve any change in category. What is happening here is a change
in the lexical meaning of the word from which it is derived without necessarily changing its
syntactic category. Stump notes the limitation of this criterion in distinguishing inflection
from derivation and remarks that ‘some derivation is category-preserving’ and that
‘category-change is not a necessary property of derivation, but is at most a sufficient
property’ (Stump 2001, p.15). Thus this criterion, in certain instances, does not

distinguish derivation from inflection, since some cases of derivation do not involve a
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change in category, like inflection (See Kiango (2000, p.139) for the use of this criterion in
distinguishing between inflection and derivation).

Stump (2001) also notes that derivational morphology does not necessarily require a
change in lexical meaning, as a synonymous pair such as English ¢yclic/cyclical that is a case
of derivation does not involve a change in lexical meaning (cf. Ndimele 1999, p.40). On
the basis of this he concludes that ... change of lexical meaning is at most a sufficient
property distinguishing derivational morphology from inflection’ (Stump 2001, p.15).
Furthermore, he notes that there are certain cases of inflection, which involve a change in
part of speech, as past participles that are traditionally seen as part and parcel of the verb
paradigm have an adjectival character in some languages.

Like the case of English cyclic/cyclical, a synonymous pair in Degema such as
agodsd/ogodogads ‘one that is long’, though derived from the verb gad3 ‘be long’, does not
involve any change in lexical meaning. I therefore conclude that the change in lexical
meaning or part of speech criterion is not very useful in distinguishing between inflection and

derivation in Degema.

2.2. Syntactic determination

‘A lexeme’s syntactic context may require that it be realized by a particular word in its
paradigm, but never requires that the lexeme itself belong to a particular class of
derivatives’ (Stump 2001, p.15). Furthermore ‘... inflection entails that distinct members
of a lexeme’s paradigm carry distinct sets of morphosyntactic properties ... (Stump 2001,
p.16).

What one makes out of the above quotation is that inflection deals with lexemes,
especially with paradigms determined by syntactic context, whereas derivation deals with
lexemes but not with paradigms, and therefore the lexemes are not determined by syntactic
context. For instance, many nouns in Degema exist in pairs - singular and plural - that
constitute a paradigm. In this situation, the syntactic context determines which particular
form of the lexeme should be selected from the paradigm. The lexeme ENAM, for
instance, has the forms - €ndm ‘animal’ and mdm ‘animals’. The choice of any of these
forms when it occurs as the subject of the sentence is determined by syntactic context, such
that endm will occur when the syntactic context requires a singular form of the noun, and
mim when the syntactic context requires a plural form of the noun. Compare the
grammatical (19) and (20) with the ungrammatical (21) and (22):

[ON

(19) enam mé=ji
animal 3SgPCL=come NPM

‘An animal is coming’

(20) mam mi=ji 3.
animals 3PIPCL=come NPM

‘Animals are coming’
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z

(21) *mam  mé=ji 3.
animals 3SgPCL=come NPM

(22) *enam mi=ji 3.
animal 3PIPCL=come NPM

Examples (21) and (22) are ungrammatical because the forms of lexemes in subject
position are in the wrong syntactic contexts. This is also reflected in the forms of
proclitics. There is, however, no syntactic context requirihg derived forms of a lexeme
such as OGENAM (from the verb gén ‘look’), while excluding forms of an underived
lexeme such as OWEE]. The reason for this is that the forms of these lexemes do not
constitute a paradigm for one to be excluded from the other by the syntactic context in
which they occur, as I show in (23) and (24):

(23) ogéndm mé=ji 3.
looker 3SgPCL=come NPM

‘A spectator is coming’

24) owé'é] moé=iji 3.
J
person 3SgPCL=come NPM

‘Somebody is coming’

Forms of lexemes such as tasé ‘cause to go’ and fijané ‘cut oneself’, which are derived
from t4 ‘go’ and fija ‘cut’, respectively, can occur in the same syntactic context, as in (25a)
and (26a) because they do not constitute a paradigm. Once these forms are conceived of in
terms of paradigms, their contexts will be determined not by syntax but by semantics, as
(25b) and (26b) show:

(252) o =tasé=‘té.
3SgPCL = cause to go=PE
‘S/he has caused (him/her) to go’

(b)  *o=tAné=1‘té.
33gPCL = go itself = PE

(26a) o=fijané = Hf.
3SgPCL =cut itself =PE
‘It has cut itself’

(b)  *o=fijasé =&,
3SgPCL =cut itself=PE
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Example (25b) is ungrammatical because the verb t4 ‘go’ has a meaning that requires
a starting and an end point, and so does not allow a reflexive meaning. Similarly, the verb
fija ‘cut’ has a meaning that requires (an agent and) a patient, and so excludes a causative

meaning.

2.3. Productivity

Inflection is considered to be more productive® than derivation. However, it is
observed that there are cases where derivation is highly productive (e.g. non-modal verbs
in English have a gerund - a nominal derivative that is identical in form to the present
participle) and gaps are found in inflectional paradigms in some languages (e.g. French frire
‘to fry’ does not have a number of expected forms in the subjunctive, the imperfect, the
simple past, the plural of the present indicative, and the present participle (Stump 2001,
p.16)).

In Degema, there appear to be no gaps in inflectional paradigms but there certainly
are gaps in derivational forms. Virtually all moden’s in Degema always allow inflected
singular and plural forms irrespective of whether such moden’s denote colour: 6-*bibi/i-*bibi
‘one that is black/ones that are black’, size: 9-kambi/i-kambi ‘one that is tiny/ones that are
tiny’, texture: d-pundepundé/i-pundepundé ‘one that is soft/ones that are soft’, height: -
tePtéR/1-teBtéP ‘one that is short/ones that are short’, etc. (See Kari (1997) for a full list of
the classes of these moden’s. See also Kari (2002a) for some discussion). With regard to
the less productivity of derivation, it is observed that a particular verbal extension does not
occur with all verbs, even with all verbs in the same class. For example, a ‘hold’ class verb
like BSl ‘hold’ takes the reflexive verbal extension to become Bl-oné ‘hold oneself/itself’ but
the verb BSn ‘hold’ which belongs to the same class as B6l does not take the reflexive suffix
to become *Pn-oné. Like syntax, productivity also distinguishes between inflection and

derivation in Degema.

2.4. Semantic regularity

Inflection is considered to be semantically more regular than derivation. Even here
Stump notes that ‘... classes of derived lexemes are sometimes quite regular in meaning
(e.g. English verbal derivatives in re-)’ (Stump 2001, p.17). Although inflection in
Degema seems to be semantically more regular than derivation, to the extent that singular
0-/3- and plural i-/I- prefixes, for instance, have the same meaning regardless of the stative
verb to which they are attached (See 2.3 for some of these verbs), it is observed that
category-preserving derivation also appears to be fairly regular in terms of meaning.
Verbs + verbal extensions, for instance, seem to be fairly regular semantically, as seen in
tables 2 and 3.

8) Productivity, as used here, is in the sense of a class of lexical items taking on a particular morpheme,
regardless of which item is arbitrarily chosen from the class.
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Table 2. Semantic regularity in verb + verbal extension combination (1)

sm-esé ‘cause to climb’
gim-ené ‘pin oneself’

Pokl-6j ‘bore hole many times’
duw-epiné ‘follow each other’

Table 3. Semantic regularity in verb * verbal extension combination (2)

fu-esé ‘cause to be clean’

fir-ené ‘press oneself’

tu-Prdj ‘be burnt many times’

ruf-epiné ‘have many holes (such that one can see through)’

In tables 2 and 3, the semantics of the derivatives are regular, irrespective of whether
the verbs are dynamic or stative. Thus semantic regularity does not perfectly distinguish

between inflection and derivation in Degema.

2.5. Closure

It is assumed that inflection closes words to further affixation, while derivation does
not. By this criterion, derivational morphemes cannot appear after inflectional ones.
Whereas this is true for languages like English, e.g. *fathersless (cf. fatherless), it is
observed not to be true for languages such as Russian and Breton (see examples in Stump
2001, p.18) where derivational morphemes occur after inflectional ones. This observation
shows that the closure criterion too does not hold for all languages.

There seems to be no way to test the closure criterion in Degema, as regards the
distinction between inflection and derivation. The reason is that there are no synchronic
inflectional suffixes in Degema. However, if the notion of inflection were broadened to
include clitic items, which though not morphological elements but which mark tense,
aspect, and other inflection properties, one would be able to apply the closure criterion in
Degema. Applying this criterion within this broadened notion of inflection, it will be
observed that no verbal extension can occur after the perfect enclitic. Compare the

grammatical (27) and the ungrammatical (28), where -s€ is a suffix and =t€ is a clitic:

(27) o=td-sE=HE.
3SgPCL =go-CAS=PE
‘S/he has caused (sb./sth.) to go’

(28)  *o=td=">té-st.
3SgPCL=go=PE -CAS
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Example (28) is ungrammatical because the causative suffix is following a clitic that
marks perfect. Although this criterion appears to distinguish between the phenomena

under consideration, it fails to do so absolutely when (29) is considered:

(29) o=dgim-éné=1é-j.
3SgPCL=pin-RES=FE-HAS
‘S/he pinned himself/herself (with a pointed object) many times’

In (29) it can be observed that the factative enclitic occurs after a reflexive suffix but is
followed by a habitual suffix.” For a discussion on how the factative enclitic comes to be

located in this position, see Kari (2002b).

3. Conclusion

Although there are grey areas in the distinction between inflection and derivation in
Degema, which confirm the difficulty in distinguishing the two phenomena, there are also
areas where the distinction seems clear. My investigation reveals that two of the criteria
used in making the distinction between inflection and derivation divide both phenomena
more clearly than the others. The two criteria are syntax and productivity. In applying the
syntactic criterion (see 2.2), I observe that inflected forms are determined by syntax but
derived forms are not. Syntactic context determines which particular form of a lexeme
(singular or plural) should be selected from the paradigm. On the contrary, there is no
syntactic context requiring the derived form of one lexeme while excluding the underived
from of another lexeme. The reason is that the forms of these lexemes do not constitute a
paradigm for them to be determined by syntax. A noteworthy observation in this regard is
that derivational forms conceived of in terms of a paradigm will be determined not by
syntax but by semantics. Inflectional paradigms in Degema are noted as being more
productive than derivational forms. Moden’s in particular are noted as always allowing
inflected singular and plural forms irrespective of whether such moden’s denote colour, size,
texture, or height. This is not so with derivational forms. It is observed that a particular
verbal extension does not occur with all verbs, even with all verbs in the same class. The
change in lexical meaning or part of speech and semantic regularity criteria are not very useful in
distinguishing between inflection and derivation in Degema. It is noted that some cases of
derivation in Degema do not involve a change in category, and that some derived forms of
verbs also do not involve any change in lexical meaning, as in the case of the synonymous
pair 993d5/0g2dogadd ‘one that is long’, which though derived from the verb god5 ‘be
long’, does not involve any change in lexical meaning. The semantics of derivatives, like

inflections, are observed to be fairly regular irrespective of whether the verbs are dynamic

9) This is one of the surface realizations of the habitual morpheme (see Kari (1995b) for a discussion on the
underlying and surface forms of extensional suffixes in Degema).
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or stative. These observations lead to the conclusion that change in lexical meaning or part of
speech and semantic regularity are not very useful in distinguishing between inflection and
derivation in Degema. The utility of the closure criterion in distinguishing between
inflection and derivation in Degema cannot be determined, as I pointed out in 2.5, since
there are no synchronic inflectional suffixes in Degema. However, if the notion of
infection were broadened to include clitics that have inflectional properties, the closure

criterion will apply though not absolutely.
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Reflexive Marking and Related Functions in Akan

Osam, Kweku E.

University of Ghana

Akan has a morphological means of marking reflexive constructions. Apart from the
use of the marker in coding direct reflexive, there are other functional features of the
marker. There are verbs classified into body care action verbs, nontranslational
motion verbs and attitudinal verbs. These semantic categories of verbs employ the
form used in reflexive marking in the syntactic constructions they occur in. It is
shown that the marker in question is derived from the Akan word for ‘body,’
confirming the already established fact that body part nouns are frequently used in

African languages as sources for the reflexive marker.

1. Introduction

2. Reflexive Marking
2.1 Direct Reflexive Marking
2.2 Body Care Actions
2.3 Nontranslational Motion
2.4 Attitudinal States

3. Historical Source

4. Conclusion

1. Introduction

The study of reflexives is one area of syntax-semantics analysis that has been given
attention in virtually all theories of grammar. Since the cross-linguistic and theoretical
literature on reflexive is so widespread and diverse, I am not going to attempt to provide
even the minimum overview in this paper. This paper has a very straight forward goal: to
examine the structure in Akan that can be appropriately classified as reflexive and to
discuss the other functions of the form that permits us to identify structures as such. By
implication, therefore, the paper is restricted to morphological reflexivity, with no attempt
at examining lexical reflexivity. In terms of framework, this paper is functionally biased,
as the references underpinning the study will make clear.

Regarding studies in Akan, not much has been done in the area of reflexivization.
Two of such studies, though, are Saah (1989) and Carden (1987). These studies adopt the

Government and Binding principles to analyze reflexive constructions in Akan. Of

Keywords: Akan, reflexive, grammaticalization, syntax, semantics, African languages
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course, there is also Christaller’s (1875) descriptive overview of Akan reflexives. Keeping
the functional orientation of the paper in mind, it would be seen that the approach adopted
here tilts more to the semantics of reflexives than to the constraints on the syntax of Akan
reflexives.

Faltz (1985, pp.3-4) offers the following parametric description of what he calls “an

archytypical reflexive context.”

...given any language, we can isolate a class of simple clauses expressing a two-
argument predication, the arguments being a human agent or experiencer on the
one hand and a patient on the other. Such clauses will consist of a verb, denoting
the predicate, two noun phrases, referring to the arguments, and any tense-aspect,
modal, agreement, or other grammatical material required by the syntax. ... Now,
if the language has a grammatical device which specifically indicates that the
agent/experiencer and the patient in such clauses are in fact the same referent, then
that grammatical device will be called the primary reflexive strategy of that
language. (1985, pp.3-4).

Lichtenberk (1985, p.26) defines it as a situation in which “a participant stands in
some relation to himself/herself/itself rather than to any other”. Kemmer (1993),
proceeding from a predominantly semantic perspective, describes the reflexive as when “a
referential entity is involved in an event in which it is predicated in relation to itself.”
(1993, p.43) Givon (1990, p.628) also says that in terms of a syntactic definition, a reflexive
is a structure in which “the subject is coreferent with the object, and thus acts upon itself.”
Thus, the notion of coreferentiality is very central to the phenomenon of reflexivization.

This should be kept in mind as we move into the discussion of the reflexive form in Akan.

2. Reflexive Marking

One parameter that can be used in the typological classification of languages is the
system of reflexive marking. While some languages have only one form, there are
languages that have more than one form. (Kemmer 1993; Frajzyngier 2000) Akan is a
one-form language. As the discussion below will make clear, this single form is used for
what has been described as the “direct reflexive” (Kemmer 1993; Waltereit 2000) as well as

other functions.

2.1. Direct Reflexive Marking
In Akan, the reflexive is morphologically marked through a combination of a
possessive pronoun (POSS) and the morpheme 4o ‘self’ (POSS + ho). Sentences (1a) and

(1b) illustrate reflexivization in Akan.
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la. Kofi ku-u no ho
Kofi kill-COMPL 3SG POSS  self
Kofi killed himself.

b. Ama e-pira no ho
Ama PERF-hurt 3POSS self
Ama has hurt herself.

When the two participants in an event or action have the same referent, the POSS +
ho construction will be used. As has been pointed (Faltz 1985, Givon 1990, Kemmer
1993), the crucial parameter in reflexivization is coreference. According to Kemmer
(1993, pp.43-44), “coreference is an entirely semantic notion, defined in terms of
participants rather than linguistic expressions such as pronouns. Coreference ... means
that two participants in a single event frame designate the same entity in the described
situation.” When a language has the linguistic resources to mark this coreferentiality, it is
said to have reflexive marking. (Kemmer 1993, p.44)

The sentences in (1) illustrate the use of the reflexive marking in Akan. Syntactically,
the reflexive form occupies the direct object position with the antecedent in the subject
position. As pointed out in Saah (1989), the syntactic restriction that has been referred to
as the “clausemate condition” applies to Akan. This means that in Akan the scope of
reflexivity is limited to the clause; that is, the reflexive marker and its antecedent must
occur within the same clause.

Semantically, the agent responsible for the action is also the same as the entity that is
the target of the action-the theme. In other words, the two semantic roles of agent and
theme are integrated in the same entity. Kemmer uses the labels Initiator and Endpoint in
place of agent-theme (or agent-patient). The characterization of the reflexive given above
represents what Kemmer calls the direct reflexive. This is the prototypical reflexive.

Typically, the verbs which permit the direct reflexive construction are those that

would normally allow two NP arguments (2a and 2b) that are not coreferential.

2a. Kofi e-ku Yaw
Kofi PERF-kill Yaw
Kofi has killed Yaw.

b. Ama e-pira Araba
Ama PERF-hurt Araba
Ama has hurt Araba.

2.2. Body Care Actions
Besides the direct reflexive, the POSS + ho construction is used in other situations.

One of these is what Kemmer (1993) calls “grooming or body care actions.” These are
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actions related to the cosmetic preparation, broadly construed, of the body like washing,
dressing. In Akan, the following words referring to grooming actions are used with POSS
+ho: twutwuw ‘wash’ (with sponge/wash cloth), siesie ‘dress’, pepa ‘wipe’ (as after a
shower), sera ‘smear, apply oil to the skin’, fwerew ‘scratch’. These can be used in

sentences as in (3).

3a. Kofi siesie-e no ho
Kofi dress-COMPL 3SG POSS  self
Kofi dressed.

b. Ama sera-a no ho
Ama smear-COMPL 3SG POSS  self

Ama smeared oil on her body.

c. Araba pepa-a no ho
Araba wipe-COMPL 3SG POSS  self
Araba wiped herself (after showering).

Such verbs have been described as coding “actions carried out by an individual on him
or herself.” (Kemmer 1993, p.16) There are some languages which mark such actions
separately from the reflexive. In Kemmer’s study, she states, based on her cross-linguistic
data, that such actions “represent situation type that is very frequently, if not universally,
middle-marked in languages with middle markers.” (Kemmer 1993, p.55) For this reason,
she calls these “body action middles.”

As can be seen from the examples in (3), Akan marks these actions the same way as
proper reflexives. This puts Akan in the category of languages which use the same form to
mark reflexives as well as middle events, what Kemmer calls the “one form languages.”
(see also Frajzyngier 2000, p.128)

The sentences in (3) do not represent the prototypical reflexive construction because
when these actions are carried out by one person on another, the same coding mechanism,
(POSS + ho), is used, as illustrated in (4).

4a. Kofi siesie-e Ebo no ho
Kofi dress-COMPL Ebo 3SG POSS self
Kofi dressed up Ebo.

b. Ama sera-a Esi no ho
Ama smear-COMPL Esi 3SG POSS  self

Ama smeared oil on Esi.
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c. Araba pepa-a Aba no ho
Araba wipe-COMPL Aba 3SG POSS self
Araba wiped Aba (after giving her a bath).

When the NPs Ebo (4a), Esi (4b), and Aba (4c) are removed, leaving the POSS + ko
forms in the postverbal position, we will be left with the same sentences as in (3). This
creates ambiguities regarding the referents of the possessive pronouns. In other words, the
referents of those pronouns could be the entities in subject position or some entities who
may have been mentioned in the discourse context.

The argument that (3a-c) are not true reflexives comes out stronger if the theme NPs
are plural, as shown in (5) and (6). In (5a) and (5b), the post-verbal NPs are plural.
Consequently, the possessive pronouns that combine with the reflexive marker /o are also
in the plural. Obviously, there is no coreferentiality relationship between the agent and
theme NPs even though the reflexive coding is used, implying that the POSS + ho coding

strategy used here does not encode true reflexivity.

5a. Kofi siesie-e Ebo na  Akosua hon ho
Kofi dress-COMPL Ebo and Akosua 3PLU POSS self
Kofi dressed up Ebo and Akosua.

b. Ama sera-a Esi na Ato hon ho
Ama smear-COMPL Esi and Ato 3PLU POSS self

Ama smeared oil on Esi and Ato.

6a. Kofi siesie-e hon ho
Kofi dress-COMPL 3PLU POSS self
Kofi dressed them up.

b. Ama sera-a hon ho
Ama smear-COMPL 3PLU POSS self

Ama smeared oil on them.

2.3. Nontranslational Motion

Another situation in which the POSS + Ao is used is in relation to what Kemmer calls
“nontranslational motion.” Nontranslational motion involves verbs “which denote actions
of motor manipulation of the body or a body part without any particular change of location
of the body.” (Kemmer 1988, p.56) In Akan, these include dan ‘turn’, twa ‘turn’, fwe ‘pull’.

When combined with POSS + ho we have sentences such as in (7).
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7a. O-twa no ho
38SG-turn 3SG POSS  self
He turns (him/herself).

b. 9-dan no ho
3SG-turn 3SG POSS  self
S/he turn (her/himself).

Though these are body movements, there is no trajectory, meaning that the body does
not travel along a path from one location to another. For example, the action conveyed by
(7a) involves changing the orientation of the body without a pathway. Kemmer describes

such actions as follows:

Verbs in this class may be characterized as actions denoting change in configuration
of the body or part of the body. These actions are manipulations of the physical
shape of the body... The body functions as the endpoint of an action initiated by the
volitional aspect of the person carrying out the action. (1993, pp.67-68)

Even though, generally, these verbs do not involve a travel along a path, it should be

pointed out that for a verb like twe as exemplified in (8), there could be a limited trajectory.

8a. Ama twe-e no ho
Ama withdraw-COMPL 3SG POSS self
Ama pulled herself/Ama withdrew.

This sentence reports a situation where may be Ama must have been standing in the
way of another person. To make the other person’s path unencumbered, Ama needed to
move aside. The degree of movement, however, does not have to involve an extended
path. For this reason, this verb can be maintained as a nontranslation one.

Nontranslational actions are semantically in the same category as the body grooming
actions and contrast with the true reflexive in the same way. These actions are such that
the body takes part in the process and does so “specifically as part of the self.” This means
that in the nontranslational actions, there is no conceptual separation between the Initiator
and the Endpoint of the action because the action encompasses the body as an active
participant.

Syntactically, in constructions involving nontranslation verbs, there has to be a

coreferential relation between the subject of the clause and the reflexive marker.

9a. Ekua twe-e no ho
Ekua pull-COMPL 38G POSS self
Ekua pulled herself/Esi withdrew.
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b. Ekua twe-e abofra no
Ekua pulllCOMPL child DEF
Ekua pulled the child/ *Ekua withdrew the child.

The semantics of fwe ‘pull’ primarily involves an agent who acts on a theme which is
separate from the agent. However, when the agent and the theme refer to the same entity,
then it has reflexive meaning.

The parameter of coreferentiality demanded by the nontranslational verbs sets them
apart from the body care verbs. In examples (4) and (5) I showed that where body care
verbs are concerned, there is no coreferential restriction on the reflexive marker and the

subject of the sentence.

2.4. Attitudinal States
The POSS +ho is also used in what I call Attitudinal actions, but referred to as
Emotional middle by Kemmer. The verbs occurring in this category are limited; they

include nu ho ‘repent’, kyere ho ‘be haughty’, bu ho ‘respect’, as illustrated in (10).

10a. Banyin no nu-u no ho
man the repent-COMPL 3SG POSS  self

The man repented.

b. Banyin no kyere no ho
man the show  3SG POSS self
The man is haughty.

Since these attitudinal actions are essentially mental, it means that the states they denote are located in
the same individual. There is no conceptual separation beiween the Initiator and the Endpoint. Like the
body grooming and nontranslational actions, the attitudinal actions are less transitive than the regular
reflexive.

In terms of diachronic development, the use of POSS + ko in a number of situations can be
explained in terms of the process of co-lexicalisation. In other words, the combination
POSS + ho has become part of some lexical items. In addition to the examples such as twa
ho ‘turn (around)’, fwe ko ‘pull (withdraw)’, and dan ko ‘turn (around)’ given so far, I can
also cite the combination dwen ho ‘think about.” This co-lexicalised verb contrasts with the
root form dwen ‘think.” The former is used with two NP arguments whereas the latter is
used with only one NP argument as shown in (11). This demonstrates a situation of
valence change. Whereas the root verb is a one place predicate, in combination with

POSS + ko, the valence of the verb is increased to two.
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11a. Kofi re-dwen
Kofi PROG-think
Kofi is thinking.

b. *Kofi re-dwen Ama
Kofi PROG-think
Kofi is thinking about Ama.

c. Kofi re-dwen Ama no ho
Kofi PROG-think Ama 3SG POSS self
Kofi is thinking about Ama.

12a. Kofi re-dwen no ho
Kofi PROG-think 3SG POSS  self
Kofi is thinking about himself.

b. Kofi re-dwen mo ho
Koft PROG-think 1SG POSS self

Kofi is thinking about me.

The use of ko, therefore, is a case of grammaticalization where a lexical item has come
to be used as a grammatical item, in this case to mark reflexivization. Of course, as
pointed out, some of the verbs that take ko do not have a reflexive meaning. For this
second class of verbs, 4o has been extended to be part of existing lexical items in a process of

co-lexicalisation.

3. Historical Source

Within the framework of grammaticalization, a number of studies, adopting a cross-
linguistic typological perspective, have examined the source and development of reflexive
markers. Studies such as Kemmer (1993), Heine (2000), and Schladt (2000) have
approached the issue with fairly good emphasis on the sources of reflexive markers in
African languages. A notable finding from these studies, as clearly articulated by Schladt
(2000, p.110), is that “In Africa, body parts are almost exclusively the source of reflexive
markers.” Indeed, body parts as sources of reflexive markers appear to be an areal property
of African languages.

The case of the source of the reflexive marker in Akan follows this areal body part
dominance. As the discussion and examples in the main body of this paper have hinted,
the reflexive form in Akan, ko, derives from the word for body. As pointed out by
Christaller (1933, p.77, originally 1881), ko refers to “the human frame; the whole body;

the whole person.” In Akan, if someone wanted to express the fact that they have bodily
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pains, they would say:

13a. Me ho-nam ye me yaw
1SG POSS body-flesh be 1 SG OBJ pain
I have bodily pains.

Similarly, if you wanted to know how someone was feeling, you would ask:

13b. Wo ho te den?
25G POSS body be how
How is your body?/How are you?

So obviously that the source of the reflexive form is situated in the noun ‘body’ is not
in doubt. A more interesting dimension, however, is the path of development of this noun
form into a grammatical marker. From its meaning as a noun, the form 4o ‘body’, has
developed to become a reflexive marker. In its use as a reflexive marker, it maintains the
possessive form that goes with it as a noun. This has been amply demonstrated in the
earlier discussion. Its use to mark reflexivity has been extended into uses that are
modelled on the direct reflexive but which do not mark reflexive meaning. This is what we
saw in the discussion of the body care actions, nontranslational motion and the attitudinal
states.

An examination of the historical source of the reflexive in Akan leads us into a
discovery that has a supporting implication for an aspect of the theory of
grammaticalization. As explained earlier, /o ‘body’ has developed from a noun into the
reflexive marker, a grammatical form. At the same time, it has developed into a
postposition which refers to the outer form or outside of something. This meaning comes

through in the following example:

14a. Abofra no no ho a-ye fi
child DEF 3SG POSS body PERF-be dirty
The child’s body is dirty/The child is dirty.

b. Adaka no no ho a-ye fi
box DEF 3SG POSS body PERF-be dirty
The box (its outside) is dirty.

c. Adaka no no mu a-ye fi
box DEF 3SG POSS inside PERF-be dirty

The inside of the box is dirty.

As a postposition, ho contrasts with a postposition like mu ‘inside.” This is evident
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when we compare (14b) and (14c).
Among linguists involved in the study of grammaticalization, it has been argued that

the process of grammaticalization involves chains:

Recent studies in grammaticalization suggest that the development of grammatical
categories is the result of an interaction between cognitive and pragmatic operations,
and that this development may lead to the rise of continuous linguistic structures

which have been referred to as grammatical chains. (Heine 1992, p.335)

Within the concept of grammatical chains, it has also been recognized that in addition
to lexical items developing into grammatical items along a single cline, there are cases
where the development of grammatical forms from lexical sources takes place “along two or
possibly more different clines.” (Hopper and Traugott 1993, p.112) The term
polygrammaticalization, introduced by Craig (1991), has been adopted to characterize this
phenomenon. Craig (1991, p.486) defines polygrammaticalization as “a multiplicity of
grammaticalization chains that may originate in one particular lexical morpheme.” Heine
(1992, p.354) explains that polygrammaticalization is when “one and the same morpheme
is the source of more than one chain.”

Craig (1991) provides an extensive discussion of a case of polygrammaticalization in
Rama, a lJanguage spoken on the Atlantic coast of Nicaragua. In Rama, the verb bang ‘go’
is identified as being the source of relational preverbs in the argument-marking domain
and at the same time contributing grammatical forms in the aspect/modality domain.
(Craig 1991, pp.480-488)

Heine also shows that in Ewe, a language that stretches from the south-eastern border

of Ghana into Togo, the auxiliary / ‘be at’ instantiates polygrammaticalization:

On the one hand, it has given rise to a multipurpose preposition whose main
function is to introduce adjuncts or oblique cases roles... On the other hand, the
auxiliary le has been employed in periphrastic locative constructions which have
developed into verbal aspect categories... and has assumed the function of a present

progressive and a present ingressive aspect marker... (Heine 1992, pp.354-355)

The case of ko in Akan is an example of the process of polygrammaticalization. As the
evidence shows, ko ‘body’ originally a noun (and still so, reflecting the Hopperian principle

of divergence (Hopper 1991)), has developed reflexive and postpositional meanings.

4. Conclusion

In this paper, I have examined the nature of the morphological form that marks
reflexives in Akan. As laid out in the paper, Akan uses the possessive pronoun and the
form ko (POSS + ho) to mark reflexives; that is, the constructions in which the initiator and
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the endpoint of an action are embodied in the same participant. In syntactico-semantic
terms, the reflexive requires coreferentiality between the subject and the direct object of the
sentence. It has also been shown that as has been established for many languages, the
form used to mark reflexives in Akan, is used to mark situations that are not strictly
reflexive. This is why in Kemmer’s terms, it is important to make a distinction between
verbs that code direct reflexives and others that code non-direct reflexives as such body care
action verbs, nontranslational motion verbs and attitudinal verbs.

The paper also explored the historical source of the form used to mark reflexives in
Akan. The discussion in Section 3 of the paper confirms what has been established about
African languages: that body part items are frequently employed in marking reflexivity.
Furthermore, it has been shown that the noun 4o ‘body’ which has developed grammatical
function as a reflexive marker, has, at the same time, also developed a postpositional
meaning. This information provides justification for the study of grammaticalization

phenomena as a legitimate area of linguistic inquiry.
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Reconstructing of Maltese Verbal Stem-Vowel

Nacato, Yoichi
Graduate School of Tokyo University of Foreign Language

The verbal stem-vowel patterns of modern Maltese are excessive in comparison with
Arabic dialects: 6 Past patterns and 8 Present patterns.

Past CaCaC, CaCeC, CeCaC, CeCeC, CiCeC, CoCoC

Present ya-CCaC, ya-CCeC, ye-CCaC, ye-CCeC, yo-CCoC

yi-CCaC, yi-CCeC, yi-CCoC

Thus far Cohen and others have tried to organize the patterns of Maltese according to
the consonant features of Classical Arabic, but have not achieved a comprehensive
reconstruction. On the basis of phonemicization of /e/, it becomes possible to arrange
the verbal stem-vowel pattern of proto-Maltese simply. In this paper the stem-vowel
patterns are reconstructed to 3 Past patterns and 3 Present patterns.

Past *CaCaC *CiCiC *CuCuC

Present *yi-CCaC *yi-CCiC *yi-CCuC

Gutteral assimilation in the environment of /o/ in verbal present stem-vowel also
becomes clear. In researching the prefix /yo-/, it also becomes clear that Coronal
consonants (/t d s z § j/) block guttural assimilation.

Some problems for consonants emerge more clearly on the basis of a reanalysis of
verbal stems: the issue of the disappearance of the emphatic feature of coronal
consonants and the issue of representing /a/ instead of /e/ adjoining non-emphatic,
non-guttural consonants.

As a result of observing the trace left on vowels (/a/ vs. /e/, /i/ vs. /e/), it becomes
clear that the emphatic feature of dental consonants disappeared first in C;, next /e/

phonemicized and finally the emphatic feature disappeared in C; and Cs.

Keywords: gutturals, emphatics, phonemicization of ¢, personal prefix of present,

assimilation
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BELT5B, KRBT, ThbH~IL X BORESHHEIC S THRBE - 2 hERBETh
S 72 OHIIE, HIRT T ETERBEIC L, SO LB 3L OhOH IS S
BERT FETECI RS, EHRELTROLNBNE I DRERDB LA, “OVFAICL
ThHVAFETHBHET DREH *e>a, >l > TSI L5550, ARETH * *, DI
D& TRERNRE D T LBt 72D TET *r & L 709,

®3-3 FBRBFLBBED, HELIILIEORE

§§ *p % t *J *d o *‘f *, (*()
&S ¢ d 5 r
<IAREE 1t /d/ /s/ Il
RIEOFRE [t] [d] [s] [r]

3.2. RE - BEFLHERE

LOMRE - BBEF L OBD ) T, BESLET S,

WHEEROBEL o/ /il 1w D IRFEFHERTH - 7oh, <IVXETHEE - BB ICBEETS 4/
ICHEF SN, TGS - BEBEFTIEBEL COARV /o OFBOREFEA~—5REIC L - T

5) RRE1992TIE /m % (] &L, M/ % [e~h] ELTWB, L L, [h BlELTWEDE, 4o k&t
SR BUENTILIno TR, EWHEE 5] B Kol ZORET EFE [r] DFFHE
THLTBHDIFEELZA D, Borg & Azzopardi-alexander 1997 Tid, FEBELD 2 DEEL 4/ &
LT %, £V S FEAFTE Begining Maltese (1997T4E, Lydia Sciriha 3, Radju ta’l-Universita and
Malta University Publeshers Ltd.) O&E 7 —7 T [h] LRFL T 5,

6) AMTHEDED -7 €=y OBFNCH, jera (<*ara) ES, Jara (<*jara) I 5%, &\ &,
DHAUDBHSDHBH 5,

7)) TIETREOWL OHhDHE THIC o: e DEDIC
LW D, Versteegh 2001, p.427% ¥ &R,

B35, ChxEA<—F (Cimala=HX)
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(T > T, RIVFETRINGD BERIL (RE 2002), TORKR, &£ 1HBRD
SEE AT D TH 5, B 1 BHRICIRAFIH I AVOTI I TRERELTE
#3417,

*3-4 VIYELHABEOEBEEER

- HBEBY - BRSE
Tl mkpnE | BAAEE BT - RSECEE | £LUt
*a a e a e
w|RE * i P e i
*u u 0 0 0

2L, u b o BEFTH 5,

COEMID, JIVFEBCKTS OEHBIIKDOEIICL THRETE %,

CWEE - RBFICBHEL T R T fa o

CWEE - B ICBEEEL TVh IHET Y

CEREAGEIT, WY - RBFCBHEL TWRWE XL, e OFREED Y O LB S,

Bl 243, sema ‘sky IHBT FETFET sama? THY st 13 IERBA T A O THL *sama &
Z2 06N, sedg BT S TEET sidg THY s DB 7 O THIB *sidg L&
ZbN 5,

¢ . .
smcerlty

4. FHFOHR

4.1. TIILYBEBOEFFHROR

%F, Vanhove 1993 (p.18) OEZBRL T, # 1 HBHOL/ X —v &R 41177 (B
F13 Aquilina 1965 THIF SN T SIRF TR L 72D, ChizdBERINLIVEERL TOIRF
THB) BEWIC 638 —v, BEHIC8 /FZ—vdbh, CThid7IETEDHELLTE
2N LR TR, R BEOEAGDES (@) 6 (p) TTITADB S,

F4-1 ZIAYEOHFRNT—
A ‘ BtER BE BN

L) . 20:0CaC S I N o2 % S ye-CCeC
O e
_____ (@
@
»»»»» (( ';)) CaCeC
..... (@
,,,,, (, h.).‘.... C C C
_____ @ |

)

8) MEMHIIFELTIE conjugasion suffixale, EE% 12 conjugasion préfixale, BEMIEEFIC L > TA
HELAEDL, BEVRERHEC LSO IOL D@8 E L TV 5,
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4.2. BEFRBEOBHE

B|EFBOBEOYIOICE T, BEER Cv,CoC D2 2OBFRALBETH-72T & (4
=) RWERLV, BT SETETIREZRITO o, 30T o« THY, BHPF LS
Lo, DT EHEIET (CaCalC, CaCiC, CaCuC D 3 /XX —il7% D), hBfziEzy 7S+
BIZBWTH, CosCosC D o ZTIT 0, IZAMEL  (Holes 1995, p.103), L U7 HEREICE W
THAKETH S, HHTSUETELHETALROLSITR 5B,

‘write’ ‘be happy’ ‘become cheap’
IVJLIAE katab Sfirth ruxus (B 5\ rixds)
HHRT ST EE katab-9) Sarih- raxus-

ZIT, RIVARBIZEBWTh, =0, Tho7/mtE2 S, L7cBoTopo, DEL LM
RENL, bI—FHLALBFLL TRET S, I THBEERBE 42D LSCHRETE S,
bbb THD (k) & () BEIBELLLD, BHICEEL TWb i BETELND
(B.1.388), o, M tHETES,

®4-2 BEBFREOFTORRE

B HEY

(@)-(d) CaCaC *CaCaC
""" ©-()  CGC  wBaEOTubWw s
""" ®-G)  CCC  wbaERDTo bW .

(k) CeCeC C; PMEZRDT o3 %, £oTu bt *CiGiC
""" W e GAREROT, Ealke
""" m-)  GGC  wHiEOTubY

(0)-(p) CoCoC (u & o 3RE) *CuCuC

Cohen (R2-12MR) LRELEWHIL, CeCeC & CiCeC % *CiCiCICHBR L L TH D,
%72 Cohen 13 4 #MEF L JNZ L TV 5D, KB TIIBZTICAN TV S,

L2L, COXDIKHBITELY, BEMNEBFEY RS E o, ICBL CRHER 2 2B 5,
12i, R4BEHRT LD (b) () @ DFIC, ¢ b CIEE - BWBETHEVDIC o, 2
aDLDNBB D (CaCaC; C;y C;H#G,E) EWHIETH 5,

9) WHTSETETOERML, 3AHEBIER -« BoVT, kaabe &85, LT, FkE
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WEES X TS

| @R a e o | BEE
b | 20 Jof e Jabaf
25 jmf§ G jama¥

30 smf 3 PG samaf
(c) 36 Jbr l Jabar
(d) 48 mft i E mafat

STHhICOWTE, 5.3 CEHRTAHS, AR TREELREZREZL -7,
L5 —oid, cheididtic (b () T, CPBBETHAIDI o Be (<*2) DIDOPD
HEWHHIETH 5,

#F 4-4 CeCaC (C;=E)

N 7o TR FE TILYFE
0. - ! ; .
iR G | G | G BEH
(h) 84 sdgq E : : G sedaq
87 tlg E G telag
88 ¢If E G telah
® 91 thy E G tebakh

Chit, cDEFELD BERIC G OBRBEEIBEL LD EEZDLND, ¢, DEPER
OWEICHONTIEF.2THLBRAT LICL T, T TR *CaCaCEHRET HIC L EDTE
<o

4.3. BEEROHE

ERELBRV-BESHIL, CCC, -CCC, -CCCD3OBBH5H, DN -CCaC DB
*.CCaC T, -CCoC DML *-CCuC 013 u DEZFHRDT) LBETE D, %5 -CCC ((e)
&) 1) (m)) OWEIH *-CCaC D *-CCIC DEBLLTH L EEZ ZF TR b (F4-H
OFEENT DFT) 6

o (1) OB CAEFT RO TENICHET 2ERBEFE 1 THo L LRETE S,
WS - BRI L T\ & XEEROMBEH TIE 2 i b il 5DT, (o K (m)
13 *-CCaC b *-CGCHBHN S5 (3.1.38R), Thid, AHERFHLRL L THENTE
%o




RER— : < VA RBOBHRERIEHE

x4-5 REBRHTLEOBREN

T REE ERTE | EEEEY

(a) ya-CCaC -CCaC
C® | sicac || -ccaC
>>>>> ( c) $i-CCoC couc
@ | geccc | o
© | geccc | G- | - b
""" ® | seccc | | -ccc
@ | geccc | | - cCaC
W | yicc | | - cCaC
""" ® | gcec || oo

() y0-CCoC CCuC ........
W | e | 6 | - P

m ( e | -G- -CCiC
) | ogicaC | - | - :
W | scec || - ccuc
| scec || cac
| geccc || cac

4.4, BRAROAFZEE
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BREEV . THSH (0 W O (m) DABREFRFIZINLN yor ye- i yi- T 5o
F4-6 AFMEEEEE ¢, GEREEN O

NFREEERRE

REFE®

CCTHRERERD CICEELTAS L, ya- & ye- 13 C, BHEFT, yi-id ¢ H
FORC o 20 L yo- KRB EEDTERTEEIR, A
BRI D7 SETEHE CLEERD - TH b, £ LT e B

BEHEFOXENIL Y- T, ¢ 5

ianfzk\l\o

BFDE EI ya- & ye

D2EYDPELBDIL, BHREEFVES DORLE b EBELZLNEWESD D, Tixbb,

c, »
> T ye- {72 B D TR\ 22
(e) *yi-GCaC — ya-GCeC
(k) *yi-GCiC —  ye-GCeC

DT L, FEBEDS -CCaCDBLDIZHTZ 5,

BOBE, TOREEZNL Ty PEBREE 0 Il&ko> Ty IT&Y

=R
» AR

BE Ik
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RA-T AHETREL ¢, (EREEL

ABEEE | BEER G
(a) ya L cac 1 ¢
““““ ® e . cac
"""" ® s c@c
"""" ® e

#4-71 T, (g) &, yersag ‘approach’ O 1 FITRIFH Y, AR TRRAHICHANTE R
o lcDTHMNELTEL, 55L&, BHREFDP OLDLFARDOTAB LD /22, T2
bh ¢, PEFTHSDT, yi- MEEBRRE I ﬁftbfya- 12757,

(a) *§i-GCaC — 3a-GCaC  (-CCaCTxDIL C, 7 C; K L O DM - BHELH D)

INT, TLHEHFD ya- TH5H () &, y- THH (W) PEETE/S,

(m) BABTHRENICERRT2HRET S EBTERVD, *5-CCaC > *5i-CCiIC D E
HLOPTHS, CHIZOVWTRBWEHRDOTHEAT AT LICT 5

4.5.  AFREEEREE yo-

ST, AMBEEICED E— 2y 8B 5o yo- BENSLDEFERD -CCoCDHDZDT,
9i-CCoC & y0-CCoC H—EL TAH S (K 4-8),

AFREETRFED ya- R ye- DD DX €, BMEF 721 TH - 7273, NFREEIRFED yo- D B DITHC,
PBEHETHEVLDLEENT WD, W yi- THAHLDE C, B tdszfj, Thbba 1, XK
{EFZE (Coronal) TH5 (AW TRERTFHFIZ ) 2E&CEBFIH-> TWinv), 2L TC B
TRUANDTE Gfmurlkhfq DEZITyp-THYD, THICHETLEEN S,

4.47T yi- HEEBRRFITFLL Tha-, ye- 1072 B DI, €, OBEERHNL TWAHI EERLAH,
yi- EEBRE o ICAMEL Tyo- 0B, C,BEEFETEHEVEETH S, PEVEBRBT 0D
FELEEN IOy 7L T0EEEZLND, JIVFETRE () FIOESITHEKELR
HEWNET LS, TOBBICOWTIRS ITHRO TGENSZ LIZT 5,

& ZAHTAHREEEE yi- 13, ¢, PEBFTH > Th pe- KRBT EDBTV, INd ¢ BB
HFTCCaCDLDERL KD, ¢ OHRBHBHMMERICLELEEZLNDS, Th3TTERN
%5 (5.2),




4.6.

RER— < VABOBHEERSSTEE

®4-8 REFBEFDL o OENFOEREE

yi-DHD yo- Db D
No. B C; No. HER C;
(0 34 | yi-drob E (d) 40 | jyo-qfed | G
5 | yida | 10| yogos | G
""" % | gijer | a2 | yebfed |
””” 37 | i | E B | et |
""" 38 | yishn | M| gebrom |
"""" 39 | yiws | B 45 | setmg | G
6] 89 | yiator | | % | yokrob
""" 90 | yisbg | AT | el
""" 91 | yiwor | E 18| yomfar |
""" 92 | yiwof | 49 | yemfed |
“““ 95 | yiziog | 50 | yenfes |
(n) 186 | yi-skot 51 yorqod
BT ites | 52| yo-rbor
(o) 138 | yifrob () 94 | yo-bzog
139 | gisfw | B | 9% | yofug |
M0 | ek 9% | yonsoh
""" 97 | yonpg |
(p) 141 | yo-Sjob G
142 | etk | G
143 | geflb | G
WA | ook
15 | etk | G
U6 | yefds | G
W4T | yebem | G
U8 | ek |
149 | yeqb | G
150 yeres |
BERROX LD

163

INTIIVEEOE | WEFRON X — %, BAEHINNZ—, BEM I Z—VICERT
&, MOTSETE#HNE LFERAEICE -7z £ —VORAEDLRIEIESIOLDK
25, BEF CiCic it OWTE, (n) DBREBBD -CCCIEETEHE, BEBEOHLE
bEBSETHLED, -CCaCT2ETHLE6HTHS,
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®4-9 HEOBER-REERHNT—>

B
B3 3i-CCaC yi-CCiC i-CCuC
CaCaC @ b (@ W X @ @ ® ® G
CGae | w? 0O @? W
Cace | x  x T @®

FABAENO AREEFI2 Ty IKHRETE, KOFEHET ja-, ye, yo- BERNT
BEERRE v=0 C,PEFTOLE *yi-> ya-
v=i, C;PHEFEDL E *9i-> ye-
v=0, C;WEFTHRVEE *pi>y- (RLET 1 tdszf))

5. M&E
TIVARBDE | MEFRz BT 5P THL MR- REIC O OWTHU T TEZ %,

5.1, o OBEHH

45T, BE OB EEREAELABNETLIEER, JO OBHIZO>WTEZ
Thb, HEEPFORILE 7Oy 745 2D H5, Shahin 1997 TE S [AFEEL] LT
W5,

Shahin {, SVAFFHELCEVTHERNT, BABFTHERTE - FBEFOrOHERILIE,
CoOOERICE T OV 7T EDE N Iyyl THDBERNTWAS,

TIVRFED o LV AFFHEOBBFIL, HxOFBHLES D, TORLE A7 0y 7
LTWAZ EHBELLTW5S, 72 LTIVIED T R T ZOMOFFICL->THT
Oy Z73NTW5, EHHENC o REEROEBFIIERLL T05, Lch->ToROERE,
bo LA RBEOBEER > TWALE >TSS, CORFEMIC L > THREFBOA
HEEFOREPRAILT 5D TH 5,

aR IR TOEI BB, e 3AT—FHE (p.2, FT7E2R) KXo Tlie,
S, BEOHEGEL [1:]17%5D, BHVIEES>TVWD, CTOXDICTINVFETHT,

#£5-1 BAOOFEE(L (Shahin 1997, p.217 (3))

AZEELShSLD BEEF, FRE

2
3 znmebo | HERE 00
4

T8y 7 /1 1yyl
LS BERfE Femolaan (MEEl)
6 HEN F2 TR

10) T CTHEE & L7 b DI Shahin 1997 Tl postvelar, AR TOMEEIZM725,
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aX i LRIDRDEEHE L TV 5,

MOFE, FIZEVVTHE T & uld, _C#LUNDBRE T ICRIE T 575 & DILEEER
BFRFoTED, iub s KHETES, COLDICAL SAEARRTRB> T, I XEL,
VUTHETRZOMBICEV DD S, 3REFENEITEiacd u DB, YU T Tidiu
L DEIEICGETE S,

*5-2 fHELC U THEDBSHFR
<IVARE RIRE RRE VU7 HE

5.2. ¢, DBRBEHDOMBE
BMBEDL, BELFARIC B IRLH, BERICEVWTC BBRBETH->Th
CeCaC DHDHHY (4.2), if:%yﬁﬁ@yi- %‘ye- L7,

®5-3 ¢, HERBHEOEF

o | TIETE FE BRINSE
> = ¢ G G | BEE @ BREW
(h) 84 sdg E e sedaq yi-sdag
87 tlq E G telag yi-tlag
88 tif E G telaf | yi-tlaf
Q) 91 1y E G tebah | yi-thoh

I 2002 T, isfar<*asfar ‘yellow' , tafed<*(ifl ‘child’ DFIDH T8 1T 5, ¢, d DFRBE
BAR CICHERL ] TREEERIERHL 2. ABRCERL, ¢ TV Tly, 5, d BREICHES
FEAHEEL TO/DTIRZWES S B,

EIAHT, R-4HRANT, 0, B THLHND, €, C; OME TIIRBEMPHEL TV
T2l EBEIDOND,
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% 5-4 Cg, C3 b‘{ﬁﬁgoﬁéﬂ

NEESE 3E BT
' i C | GG axk @ BREw
(a) 1 gbd G . E qabad | ya-gbad
4 gsm G E qasam ya-gsam
5 qtf G E G qata$’ ya-gtaf
6 fsr G E fasar ya-Ssar
9 hdr G E hadar ya-hdar
15 xbt G i E habat | ya-hbat
17 xtf G E hataf | yahtaf
@ 41 qgrs G L E qaras E o yo-gros
48 mft ‘ i E mafat yo-mfot
52 rbt E rabat yo-rbot

Ui THBFIE, CIBVWTE, cOFFELI D IFNCHER YR/, G, G ITBW
T DERILOE THBBHER -0 LEX DI ENTES,
(1) ¢; DMBEFPEBEEE RS,
(2) e EFRIT 5,
(3) G- C; DHBBEVEBEHEED,

C, PBEBEFEE-TWI LT AL, KDFE 5-5 D No. 21 dakak % No. 31 tahan D v; 75 a TH
BOE C; DBBBFICLLDTIE AL, CGOBEICLDBDLELELZLNS,

£R5-5 ¢, hERBEOEHF

N TSETE F&E BRTILSE
0. = : H N
B G i C G BER Rafk
(b) 21 ahk E | G dahak yi-dhak
31 thn E G tahan i yi-than
32 dim E i dalam yi-dlam
() 34 drb E darab yi-drob
37 sbr E sabar { pi-sbor
39 tlb E talab yi-tlob

7B Y, dadam AT, darab, sabar, talab V375 o Doz DEH D, THUMCDH, 4.2
T, CPET - BBETRODIC , B THAHLDERTL T\, ZHIZOWTRICE
L RA

5.3. €,  C,#¥G ETCaCaCNDHD
C I EBEHI o TWAI LRT TN/, ThLEDT, b C, bHET - #
FTHRNDIC o, B a THLHLOB8OHS (Fb5-6),
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RER— VA EOBFERIETER
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N TS T FE BRvL5E
0. - : : . :
B C G G BER RER
(b) 20 J58 G Sabaf yifbaf
25 gjm§ G jama§ yi-jmaf
30 smf G sama§ yi-smaf
32 dlm E dalam yi-dlam
(o) - 36 Jbr jabar yi-jbor
37 sbr E sabar yi-sbor
39 tlb E talab yi-tlob
€)) 48 mf ¢ E mafat yo-mfot

INHIEOWTE, ) &, (o ) 250 TR 5,

T (b) D4 ORBEZFBRETN DLDOTH S, ZDW dalam LIAHE C; BEFTHD,
v BXZOBREOHBLEZL L e, LAL (h) 32T CBEETHSH CeCaC 2D T,
CNTREBRLZV, (b) D4OOBRICIIEE 6, mPEENTV ST EAHEMHL THL,
BT Lo LMK BENOBRICELT S, 2L (h) CeCaC BT 2L EIF b H UK
HY, 7z, febah ‘resemble’ DX DT, No. 20 fabaf EFLEET o, B e DIDOBBHEHDT,
B L LT, BELBETOMA Lt EUEHRICEBEMICCO L > B E Lz L T
BT LT 5, 72720 dalam EBRTEL VD, MOHFETD dalam DL DI 1 LHEBF T
BHZEEBRARBB DA D, B, samaf (Lsemal LD HRHERADS 5,

KT (o) () RBEERHFTHL 0 DLDOTH D, ChLIEIEFTEEATHAEVDT, (b)
ERICHIITE R\, 51T, o PEEFRHEEZF-> TWAH T &R, ChBEHRLT
WhHERL, $abb, BHEERRED  PREZHEAYESLL, T TEFINL3
ERAEEFICORBREN/ZETHEDTH 5,

yo-mfot>*-mfot > FEMR mft > mafat

BRI KT 2B BERCKBINEDEDVBL L TH 5, 12k 2 3ROBIIEE

W@ L CTTiit NUTHBATER Y,

S < VA
B BAER WER
-Ksal - *-xsal - -hsel - hasel ‘wash’
-k3ib — *_gdib — ~gdeb - gideb ‘Iie’
-kdim - *_gdim - ~gdem - gidem ‘bite’

*Basal D ¥ & s AFBICE W TEIBEL Wiz wha s, BEBICSW T BPESLLC L
E2DLN5B, Basal~xasal DEBAERIIV U TICHROND (Grotzfeld 1965 %K glossar, p.
166), TV b T fyigsall 1T [yiysal] LREEEIN D, COEPBERICKBRINI-DTH 5,

Ll ZOBES, () CRALRHOLOSHELED D, BEMCALLELTEBL Lk
28
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6. LI

TSUTEOHE L L TRETES, VL EOE | BBFHOEREET BX6/3x—,
BEES X —) %, BESLHECKI 2HHEE L LOBRIC L > T, BX3I/ -V, B
3NN — I, BELA, 7 ya, yer yoo yi- D 4 DOBREMAHREEFF D yi- ICFH
BL7,

WA, ANFREETESE yo- ® RAHFT, 85 OBRTHEETRL, ChCL2Rb2EE (ds2
[ BTy 7L TOEIELHLRIC L, TOXIIKTNVIETR old e i LREDIRS
gBowl, B/ETREL, Blai/ Ho b WORBEERRTHSL I LEEMHLI,

FHEEOBMBEMIL, ¢ KBV TRICHEAL, KIZBPFRILLIRIZC, - CITEWT
MR EBTPoT,

C, %0 C, BRI BEHD o, B a il > TWBSDNBH -7z COREITIZ- 2D LEH
TERhokD, COME, HLVCEBRAEZBRET LD THY, ThBBRENDLEHE
LLUBEAEHICEETNABEIEZONB L L TE W, RELINTREANDGEL, &
BRI BREN LD LT H L o7,

2 £ X ®|
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mREET 1992, [ 7S ETEOVY Y - A —)V ] TEBFAFR #£1% HASER
(b)) =4H,

—— 1992, [V xEE| TE3BF AR $4%& HASER (T-2)) =Z4%,

REFBERE 1992, [ TS ETE#SE JIT.:, RRERRH MRS ERI ZHE,

1998, [770 - 7UOTROERE - FHE—FEERH [F5HR) £25%£35,

AAFFEFEE,

RER— 2002, [=VEBOEFHFE] T7V7 - 770 AERE] 308, HEEERE
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(&) < L9®EHHR R+

IRE— B~ X35 a7y TE <V AR HHRT S
B% | BE |No.| BFW Beew|T@ FMR ¢ licic| dos T ik gloss
(a) CaCaC | yaCCaC i lgrasp |
_lpullout |
lorder .
|break, shatter

be present

éss}},i,se,m

burn

snatch

(b) $iCCaC

_|remain  remain
7 [satiate  |satisfy
flaugh  Jlaugh

remain

phiebotomize _
have breakfast

() $CCoC | 34 | darab | yi-drob

|pear with patience |be patient

get warm _ |be warm

ray, request |request

(d) »0CCoC | 40| gafa stand, stay sit down

pinch pinch

hate be distant

scrape ol

twist

tw

strang s.t_r_ﬁ_r_ls_lé......,,..,‘.

comb

sigh, groan.
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(e) | CaCeC | yaCCeC

separate separate

forgive

(£ y0CCoC

Q@

CeCaC | yeCCaC approach

(h) 9iCCaC swallow swallow |
s steal  lste
leaveoff
) $iCCoC
slide, slip slip
G y0CCoC spit spit = bsq
! G |unstitch unstitch

el spend be spent
G

sink sink

(k) | CeCeC | yeCCeC

G become confused |confuse
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100 | heles | ye-hles xls G | E |save, free be free
101 | herek | ye-herk hrk G | |rise early V: move
102 |  hemer | ye-hmer xmr G ferment ferment
103 hebez | ye-hbez G go backward
104 | hejem | ye-hjem hjm G devoure attack
105 | hemez | ye-hmez hmz G pin prick
106 | herez | ye-hrez hrs G beat crush
@ $iCCeC : kindle  [|kindle
testify  Jtesufy
ery aloud  make famous
understand _ understand
appear appear
(m) | GiCeC bite bite
change replace
become cool  |become cool
bury bury
rub with oil  jrub
spread spread
separate be alone
separate separate
draw, pull pull
scratch < graffiare
122 | kiber yi-kber kbr grow become big
123 | kifef yi-kfef Kff uncover uncover
124 | gideb  yi-gdeb kdb lie lie
125 | kines yi-knes kns sweep sweep
126 | kiser yi-kser ksr break break
127 | kiteb yi-kteb ktb write write
128 | Lbes yi-lbes lbs dress wear
129 | nifef yi-nfef nff become dry  |dry
130 | nidem | yi-ndem ndm repent repent
131 | nizel | yi-nzel nzl descent descent
132 | rikeb | yi-rkeb kb ride ride
133 | siker | yi-sher skr get drunk be drunk
134 | silef | yi-slef sif lend 1I: lend
] 135 | silef | yi-tlef Hf lose be damaged
(n) $iCCoC | 136 | siket | yixskot | skt | i i besilent  |besilent
137 tines yi-tnos groan
(o) | CoCoC 138 | forob | yi-frob Jrb drink drink
' i |repent be embarrassing
] cough cough
(p) $0CCoC | 141 | fojob : yo-fjob 76 G i l|give pleasure |wonder
142 |  fokos | yo-Skos ks G i |decay invert
143 | folob | yo-Slob G grow thin
144 | forof | yo-frof frE i G |ebb be empty
145 | Sorok | yo-frok frk G i rub rub
146 | $odos | yo-fdos Kis G E . |dive dip
147 | holom | yo-hlom him G | dream dream
148 | kotor yo-ktor kor increase be much
149 | gqorob | yo-grob qrb G approach be near
150 |  rohos yo-rhos XS G | E |become cheap |be cheap
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The State Farm System in the Red River Delta
in the First Half of the Le Dynasty Vietnam

Yao, Takao

Hiroshima University

Historically in Vietnam, a large-scale embankment system was established in the Red
River Delta from the Tran dynasty as a state project.

Running alongside the national projects, small-scale reclamations were also
promoted. The royal families and some high-ranking aristocrats forced slaves and
peasants to construct small-size banks and reclaimed new rice fields (Manor).

These landowners were swept aside by Ho Quy Ly who usurped the Tran dynasty
and the Ming government that dominated North Vietnam at the beginning of the 15th
century. Accordingly, it is said that this type of land ownership had little influence on
society in the Le period.

But after the battle for independence, the Le government prompted land
reclamation using the same reclaiming technique. In 1481, King Le Thanh Tong
established 30 state farms (“Don dien so” in Vietnamese) in the Red River delta.

Ph. Nguyen Duc Nghinh pointed out that most of these locations, which were
along big rivers, took the same names as villages or cantons (“tong” in Vietnamese,
groups of villages). According to his analysis, they would have been relatively small,
and he emphasized their supplying function for the army.

Ph. Yumio SAKURALI also has been researching the history of reclamation in the
Red River Delta. According to his theory, most farms would have been located in
areas that had a long history of reclamation and already had not much land for new
cultivation. So in terms of the size of state farms, I agree with Dr. Nghinh. In this
paper I would like to add a little perspective on the farm functions.

The sources of labor, I shall divide them into 2 types: Guardsmen of the Five
Chief Commissions and villagers around farms.

Farms were concentrated around the capital (Hanoi now), Nam Sach area (the
Junction of major rivers), and along the strategic line (Langson - Bacninh - Hanoi -

Ninhbinh). But State farms didn’t have any military power of their own, but had a

Keywords: The Le dynasty, King Le Thanh Tong, state farm, The Red River delta,

Five Chief Military Commissions
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supply function. In these cases, the main source of labor was the army. For example,
in and around the capital, there were the Palace Guards and 6 guards units belonging
to the Central Chief Commission. Soldiers were local peasants enlisted by the
government. So it may safely be said that they fed themselves.

On the other hand, there were also many farms outside these areas. In such
cases, villagers living nearby were the main source of labor. Besides establishing
farms, the Le government recommended peasants to reclaim new land, but suspected
that most new land would be unrecorded, and changed into private land at the same
time. In the early Le period, private land was exempt from taxation, so there was no
merit for the state finances. In addition, some high-ranking counselors still managed

manors and often illegally occupied nearby land.

State Farms had appeared to feed the army, protect public land, and maintain the

land redistribution system (Quan dien).
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Nation, Church and People:

A Development of the Christian Revival Movement in Tanzania

Korzumi, Mari

Shumei University

Christianity was introduced into Africa more than a hundred years ago. It has
become an important aspect of religion in Africa today. Conversion to Christianity
for many Africans has meant a simple means for a better living, far from the real
objective of internalization of a new faith. This resulted in low-level morality among
many Christians including the clergy and the laity. Subsequently, the Christian
revival movement discussing the real purpose of following Christianity started in East
Africa in the early 20® century through the influence of European churchmen and
spread gradually into the neighboring countries. In the 1990s, the movement
expanded drastically in Tanzania, and arrived even in the very corner of the southern
highlands where I conducted my research. The focal concerns of Christian revivalists
are salvation from sickness, economic hardship and witchcraft that have been caused
by critical socio-economic conditions. They are only worried about personal
problems, but dare not criticize the church or the state for their social and economic
difficulties. In recent years, Pentecostalism, which attributes social hardship to the
influence of the ‘devil’ and emphasizes the miraculous power of Jesus Christ, has
affected the movement. These days, many revivalists have adapted to a similar
practice to the Pentecostal group- healing through exorcism, maintaining that people’s
problems are caused by the devil. Consequently, the revival movement has attracted
more people than ever.

The 1990’s was a time during which political transformation took shape in
Tanzania. Religious conflict between Islam and Christianity occurred in various
parts of the country while the political situation became ever more critical. These
events prompted us to examine the latest rise of the revival movement in the context of

political changes in Tanzania. A political scientist, Patrick Chabal criticizes the

Keywords: African Christianity, revival movement, Tanzania, church history, nation
building
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analysis for overemphasizing “high politics,” that is the politics of the state and of the
main political actors. He emphasizes the importance of examining “low politics,” that
is the politics of a “civil society” [Chabal 1992, p.82]. Later, he points out even the
problem of a dichotomy between a “bureaucratic strong state” and “organized civil
society” in a political analysis, by saying that it does not reflect the realities in the
African continent [Chabal 1999, p.17]. He presents an insight into a historically
fragile state and a heterogeneously incoherent “civil society,” between which a complex
interrelationship exists in practice [Chabal 1999, pp.147 - 154]. A cultural
anthropologist, Shunya Hino also attributes the complexity of African society to the
discord between uncompromising citizens and the state of Tanzania. [Hino 1993 &
1995]. In these regards, the anthropological and historical study of the Christian
revival movement can explore dynamically intertwining spheres of high and low
politics in the task of nation building.

The Christian revival movement, as I mentioned, is characterized by an
introspective presence. Their members hardly took any political action against either
the church or the state. A question arises here as to how such an apparently apolitical
movement can be discussed in political terms. Is it possible to consider this
superficially apolitical movement as a form of resistance? Anthropological literature
has revealed that the forms of resistance are various and multi-layered. In the
hegemonic process of social transformation, such as colonization and modernization,
some people still continue to follow a traditional system without being captured by the
government system [Hyden 1980, p.18], others have conveniently used the
government system for personal benefit. [Matsuda 1999, p.195]. These studies have
pointed out that such popular actions, which do not represent direct resistance, have
often caused a political impact on the government.

Therefore, although the Christian revival movement in Tanzania is not
characterized by a political action, it can influence the government’s ruling system,
which functions as a public power. In fact, the revival movement in 1990’s affected
the policies of both the church and the state. As the Tanzanian government regards
the Christian revival movement and Pentecostal Christian activities as latent political
opposition, it has strengthened its control over social organizations, especially religious
organizations. On the other hand, as it lost followers to the revival movement, the
Evangelical Lutheran Church of Tanzania at first criticized the way in which
revivalists interpreted the Bible. However, they later changed their policy by letting
the Bahamoyo Declaration and Morogoro agreement embrace the movement.

With the aim of understanding the recent expansion of the Christian revival
movement in the political context of Tanzania, this article examines the historical
development of the structures of the state and the church and elucidates a revivalist’s
perspective toward social realities. Furthermore, in the course of examining the
political influence of the revival movement, the article analyzes how the actions taken
by ordinary citizens contribute to a political impact on the state and the church of

Tanzania.
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6) UMCA (Universities’ Mission to Central Africa) {3, BREF TH - 720V F URERES DO E I )
VT AN VOREI S > TRIShEERETH D, 77V IOERESORRER VLY
TAFVEFV AP BEANOLEEFEBRBUCED 7 7Y AAREEHEE S & L,

7y YU U/OVE18BEE TR EEORER L -7, —H R VT o7 RLOITERICET S
INHE I, 18904FEA 5 F A WIZ L » THE SN,
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18788 A MU v 7EHSE RO
(White Fathers) #3ALFEFED & 7R 5 I TiE
BAEBBLcOTH S, WO RT 7 U A
BRI A5 ABERA < — VOB T,
YU VIERBESOMR & L TRL TW
72 £ T, JORMC A VT TITHEEL
TEHEE, FUA M X A ERER Y
B & L THEITF T2 TH% (Anderson
1977, pp.13-16, Tliffe 1979, p.85),

M, FAVERMEROL LT, F
U Z LS 2 VT T FRITHER L 7R
BT, 18865FEICHT 7 U ADFE R RD B
TUTE Ve —UVERIBAF AL FA
VORTHEIEhS &, 2V T7EREELFA
VOB TIC ATz, —H, vy
3405 L F < ENLHE R Ao, BICA
FYROREE 25720 FAYBZ VT
TR ERBLIAODD L, FAYREHESD
FEEABEN2EDIC s T l, FAYD
FHLST, CORICTV— AV TKBEEHR
LA, EHRS VHEEMER L OBERIC
OWTHERETo 700 TOERIIBVT, &
b, FAY - F¥aF URXADERDIZD
Tl <, UYEERERO L & THRMES
NAHAxXDOERBLBECHEEL LN LFY R
FHEALAED TV L WO EEELRERL 2
(Wright 1971, p.1)s ZOFER, HORFE
FTENFVaFURLOER LB LS,
TR AT ICBERE A & D 7 HRBEHOIK T
DOFBEEZT > 72D TH% (Wright 1971,
pp.7-8)0 TOLAFAYREZLOWEE
ZEMREER, 2P ERMAZERL T/
FUAFEERLFHEL/LOTHD, /2
e 17, QAN R AR VAV AV AT R ),
ERMBTF & —fk & %o TRESULEZ# LA
FBFY AN TRIOBOT 7 U AAD
Wt THHETHHELDEZEZTRTLO
T 7= (Wright 1971, pp.7-8), 18914FIC

i3, ESETVEHS LILV—FTIWRNIVY VY
FHENRZ /T 27 OBBETHO = x YL
T, 9FIIIN—TNVIRGA TF v CEHS
DILERO T V— x AL TENENEB %
Bt 7z, L CTIBESTHOY 7 F U 7 HiR
T, 1903 T VAT — T FERVF A
F, 19084EiICi3 7 7 U A NBER S S EEIED
g, JORNC, ThEClEREN
e D—H IR & N TV ICERIEE S £ ER
BBEETRHE 5L > T D TH
5o

F=HE, F VYT BARICAF Y AD
M FICA 5 72 19200E R0 6, BICHIZIAN L
HEA TV 72 1960FER AL, FILVWEHS
DR AR/ TR > TERRPTH
58, CORICEHTHEBLANVTaA
FREHEST, BEOERBCKELEEY
5z, $¢k, AWtV s REHELTOT
A& REBEIABIE A TN ZNED
TEHL TV, LT BROFESWE,
BHDOREERS XHICL THL VWEHTHE
BRIV, BEVWSESLAZVEDICEEL
TWI=DTHbB, &THH, 1940FILFHEEH
BAfE L 7o v 7 a AT IR, BEICASRIRIC &
- THED T T VR TIEE BT o 7o,
FORRE, FUFU—EROLINAHEZ S
BRIV TFAATREBRLFELL
THERL 72 BIZHRND LD, EHSEA
F1) AR MR RIS FIRE O T Bt &2 2R
B DI BB T T 5 L D50,
RYFAATFREFHLEDZTO—RICILBH I L
Xz f:o
ZDEDICE VT T ICBTLEREORE
s, I—Dy NFEEROER LELDR
BOEEAREDOTHD, ZL T, BROFUA
FEREREFNTNOBERDRHO EICAERL,
FHBBHIE A RO KR teB N &>
T,

8) Mzif, FHEEI1933F, REHESHIBVEC K VT TICEWTEB#RKBL, NT7 AT
HLRT 7Y ANEREH CORAICERMAZIREL T\ 5,
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I EHRLERBTIH

ZUFZTICBT HEHEOEENIHE M
DIRRCBAERICIEA L, FU R M EREN
B CEEICHEA TV o tz, ORI FE
BB H > - FAVRERZER, £OT
V—AVRKERTORRICRK Y, TRE
(Volk) OF VR F#HA], 2% TR
T EDTFE D FE I, HOSDIEE)
DEBITFY A M EOLENTH -7, D
i, 770hb & F ) A N BCULORE M
FYAMHDOLBITENETH S EE 2T
Wiz, £ CT, IGEEIHIEIC L D AHEOAEE
FHRIT R > TR, ERICITLEHE
BEaEU A MEORBICEH L 2BICEES R
HTET, #HET7T 7 AETOFY A
HOBEERAHD L LIzDTH -7z, FZIE,
Z YT DO F % HiL & TEE L /ol —
FIVIREBE I N—/ - Ty <48, +£%&
AL E RS DO TR, BEDOA v —
VERFICELER L TMAAZET, F
YA FBENDBEEERLPICRZ D & LT,
B3 LD 7 S VEECERALFIAL TH
SHBABUTL LR, TBEOHEILEFY
AMHOBILE L TEETNEDLLEL L%
AARI, T, FUTTERHOTTVH
STEBLICERMT, A2V 1—vave
SEMNCEELE T AR, FORERTHES
F YA PHOBTIZZ > THRGHITEZ S
& TR 2 RRDTI210, TDO—F T, FEHMMIC
Lo THEIN LB UL H - L AE
ETH5, 7AFAZ Y FMROKLS T, &K
HEOWEDF Y A P ROBEICRK T HHDT
BHELTEEINL r—ABRbN, £
FZOREH T, I—F RO T HET L EIE
DIZR PRI TRTERZH, SKER
JUBREZ 5 S FERL» 2EICELE

L7z,

FURAMEKDOLEEEHEDS D 2T, i
SROBERIFFICEELME TH -2 EHR
Bi7=Hi37 7 ) AHETHFI A N ROREY
FKHT 57201013, REZEOHERPAART
BHEEZ TN, EIABF A VERE
Fid, AT VEOEAZERKITKRDID
ThHolo TNICHLT, Y, EHSZE
B THRT 54 A5 LBHEATL IFED
Bf*EREL CTBEROER A BRI
(Wright 1971, p.110), L2 L7235, HE
HIEPREICHERN ERY, BETTE
HAENAAT Y B ETERALFEHE D
DHEMOEBMICH L FL TS5 LDk
5L, EREFATCVERVVHT TN
L TRDODIB %27 e»>72DThH A
(Wright 1971, p.114) V—F MR EDT
07 AZ Y FREST, 1906FICITATRY
BEE BB L L TRD (Ludwig 1999,
p.2l), ZDHK, ATV UBOBEESLEERK
ENBEICERL T o/, BETLIALHE
b TV AEERE Twnwimbie Bwana'MiZi,
ERORk« 2 REEHOEFRPL U XL %I
ANTTEKBBA I TS, TOREDOHFHE
i3, BEEERF VA NOLF LA ED S/
OIC, BOFE, BE, HLlEicET5
MEEEBANCAT > L EBRTHDTH 5,
%D L7=BE#M7- b I & A g b5,
EEMIC EREFRSARE LT\ /o
T AD—BHE /=D TH 5,

B, BEHEBT 77U IAOHFEERET
5701003, AFENEEOERBLETHY,
B BB OB R 2 HEITREN
TEHEENLHBOBRETHH LEZ/DTH
Stz Wb, RAERAERL, HaE
BRI T, REPBEROBM A A« ICH
Zlce FRICABHILPELEE 7,

9) 7y FVOEEII DV TE, J.C. Winter 1979 % E.Jaeschke 1985 %2,
10) COXSBEELOREFR, EHEMC LD L FELOHESEZ ONIcF VUV A-EOBNT LA

bhb,
11) COBERED,

19685FIZIXADIC Vega Press 2 HRET SN, TOHBRIN T3,
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5OEBFERET, BEICNTIRESD
EBLEBOBE L5 EFRNZRLDOTH
-7z (Niffe 1979, p.224), N2 T, AFHF
DEFL IS, HOLOBEDO—D>TH -7,
BEOUFEHA THBETEXIENPL, X
LLHFORTTTEIC T & A THRIC T A HET
OBEIZ, AxDOBALEEEDT/DOTH 5,
192541213, A F V) AMHEMBF L EHED
MTHEICEAT AR P N, @ED/—
FF—y oy THHERIN, L LENRG,
KD F AV REHIR & FRIC, FRE LK
FHIFERHEB BT AFHASER LAY F
2T ANBICHAL CTER R L -> TV
720 BIZIE, BUFAISEHE CTATVR UER
HEXFEATLIEEERL, HBELVLO
MLEEBIRL T\, —H, BEEESIMEH
BCRRESELHEHL CRECEEEZH A,
HREO AR EZRTNETH S LFEL
Tz, BE#ESl, BROEREFO BN
AEBADABPRE LD &L AEHROH S
BENRBICHOLALB TV /DOTHS
(Omari 1976, p.43), £ » T, WMEOMICHE
HEARAES OB ST L Tad -7,
BHEL, HE LA TEREH T 7 )
AANDLOREEERTAFRE L TEXZ T,
FEREEROE R, BCT 7 U N AR
EDOREBEI D LMK A EE T H7-DIC
BEEL SN, HOIERSHIC/IMIE R
ZEMAHEL, BAZERF L L TH
BLUEHOBETFZIRT Tos /o, 487, A
Er LR P ATOIEBRINTHICED D
N0, EAFRAOBMPOBERAYIT A%
Motz &, HOOFEENIREY XD,
LaLahb, RALRLA VTV /Y
DOFATIRICS T HPFEEOL P REBIZHS
M b e, BEMIAATENS ZD Tk

> T o 7o FRHMBUR & ZHFT iRk 2 B
BT, B OO INEHEEROIEMIC F
THEBIEZ L OERSICR R R r o7
(Anderson 1977, p.87), BUFIZHZEE S
AN/ RIS BT LT,
HEOBRBRBENC 27k VIR L T/,
ZDEDIT, FAVREHESTHERMEESR
CRRCIIR LA D, ERMOEREH
BB WTEELREFHY, BURF&E—ED
BHBEGRE A TV D THo7c, TDLT
B &+ A b EEOBRBERIT, KREICE
DA REEE A AT LABEDEICEHE LER
OBEOTE R EA T, X /Y 2T DML
EEEHAHE L o T =—h - TT7UAAR
BRME (TANU) O, »TED
F 1) A b BIREOHEHBOR I AN 2 a0 T
Wit A AT ABEREPLEEBE D - T
(Omari 1984, p.12), ZD7z®, Y%, HH
23 TANU % IR F R & KAKTEE
HEXE2AHLOTHL LHHAL 72, Fl2E,
APy 7EREDHSZT TANUD 4/
N—PBER~BMTHI EEELR, V—
FVROEEZL, BELBICEHBENE BB
T 5 LD IFHV . (Westerlund 1980, p.108,
Ludwig 1999, p.31)e L2 L7 6, &
BOSESLEICBEL, 195850 619594
ICfThN 7B 3 \WTEH D TANU B
EMLET L L, ERSIEROBELE 2
THSEE 2 T A% & - 72 (Taylor
1957), #&f, B BICEETN-FBIFO12
OFERATFD> Y, 6 D&FU A FKREN
HH BT EITin - 7o, BREOF ) A M EGE
OB Z VT £ AADFI20—t v/ F i
FERPoIIEEEZDE, TOLHEA
AEEZ, A A5 LBEOWFICRL T, iz
B F Y A MRS X ABUARHIER KR\ 7

12) ¥ VHFZTENAXER (Tanzania National Archives, Dar es Salaam) £ &, Iringa Province

Annual Report (1931) # &g,

13) ©—X - /"7 AKEHME (Rhodes House Library, Oxford) fRE DA E, Memoranda for L.B.
Greaves, May 1961 (ZXIES MSS Afr s 1604) 123 5 The Political Situation in Tanganyika, May

1961 (ZETH) 2&R,
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TramL T\,

V BIBROERFERICHETEF X S
DT&E

1 77 UHBH2IBICLIEREZOAMR

ZUVFTRIOL b AY 207
AV VI, 77U RS ERICED
CEROBZRAED, HHFH T 7UAR
FHSFHE LI, AV VET TRENE
T #BYT ATV v ~— (Uamaad) %
FLT, "Vry~x—fEERELEDPNSD
DTH -7, Bid, TNFETO LS HEEX
DOZF S5 0D TREL, T7UHDGEHEE
HL BB E O PEERPVERORE
BEHBEELTENL 2

Zx bV EFU R FHEORFET D EITHE Y,
i, 19221 dbAEROY 7 R U 7RI O
heREERICA TN, FEBHICHES
O—< - by 7HEEE -7, HiT#ES
IZEBERBEOBNT T, vHV/TO<r
VIV KETESEESEE, 5B, #Hidh -
Uy Z7REAVTI—=A7 =)D F1) AN
REOZFEAET, TUVNRSREAGZEL,
REEBIIHEA & LTIV, FOBDL, o
V@G g /A= —h - 770 ARERY
(TANU) DREEABD Tz, HidHinE
BHEEO - DICHET AU HicfrE, ZFUY
ZT O BEIERICR 2 2, 195THEICF
EIN/HED 2EBOEXRICIE, A F 1AM
RHBRT PO 7 L — LMD, T AUN
DALYy TBEOZETETNHRER L E
WO EMRBoT (Ludwig 1999, p.32),
Zx V1962412 3 OMATREAEIZ B W
T, FHEBEEOR—F L AbamHEL, 7
Vr—  ATFOFI KIS BFH— &
BB S BEBOR A BRI b U 7o, O
DT, BEF) A KEE 4 A5 AR

BLURKREAMICALNAHEREIC OV
TN, ZOHFICRHEZ 20 TROET S
LAl 7c, COFBE, BROFY AT
B LA AT LABEORIULPEFREROEE & /s
B ENDEDEREZRTIDTH o7,
DEIT, HOBEHRAIZIANEEZTHLHLNT
HhH, WORTET NEHBL, [LEOM
(Mwenyezi Mungu) DT &N %2 DI & -
THEIMHFLETLTCEET] LWDE
ETHEY, 2P 7HRMEOKRHE L
LT BEROEDIKEBNSZ LR SARICE
EEEBERLL T %, 2EOHOD
HIICEVET | LI FEETRD- TV
(Nyerere 1967, pp.176-187), D [£HED
M (Mwenyezi Mungu) | &\ VD RBIL, FU
AR EA AT LEOME IS HHOFE
BERL, FHROBOEEEL MO TICH
CERNBDHILETRTIOTH-I, T
L7222 VUV DIEHABE R AZ AL, FH
Bz L, REEOBEEERL L5
ETBEOEEFRBEL Tk 2 5,
WAZEEREAOK, —x L VidkaaES
CEWTRBEBUAO B F 2, BUaOH
BEARFAL 7210, L Lahs, HOME
HHORE T 5 K510, BUAOHMB(L & g
fLRIFE—ATH -7, £5 LIKREE, T
D& D LETCHESFBOBICIEZ SN S
PFOICLEREINT VS,
(D MIT 7V A EHRETS

MEZEDY —F —/-LwHfET 5

HELFE LSERMET 7 U h &

ZFDOAN~wEALF LTS

T 7Y ACHREE

77U e

T 7 ADFHI IR
Q) MFx VYT EHET S

THOLWKEOHB EMEEZZDR

T EIRIC

14) Zz L i3, BHHE Freedom and Unity (Nyerere 1967, p.2) 1973412 14 H D Daily News I 1T,
TANU @R##x 709, MiErROLBOTIRAVEHEL TS,
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ZUHYZT EZ DA ICHOVER

R T IEREE

F U T ICHEY

2T OFRICLICHESY
(% 779 BicMoOfREE 1)

LEEOM, BARRCEBLFE, £
TOEEYOE, RELW EOREE X,
frcbid, ¥ VT THERNESBRIZD
KRLHBELINEDL LICHH I &
BHEATBECWLET, Bicbis
HEWZBALBT &> TwWiFE T X 51S,
e HbOF§RE X /T BRENGE
THVETIDICEFD S, FAk
HbEERMOEKRL, BEL L O8N D
BEFD K RI, B HOKRFFUCERER
LHIEER B2 23, FBH, BEWH
NExR 2T, 2 V/FTHEMEOFE L
FLHODILEEREMEE L > TEHEE
DHLZLEHVET, T— 4,

(BB D 19)

Zr VVOREFERIL, FUANEES A

A5 LABEZ L T—BOLERBUISENEE
TELBHEICEWT, FHEEXFIFHI L
CEHDAZERHE—HRHD LTHLDOTH
ST, Zxllid, HEERBITIAROLDIC
BFETHHDTHY, THEOSMIZDOAM
KRpRZVEDTHLDT, HOETHR
HEE D TEA«DOFRENLETER TS L
FRL 7= (Nyerere 1968, p.13)1D, ZDE,
iz, vV —EHRERO BT TFEOE
BThh, UMD TICHFEL TVWA5EH
gL, ZFCER»bA4ZHRT 5720
OEEVICUAREM I NETHL LV OES
%7 L7z (Nyerere 1968, pp.12-13, 1973, pp.214-

215), BT, ST VT AUAD [RROME
CEEYZF T LV LiE®, AbY Yy
Z7HECH LT, AMOPE L R RIES
% AU 2T M EORRICEBINCE 59N
ETHLHEHE, BILHESICMTH L OHHA
AR L 72D TBH - 7= (Nyerere 1973, pp.219-
224), TOXOIL, ZzVVid, £BK fth
FHERTHH X /YT OBE LN
DICEHEERER T 7 77— & L TLEMNT
HFOEFEZERC W CREEBLYBUSE
BWTHRALE > EL-E2ONS, 77V
A TEFHEIBAO B HERL 7 SHRE
BHELT, EREEHAHEREL T <7D
OFEE L TRIESCBEL T&/, £- T,
T7UARE S D EWSBEPLAT, &
SL72Zr VVORAET 70 A OHECH
LD TH-7c b2 b,

2 ¥R HLOBEESBAERIDEIE
M7, BFIE “Take Your Part” &\>D
Aa—H /BT, ToRa—H /L, B
Kiz—2OOFETHY, BRIZZORED—
BeLCHhiclE, ECES2BBITED L
WA T 7 IHNFREBICE S S FEERYR
BT HEDTH o7, FILVEEDDOHT,
TT7UARPESEERFERTAHLL TUY
¥ I —NDBEEICEEZIN, ANFERREE
DEMBIN TV -7, B, FHEERICH
VHITHEEBHTA—REL T VY
< —HNEZICEEBOICESMT 5 LD ICEHFL,
WEOHABFRLEAL /o L LED—FH
T, HOEESEBOBIENTEL KUHE
EMFL 72D TH S, Flzi, TOEDOES
2, EHSH» OEENMIIEE S L THBEOE
HHARIZL TN, BIFEREAER L 7o

15) ARSI TV BEROERKS L UEERE Mwimbieni Bwana (ELCT 1988, pp.225-226) ICHB S 1
TVWAHRAT L UEOEKEEESMRL DD TH 5,

16) T hid, Church and State in Tanzania (Ludwig 1999, p.56) CHH5AXEEESRLALDTH %,

17) SV VOT7 7 AIHESERSFHROBEERY, TOFEXERL AR, V7 AR
FHEIKECELDHETHS (cf. Kalem’ Imana 1986, p.155-156),

18) [BHOME| Ho 2L LVDOY Y xR — A FFRF -G FBIIOVTE, 2TATOHRX

(Yusuf 1990, p.125) IZBRXEN T 5,
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MERITH L TEHEELREL, HEBR
BERICLIVBUARLT A M2 Lo &L
72o FTz, TIRSOFEANs EBUFHEE % 1T -

ToFBERE, HEOREHAIBL WO EH
TH WT@@@%%JJ: It 7z (of. Swantz
1965), 25 L7-:ERENOT TRO NIkt
SERBORIT, AATBESLAKNOBE © %
777U HADESY — X —/- b EERS
B, O, ZuTo 7 A BRI
HHESFRIC IO REICIEMRL, KA
RREBET HEEEBRMTRERICBTL
TW ZERBERLAZDTH 572 (Omari
1976, p.19, Westerlund 1980, p.112),

BELFH L VBN T 5RREL D10
TW5 & &, BUNRETHE Nationalists 13,
ABEOYER, HEMERIITZHNY, KB
BERPOUINEINSLOTHZL, BHE
DY —F—Z ANROWERNE % &8 3 547
BHBEYTRETHL L VO H-HEEBEL T,
B RE 2 5HEEDOSE & BBl HREIRL
o, iz, RECHZHETHLECHH D
SHEPEE D, BRI LBEK LIRS
BHABBEOHE AFORMBERUHEHEFIC i)
LEBOREDVBR I N TV o 7o, ZORKEER,
e REL THERL, VVy~—H
FOBRICEBICHIL T Hétr L 5
£ Tws s,

BT HEROTOF ALV FHBETH
LIV—FNVEBEOEBO RE LR, 7%
HEAIL LD fThh, a2 b EHEHIT,
Ay VEREORHO—DOTHY, LV—F
WEETIEIRLNZVWLDTH -7, £I5H
B, ZON—TIVEZ TREHEICEE T 5 #E#
BIBVERFEADOIEE - 72D TH S, Ik
HOF + H &P ILMONYIETIE, #
S0V —X—7bBh Ay 7ﬂ DEH A
BFEL, HOICRHT 572013V —F V&
%hjﬁﬁ%glb,ﬁﬁ@ﬁﬁ%@%N%

TH5H & FER LIAD 7 (Sundkler 1980, p‘154)C

19)  Nationalists (196548 F20H) OIBHIELE “Turn a Deaf Ear”

FEROR, FIBEHEOACIF 2T -
Y—F—ThHD, BEOEBRPERLIIEIK
MNESNLZEBELHFAETH S LEDON, FAH
HOBABREBEIN, 1964FEITIIHZRHDOF]
BRI, Askofu E\VD AT UGERE
DEMICER I N/, AxiL, FHUZLIFL
X Baba WD EERMFITMAT, &Y
Baba Askofu L *FA T\5%, Baba &\ > 53
E—HAIC LB (Father) #BARL, Fioh
FU vy 7EEDOMA (Father) IZHEL 58
TaH b, M2 T, HOHBHNS Baba &\
DEEICHE, WAFRKE L TEEINLHTE
EHORK, 2E0F—T7 WO BERDPELS
FhTn5, FURMEBRADE, T#HE
ELTF—TILROLEETHHLOLDIC
By, BICREDOEEZENTWAEDTH S,
F—TFHIHEDZ VT RSB W THR
BRI 2 K - 728, A2 37 OGS IC
ENEbR®TARL I ETRAEZITANID
ThbH, ARHABANCEEN, V—F I #EEIT
ZEICHBL TWicEsrieal TR %
fED, AV _TREELV—FIVEESERIL,
HEERE L5V F—BEO TIChREREL S
N-BEEABEREL L 72, £ LT, "A#EHNT
BT 7V A NKEROBBAIZERA & & b
BV ZTICBIT ABEABOMIL L T DR
EHRLADTH -7,

LIAT, Z/YZTOAN) v 7L
TaF AR REBRIIHEMBIFOER
T, FU/Y=T - AV rEBBES
(TEC) ¢ 2 /¥ =7 - FU A+ EBES
(CCT) WO H—HBAE FNENIE- 7o,
—HA AT LHEHIZ, MIZHEDI9684FIZHF
YT LAY ARG B#HS (BAKWATA)
BEANLL T, TN DHOFEHAGOM KT
B oD s L CTEEHE2E-> T
7o (liiffe 1979, p.546), TEC & CCT i, %

LOFREH— L TBFICRhREN B = »
i, FBRD»LOEFFERLOLESICE

&R,
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271, BIZE, Z VY ZTENE, FLWK
RS FHICERL, TABEFEORED
HEAIAL T, FELORELER LK
BY - AR ERICRET SBORZITHHL
720 LL, ZOERICIIHVRICEBRICEE
FEHBID61.53% & LHERBEDTL.16% % H
L TCWHEDH DB R TH - 72 (Omari
1976, p.23), £C T, #HIEX TEC & CCT
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TR RERIC T AR AR ER L T,
5 OBITEMNEDTH - 7= (Schulpen
1975, p.116), TDO—HT, BRHIZFHPA
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F—L, ZLTCI v v a VRFEREEGE2T
DOHEDEH EFAEDAEXHLOF TER
LEo&L7, 2O LABRORAIL, EHE
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T, TECR CCTEF Y AP HEXHET
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ORI, WA, BUF EHSERICE
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OTFTHLVEREZO-DICHIEF % IR
FCHELL Qo e aidhns, JOFE
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DL ER T H-DIBILED LD
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Fid#gk LOBFEOTICH D, #HikEOMF
PRI N7 OFEKETH S EVDEXIC
X o TRz T/ (of. Kalem’ Imana 1986,
p.222), LI AB, KETHNB LI, 7
Uy v -EEMNEFRBESER L THaok
FHRENBED L L, ThETOBREHED
BRI O &2 L7, 2L T, BEPNEEN

FHEEESIC L > TER WO HENFELZ
HEREBPEEN T 7,

V &HllcRiFohic® ) X P EEOREL

1 TERFFD77)HeER
19T04ER AR, Axic k& ififs b Fhda
7o U VOEFRESFHBEIEECER
Lize 77U NMIHEFEROEDR & ZORY
i, R, b, KB EOATEREZH A
fer v e v —RERLICERMEBE T RBR X
TN ZERBBEEZLN T, L
L, GG 2D\ 7o EBI R S PR
DEEFRMERTLSALE, TVr<—F
NOBEOLEE D2 H - 72 (Hyden
1980, pp.113-119), ZORER, FREFER
DIDDT Y v v —HESRE— i E 2 h
572, DWIERE, ThETOHBICLS
BHERBEIC» 2 CARINBEZERL 72,
LAY, BEETIIECEEL LU AR
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8
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3
3
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Religion and Politics in Nigeria:
The Real Cause of the Sharia Conflict in 2000

Topa, Makiko
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Nigeria is an oil-producing country and the big regional power in West Africa. Since
the vast area of northern Nigeria used to belong to the Sokoto Caliphate, most people
in the North are Muslims. In late February 2000, in Kaduna city, a major city in
northern Nigeria, there erupted a major clash between Muslims (majority) and
Christians (minority) over the issue of whether the Islamic law, Sharia, should be
introduced to the Kaduna State or not. In retaliation for the Muslim massacre of
Christians in Kaduna, Christians killed Muslims in cities of the South. More than
800 people were reported to be killed within 10 days.

What brought about this violence? Is the religious cause at the center of all this?
I don’t think so. Many factors that have really caused the incident had little to do with
the religious faith. It is easy to see that behind all this violence are people’s frustration
induced by poverty and unemployment and the selfish political game played by the
Nigerian elite. This article will show that the Sharia conflict in February 2000 was not

essentially a religious conflict.
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S BERBOEE (%) HEAD (BA) ZRBOAD (FA)

1980 28.1 6500 1770

1985 46.3 7500 3470

1992 42.7 9150 3920

1996 65.6 10230 6710

tH# : Newswatch, August 7, 2000
x5 ALTLEOWB (%, 1991-20015) 1"

1991 1992 | 1993 | 1994 | 1995 | 1996 | 1997 | 1998 | 1999 | 2000 | 2001
1A 5.9 15 46.2 57.7 59.1 69.7 26.8 8.1 10.4 5.2 8.6
2R 4.8 | 16.6 | 48.8 | 58 60 66.5 | 24.4 7.7 | 10.9 3.9 | 10.3
3A 4.3 | 18.7 | 50.3 | 57.4 | 63.5 | 63 22.4 7 11.6 2.7 | 11.9
1A 4.4 | 21.3 | 51.6 | 56.8 | 66.56 | 58.3 | 21 6.5 | 11.9 1.8 | 13.9
5H 4.8 | 23.6 | 53.6 | 55.1 | 70.3 | 53.5 | 19.2 6.3 | 12.2 1.1 15.7
6 A 5.9 | 26.8 | 54.3 | 53.5 | 74.2 | 48.7 | 17.5 6.4 | 12.1 0.9 | 16.6
7R 6.7 | 30.4 | 54.5 | 52.6 | T7.1 | 44.7 | 15.6 6.6 | 11.6 1.2 | 17.7
8 A 7.7 | 33.7 | 54.7 | 52.8 | 78.2 | 41 13.6 7.3 | 10.6 2.2 | 18.1
9A 8.7 | 37 55 53.2 | 78.5 | 37.4 11.6 8.2 9.8 3.3 | 18.4
108 10 39.8 | 55.6 | 54 77.6 | 34.7 9.9 9 8.8 4.5
118 11.3 | 42.6 | 56.2 | 55.3 | 75.5 | 32.2 8.7 9.8 7.6 5.8
12H 13 44.5 | B7.2 | 57 72.8 | 29.3 8.5 | 10 6.6 6.9

tHE : Monthly Inflation Rate (1991-2001), Federal Office of Statistics

*®6 BHRMEBROWR (SIX, 772%, TLATET, NUF, 77L, h/ D=4y
PRENSTFHEER) (@R 4 F)®

e Bify 19994 20004 20014
Y Bag 1000 1500 3000
Tin 160 200 480
%k Bag 2200 2600 3200
Tin 500 650 800
8 Bag 4600 5500 7100
Tin 500 650 800
A 5 Big Tubers 450 650 1200
5 Medium Tubers 350 550 800
5 Small Tubers 150 300 600
ESHHZL Bag 800 1200 3000
Tin 90 120 300
IN— A3 20-litre Keg 800 1000 1600
7 Tin 30 40 60
g Packet 40 45 60

HiBE : Newswatch, May 28, 2001
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Code-switching, a linguistic phenomenon whereby bilinguals switch elements
belonging to two or more distinct languages, or two styles of one language in
conversational exchanges, is common among the Igbo of Nigeria. In this study, we
attempt to see how social roles, societal norms and setting interact in code-switching
exchanges. Bearing in mind that particular language/style choice is intended to
achieve particular goals and functions, or enact particular social roles, we assume that
information gleaned from real-life conversational samples may provide clues as to the

strategic use of code-switching by bilinguals.
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1. Background

The Igbo, a closely knit ethnic group, with a population of over fifteen million
speakers of Igbo which comprises more than five dialects and several sub-dialects, rank
next to the Hausa and the Yoruba as one of the major ethnic groups in Nigeria. The Igho
language is the primary language of communication in four States (Anambra, Abia,
Ebonyi and Imo), but appreciable number of speakers spill over into other States (such as
Delta, Edo, Benue, Cross-River, Rivers and Akwa Ibom).

Virtually all residents within the major Igbo enclave, which covers an area of about
15,800 square miles, are speakers of the Igho language. The Language is acquired in the
homes and also in the sphere of domestic friendship and cultural relations. As a result, it
has acquired the flavour of these locally based relationships. As elsewhere in Nigeria,
where local independence and distinctness are highly valued, the language enjoys great
prestige.

Probably the earliest contact of the Igbo with the Western Europe started at about the

Keywords: Nigeria, Igbo, code-switching, bilingualism, social role
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middle of fifteenth century when the Portuguese bumped into the West African coast in
search of raw materials and slaves. From the beginning of the seventeenth century
onwards, European visitors (especially the British) ventured inland, and the missionaries
seized the opportunity to sell their wares. By 1900, Onitsha, the largest business town in
Igboland, had become, not only a religious and educational centre, but also a base for
British entrenchment in Igbo territory.

The colonization of Nigeria brought with it the English language. English was the
language of British colonial administration, and consequently became an acceptable choice
as Nigeria’s official language (in face of numerous ethnic languages) when independence
came in 1960. Today, it enjoys and enviable status at both local and national levels.
Apart from being the medium of instructioin in schools from first grade onwards, there are
usually many advantages associated with proficiency in English. As an academic utility,
English is the language of position and therefore of power. Its link with colonialism adds
to its authoritative connotations. Being the language of administration, and the press (and
to a certain extent, the media), it has also become an instrument of national unity. Also,
apart from signalling socio-economic status, it is often the transactional language
(alongside Pidgin) for use in multi-ethnic situations, particularly of commerce. Thus, the
part played by the English language in everyday life of Nigerians is of central importance.
The ability to speak (and write) English competently is of primary concern, not only to
individuals, but also to the government which has intensified English language literacy
campaigns. This is why most Nigerians are bilinguals (in a loose sense): in English and at
least in one local language.

With the increasing awareness of the need to develop the local languages, formal
education in Igbo-speaking areas is now carried on in Igbo and English. Furthermore, the
Federal government’s legislation makes it mandatory for ‘three major’ languages (Hausa,
Igho and Yoruba) to be taught even in areas where they are not spoken. The laws of the
four major states where Igbo is spoken sanction the use of Igbo and English as official
languages. Therefore, the languages in general use among the Igbo, in descending
frequency, are Igbo, English and Pidgin. Allowing for individual fluency, the educated
Igbo can communicate satisfactorily in Igbo, English and Pidgin, and these languages form
what Gumperz (1964) refers to as their ‘linguistic reportoire’ ~ the totality of linguistic
resources which the speakers may employ in their everyday social, cultural, political and
economic transactions. In their daily discourses, they select from these as situation

demands.

2. Code-Switching and Bilingualism

For the purposes of this study, we shall adopt Di Pietro’s (1977, p.3) definition of
code-switching as “the use of more than one language by communicants in the execution of
speech act”. In doing so, we are not claiming any comprehensiveness because code-

switching can be approached from many theoretical viewpoints (cf. Weinreich 1933,




Okoro, B. A.: Conversational Roles and Social Functions of Code-Switching among Igbo Bilinguals 239

Gumperz 1982).

In code-switching, bilinguals switch elements belonging to two or more distinct
languages, or two styles of one language in conversational exchanges. The switched
material could be anything from one word to several words inserted at various points by
participants in course of an interaction.

The term ‘bilingualism’ is not new in linguistic and socio-linguistic literatures.
Spolsky (1976) states that “a bilingual person is popularly believed to be someone who can
function with equal skill in two or more languages” (p.165). Going by this definition, one
wonders whether there are, in fact, balanced bilinguals. The fact that a person can use two
languages does not mean that he can use them equally well or that he uses them equally
often. Therefore, we can best regard bilingualism as a relative trait or as Gaarder (1969)
prefers, “a theoretical construct” since there are actually very few speakers who are
completely bilingual in line with the above definition. It is either that one is more
proficient in one language than the other, or that there is a ‘division of labour’ (Kachru
1983) between the languages such that certain functions are relegated to one language and
other functions to the other.

However, for the purposes of this study, we shall assume that speakers who can use
two languages fairly well are bilinguals. It should be noted, however, that there are cases
where bilingual speakers are literate in neither language and others where speakers are
literate in either or both (Lewis 1972). We shall concern ourselves with bilinguals who can
speak both languages that are in contact. We shall also agree with Hymes (1972, p.60)
that “all languages are in some way unsatisfactory to their speakers: every language is an
instrument shaped by its history and patterns of use, such that for a given speaker and
setting, it can do some things well, some clumsily and others not intelligently at all”. Asa
result, speakers who have access to two languages can interchangeably use them as
situation demands.

Lambert (1977) identifies two types of bilinguals. Coordinate bilinguals are supposed
to have learnt the two distinct languages separately, and consequently, store distinct
semantic referents of the two languages from which they draw as occasion arises.
Compound bilinguals, on the other hand, learn the two languages about the same time and
use them interchangeably in the same situations to express the same semantic realities. In
other words, they do not store separate semantic referents of the two languages (Cormack
1977, Ahukanna 1990). Although Keller (1979, p.284) believes that a compound bilingual
“is a person whose code-switching is beyond conscious or voluntary control”, or as
Ahukanna (1990, p.178) puts it, “a person who switches language constantly without
external motivation”, we don’t share this view. It is true that code-switching can go
unnoticed by the speakers themselves, but most of the time, speakers deliberately shift from
one language to another in order to achieve some desired goal or effect. The intentional
shifting of languages for strategic purposes in conversations is my major concern here.

Considering the circumstances and contexts in which Igbo and English are acquired

and used in Nigeria, one may not be wrong in referring to most Igbo speakers of English as
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coordinate bilinguals. However, since the use of any of the languages in conversational
exchanges does not necessarily signal different setting or situation, and the fact that
interactions in which both languages are code-switched remain a unitary whole as
vocabularies from them interact in expressing the same semantic intent, Igbo bilinguals
also qualify as compound bilinguals. Because nothing prevents bilinguals from carrying
on conversations wholly in either of the languages (code-switched materials most of the
time have their equivalents in the other language), we are inclined to believe that Igbo-
English bilinguals exhibit characteristics of both coordinate and compound types.

Igbo-English bilinguals fall into three major groups: the ‘fairly stable bilinguals’
comprising the educated and literate population, the ‘aspiring bilinguals’ made up of users
who have acquired a smattering of English in the primary schools, comprising the artisans,
traders, drivers, and so on, and the ‘chance bilinguals’ who are only competent in the local
language and have never had a formal education, but are forced by social and economic
pressures to pick up English words and phrases through association with the educated.
Members of this last group not only mispronounce the picked-up words and phrases, but
also use them out of context. Here, we shall limit our discussions to interactions involving
‘fairly stable bilinguals’.

This study is an attempt to identify conversational roles and social functions of code-
switching among Igbo bilinguals. Social and psychological factors that underlie code-
switching as well as situations that generate personal language choices open to bilinguals
have not been given adequate attention. We realize that it might be too ambitious to
generalize on why bilinguals code-switch, but bearing in mind that a particular
language/style choice is intended to achieve particular goals and functions, or enact
particular social roles, we assume that information gleaned form real-life interactional
samples may provide clues as to how participants’ social roles interact with conversational

norms in determining the functions of code-switching.

3. Data

Conversational excerpts used in this study make up two probability samples, one
drawn from urban areas and the other from rural areas of Igbo communities. These
samples represent different educational and professional backgrounds as well as socio-
economic statuses of participants. Tape-recorded and reconstructed conversational
samples of indeterminate number of Igbo-English bilinguals, collected over the years, were
used. Collection was done either in formal or informal settings (such as ‘gossips’ in offices,
recontacting of friends, family/village meetings, problematic encounter resolutions, etc.).
Particular settings allowed the use of concealed pocket tape-recorder while in others faithful
reconstruction and transcription of exchanges became the only option. In some of the
samples I was a participant and in others I merely eavesdropped. In general, the
assumption is that spontaneous speech utterances provide the most objective insight into

the code-switching attitudes and possible intentions of bilinguals who engage in it.
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4. Discussion

Informal interactions among Igbo-English bilinguals most frequently involve mixtures
of lexical items from the two languages, intruded into the language of utterance at any

point without any signal as exemplified below:

Speaker 1: Oke mmiri ozuzo a na-ewe m iwe. Q digo too much.

(These frequent heavy rains annoy me. It has become too much.)

Speaker 2: Nke na-ewe m iwe bu nke uzo ututu, especially the day m ji enwe 8 o’clock class.
(The one that annoys me is the early morning one, especially on the days I
have 8 o’clock classes).

Speaker 3: O bu oge ya ruru.

(It is time for it).
Speaker 1: Test a ¢ si na a ga-enwe na 322 a-support 0 kwa m ya.
Ike test agwugo m.
(This test he said we shall have in 322 I don’t support it. I am tired of tests).

Speaker 2: O kwa ¢ si na nke a bu nke ikpe azu?

(I think he said that this is the last one?).

Speaker 3: O-o ihe o kwuru.

(That was what he said).

This sample was tape-recorded in my office, (Okolo 1987). Three Igbo native
speakers, all undergraduates in the University of Benin, were involved. I had invited
them to my office for a special assignment. I left the tape-recorder on without their
knowledge before I left the office to collect some materials. The above represents part of
their conversation in my absence.

The italicized words and phrases are English inserted into Igbo conversation. Since
the participants are all Igbo, nothing prevents them from carrying on the conversation
entirely in Igbo because the inserted words and phrases have their equivalents in Igbo
which should be readily available to any fluent speaker (only the numeral 322 may pose
some problem to some speakers). Yet some of the interactants still chose to code-switch,
and in spite of topic-changes characteristic of such interactions, an even flow of
conversation is maintained as if only one linguistic variety is involved.

In relation to the sample, one can invoke the assumption that college students code-
switch because English, being the medium of instruction, is more readily accessible and
cannot be completely avoided in conversations within such social and academic settings.
Furthermore, we can assume that the other participants will code-switch in response to the
first speaker’s pattern who, through his contribution, will define the social setting into
which the interaction falls. In other words, if the first speaker’s code-switching is
meaningful only in reference to the other participants in the interaction, the other

participants will reciprocate as an acceptance of the social definition within which the
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interaction falls as provided by the first speaker. Because a speaker’s contribution
provides a feedback to the other participants, it has to be taken into account in explaining
reasons for code-switching.

However, as could be observed in the above sample, Speaker 3, who took the next
turn, did not code-switch in his contribution. We can simply infer that Speaker 3 did not
accept the first speaker’s definition of social setting, hence the non-reciprocity of his code
choice. That this may be the case is further strengthened by his insistence on utterance
code in his next contribution when a new topic was introduced.

On the other hand, we find that Speaker 2 code-switched in his first contribution,
probably because he accepted the first speaker’s definition of the social setting and therefore
reciprocated accordingly. But in his next contribution when a new topic was introduced,
he did not code-switch. A possible explanation for this inconsistency could be that Speaker
2 initially accpeted the first speaker’s definition but later rejected it in favour of Speaker 3’s
definition. It is likely that Speaker 3 used ‘identity relationship’ (existing relationships
between participants) in enacting the conversational setting. Since relationships (which
could be defined in terms of occupation, familiarity, ethnic group, status, etc.) could affect
conversational register, it becomes reasonable to suspect that this setting influenced
Speaker 3’s maintenace of utterance language code, and Speaker 2 perceiving it as a better
alternative, reverted to its use. It is therefore possible that incidences of code-switching
could be reduced in interactions involving participants who share particular identity
relationships. This is particularly true of conversations among family members.

In any conversation, participants assume particular roles (selected from several
possible others), depending on the direction and topic of conversation, and the statuses of
the other participants vis-a-vis theirs. For example, the status of a teacher can generate
such roles as information-giver, advisor, disciplinarian, assessor, and so on. Whichever
role is selected necessarily determines the language choice appropirate, not only to the
statuses of the interactants, but also conforms to the societal norms that apply within the
context of the exchange. Therefore, the status of a partner and the existing societal norms
governing verbal behaviour all contribute in determining a participant’s code choice that is
commensurate with a particular role.

The following example is a segment of an exchange between a postal worker in my
village and myself. I had sent a Christmas card to my uncle about two weeks before
Christmas. When I got home on the 23rd of December, my uncle had not received the
card. I confronted the postal worker (a high school graduate) on the issue, and the

following exchange took place (B stands for my name):

B: Dianyi, kedu ihe mere na card m zipuru n’izu uka
abuo gara aga erutebeghi?
(Regulator, why is it that the card I sent two
weeks ago has not arrived)

Postal Worker: Anyi nwere problem na mazil delivery these days.
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O karigo one week now anyi anatabeghi mails.

Enweghi m ike ikowa what is wrong.

(We have a problem in mail delivery these days.

For over a week now, we have not received any mails.

I can’t explain what is wrong).
p g

Here, as in the previous example, words and phrases from two distinct languages are
merged in an interaction. On my own part, I intentionally tried to avoid mixtures from
both languages, but was, however, forced to intrude card which is an acceptable loan. On
the other hand, the postal worker used more English words and phrases in his explanation
even when the equivalents of the code-switched items are available in Igho.

One can advance possible explanations for my partner’s code-switches. First, there is
the possibility that we disagreed over the social setting within which the interaction fell.
The postal worker probably preferred ‘status setting’ to my ‘identity setting’. As the
initiator of the exchange, I had expected that my partner would have accepted my setting
definition by continuing with the same code choice, but he didn’t. If this goal was to
project his ego and academic status, then his code choice was appropriate. Being fully
aware of my educational standing, he may have felt that throwing in English words and
phrases may enhance my estimation of him. Secondly, his role as information-provider
may have contributed to his code choice as most information-givers use language in ways
that reflect their positions. The postal worker apparently capitalized on this role to
demonstrate knowledgeability of the goings-on in his vocation. Code-switching in this
instance could be seen as a status symbol and an ego-projection device.

That this might be the case is reinforced by the fact that when another partner, who
had no formal education, joined us, the postal worker almost did not code-switch. As I
was standing with him, imagining what the problems of the postal service were, an elderly
man (whom we shall refer to here as T) walked up to us. The following is a faithful

reconstruction of the verbal exchange that took place:

T: Gi ka m cholu ihu (pointing at the postal worker).
M choro izigara nwa m leta di mkpa. Kedu ihe a ga-
eme o wee nweta ya 0s0so?
(It is you I want to see (pointing at the postal worker).
I want to send an important letter to my son.
What is to be done so that he gets it quickly?).

Postal Worker: 1 ga-eji express posu ya. Kama ogaghi abu taa.
Q-0 ihe mu na dokita na-akpa. Nza ofu izu uka
ha ebutebeghi leta. M nalu gi ya, o ga-adi n’ebe a mgbe ha butere leta
ha eburu ya puwa.
Ya by, bia echi ka anyi mara na ha ga-abia.

(You should post it by express. But it will
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not be today. That is what I was discussing

with doctor. For one week now, they have not
brought letters. If I take it from you, it

will lie here until they bring in letters and pick it up.
So, come tomorrow so that we know

whether they will come).

In this exchange, apart from the use of established loan-words (e.g. leta ‘letter’ posu
‘post’ and dokita ‘doctor’), the only English word used by the postal worker is express. Even
in this case, he does not have any other alternative since no Igbo word or phrase can
accurately translate ‘express mail delivery’. It should be noted that even at the points
where he code-switched in his interaction with me, he substituted equivalent Igbo words
and phrases in communicating with T. For example, he used one week now and mail while
interacting with me, but changed them to ofu izu uka ‘one week’ and leta ‘letter’ in talking to
T. This further shows that switching from one linguistic variety to another is not
necessarily as a result of lack of equivalent terms in the other variety, but most often, a
deliberate strategy employed by users to achieve a particular social objective.

From the above, we make the following observations. First, ego or status projection
affects code choice among bilinguals irrespective of existing relationships between them.
Secondly, interactants are conscious of their partner’s ‘bilingual’ status as it is this
realization that produces code-switching arousal and determines the extent to which one
can code-switch without creating conversational problems. Finally, a participant’s role in
an interaction places him/her in a vantage position to select a code choice commensurate
with the assumed role, social setting and societal norms.

In spite of my belief in the strategic use of code-switching, we are ready to admit that
not all instances of code-switching are for verbal maneuvering. The use of an element
from another language may be totally unintentional, especially when communicants are
sharing experiences. Since identity and topic of discussion are capable of reducing social
distance in a given setting, code-switching in such situations might contribute in making
the interaction more relaxing. In the following sample, a friend of mine was narrating his
miraculous escape from armed robbers, and Igbo words and phrases were freely used in an

English conversation:

A: Do you know na mu anwusigo last night?
that I almost died

B: What happened?
A: These armed robbers attacked me on my way from home.

Remember I told you na m ga-¢e ulo last week-end.

(that I will go home)
I had all sorts of things to take care of at home,
so, enweghi m tke i-take off on time.
(I could not)
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In fact, arapulu m home at about 7.15 p.m.
(I left)
B: Oh-no. You should have spent the night because one
adighi safe in the day much more at night.
(is not)
A: But I couldn’t maka meeting m ga-¢ host in Benin
(because of (the) (I will))
next day. So I was driving like crazy.

B: [ take-ili ajo risk
(You) (past-suffix) (bad)

A: Ihe dika two miles after Agbor town, m wee notice-e
(Something like) (I then) (affix)
people crossing the road in front of me. By the
time m ji wee suspect-e na 9 ga-aby ndi ori, a log

(I then) (affix)  that it might be thieves)
of wood had been pushed across the road. The next
thing m huru bu two men pointing their guns at me.

(I saw was)

The language of the above conversation is English with Igbo words and phrases
interspersed at different points in the exchange. Although the interaction remains a
unitary whole in spite of the mixtures, there is really no apparent reason why the exchange
wouldn’t have been wholly in either language since the interactants are competent in both.
However, as mentioned earlier, A, being the initiator of the exchange, made the utterance
language choice and B reciprocated, which signifies acceptance of the initiator’s setting
definition.

One significant point brought out by the above example is that one linguistic variety is
not restricted to a particular topic, setting, role, or function. The fact that English is the
language of utterance in the sample does not imply that given a different set of conditions,
Igbo could not have been used in conducting the interaction. This differs from diglossic
situations where switching from one variety to another depends on the situation, and even
when one variety follows another in a conversation, it is always possible to separate each
variety structurally, and identify them in relation to their functions. In code-switching,
the lexical items and morphological elements from the two languages are glued together in
such a way that the syntactic and semantic relations become inseparable, as if they belong
to one language variety.

Code-switching occurs in the expression of anger or aggression especially where power
differential is pertinent. An interaction going on in one variety may be challenged by a
contrary switch to another variety as an enactment of anger or aggression. In a superior-
subordinate encounter, only the superior utilizes code-switching strategy since a reciprocal

switch by the subordinate might be labelled as disrespectful, thus aggravating the situation.
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Consider this exchange between a friend and his younger brother:

F: Chinye m akwa ahu m si gi deere m.
(Give me the clothes I asked you to iron for me)
B: Edebeghi m ya.
(I have not ironed it)
F: What do you mean na idebeghi ya?
(that you have not ironed it?)
Since when ka m gwalu gi dee ya?
(did I tell you to iron it?)
Come-on jee chinye m ya ososo. Silly.
B: Ka m je dee ya.
(Let me go and iron it)
F: I say chinye m ya!
(give it to me!)

B: (Walks away quietly).

Here, it seems that F’s switch to English was not only generated by anger over the
brother’s non-compliance with his earlier instructions, but was also intended to assert his
authority. Thus, an interaction which began in an identity setting now moved to a power
setting. The change in setting made it difficult for the brother to respond in the same
fashion as this would be regarded as an equal-status claim. In spite of the brother’s
attempt to redirect the interaction to the original setting as a reconciliatory or appeasement
gesture, F kept it where it had moved, thereby signalling that it was authority, not identity,
that was salient. The brother got the message and walked away quietly.

Another example of the use of code-switching to assert authority is evident in business
settings. Although the roles of participants in business settings are different depending on
the nature of the transaction, it is often the case that in buying and selling, the seller may
cometimes shift to a subordinate role in an attempt to attract customers and increase sales.
This role-shift in some cases, places the buyer in a position of authority. In the sample
below, a customer, after the usual exchange of pleasantries, asked for the price of a
kilogram of beef in Igho, and pays for it. The attendant, rather than attend to the
customer, continued to chat with other colleagues. This angered the customer and the

following exchange ensued:

Customer: Bia, igaghi ebenye m anu m kwuru ugwo ya?

(Come, wouldn’t you measure for me the beef I have paid for?)
Attendant: Ana m abia.

(I am coming)
Customer: [ na-abia when you are discussing.

(You are coming)
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Attendant: Asi m na m na-abia.
(I say I am coming)
Gustomer: Do you think na m ga-alaru ebe a?
(that I will sleep here)
Please, I have more important things to do.
Attendant: Please, don’t be annoyed (goes to measure the beef).

Here, as in the previous example, an interaction which started off in one setting ended
up in another. Prior to the above segment, the participants’ exchange of pleasantries in
Igbo seem to demonstrate familiarity. However, signs of setting-derailment became
noticeable in the customer’s interrogative reprimand in a high tone. The attendant,
whose role is to please rather than displease customers, responded in a way commensurate
with this role stance. But the customer, still displeased with the attendant’s behaviour,
immediately changed to an authoritative or power setting by code-switching to another
language variety. Althoug the attendant tried to negotiate a return to the initial setting
definition, the customer stuck to the new definition. As expected, the attendant yielded to
the new definition by reciprocating the code choice while at the same time maintaining his
role through appeasement gestures. Thus, we find that transactional settings sometimes
generate code-switching.

Among peers, code-switching features prominently in argumentative encounters.
Even when such exchanges do not imply anger, participants employ code-switching
strategy in making their line of reasoning more emphatic and convincing. Consider the
following sample. The non-academic staff of Nigerian Universities went on strike over
non-corresponding increase in their salaries as approved for academic staff by the
government. Below is an encounter between a non-academic and an academic staff on the

issue of salary disparity:

Academic: Unu si na unu agaghi aluzi olu?
, (Do you people say you will not work again?)
Non-Academic: What do you mean? Kedu ihe anyi ga-eji na-aly?
(Why should we be working?)
Academic: Because unu ma na olu anyi na unu abughi otu.
(you know that our jobs are not the same).
Non-Academic: So unu di mkpa karia anyi?
(You are more important than us?)
Academic: Sure, and you know that!
Non-Academic: In what ways are you more important?
Unu che na egwu ka anyi na-egwu in the offices?
(Do you think that we all play)
I maghi na without us the University system will collapse?

(Don’t you know that)
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Academic: Look at you. But it hasn’t since unu n¢ na strike.
(you went on)

O buru na anyi anoghi ya, it means na unu ga-adi jobless, and...

(If we are not here (that you people will be)
Non-Academic: It is a lie! Onye ga a-type exam question papers?

(who will affix)

Onye ga a-prepare salary unu? Onye...

(who will affix) (your who...)
Academic: Chere, ka m gwa gi.

(Wait, let me tell you

These things i na e-mention can be taken care of

(you are (affix)

ma government choo.

(@if) (wants)
Non-Academic: How?

As is common in argumentative and self-justificatory encounters, question-asking and
opinionated emphatic statements are common. As exemplified above, participants resort
to code-switching in achieving these, thereby strengthening their stances. Since the
overall aim is to gain an upper-hand in the issue under discussion, participants generally
down-play the usual coincidence of language difference associated with social or status
difference. Thus, topic of discussion and setting render social role, status and power
differential irrelevant.

A common assumption is that bilinguals code-switch either to make up for lapse in
memory, or for ease of exposition especially when an appropriate lexical item is unavailable
in the utterance language, or even when available, cannot be economically used to express
what is intended. In such a situation, code-switching becomes a necessity rather than an
interactional strategy to achieve particular goals because the user has no choice but to make
the switch. This is particularly the case in interactions involving specialised registers.

Although this assumption may be true especially where technological and professional
jargons are involved, it is not always the case that the intrusion of lexical items from
another language code in an interaction necessarily implies unavailability of appropriate or
equivalent items in the utterance language. In the first place, languages can borrow most
of these vocabularies and align them to fit into their phonological and structural patterns.
Where this is the case, such borrowings should no longer be regarded as switched materials
as they now become part of the borrowing language. Secondly, with the awareness of the
need to develop our local languages, language experts have been engaged in metalanguage
development of their various local languages. In consonance with these efforts, all that will
be required of speakers is to update their vocabularies to accommodate the new items,

thereby minimising excuses of unavailability.
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5. Negative Attitudes Towards Code-Switching

In line with the desired objective to institutionalize Igbo language, the Society for the
Promotion of Igbo Language and Culture (SPILC), with the support of the governments of
the four wholly Igbo States, over a decade ago, embarked on the production of Igbo
metalanguage. With the success of this, coupled with other efforts whose aims are to
undercut the dominance and popularity of English language, it is not surprising that code-
switching is treated with contempt by ‘purists’ who consider such usage as an indirect way
of hastening the demise of Igbo language.

A number of these negative attitudes are discussed by Ahukanna (1990). For
example, Ogbonna (1985, p.5) considers code-switching among the Igho as a “linguistic
sabotage”; Nwadike (1981) regards it as an apathy of the Igbo towards their own mother
tongue; Afigbo (1979) refers to Igbo-English code-switchers as people who recklessly
abandon their indigenous culture for European culture; Gbanite (1975, p.4) laments that
“a people can be dead culturally and linguistically when their language and cultural values
are subordinated - Igbo language and culture fall under this category unfortunately”, while
Obasi (1975, p.4) attributes the falling standard in education to code-switching among
Igbo pupils.

All these imply that code-switchers are people who need to be helped rather than
produced. But as stated by Haugen (1973, p.56), bilingualism “is not so much a problem
as it is a solution. Bilinguals have problems: they are suspected of divided loyalties; they
are sometimes labelled as mentally-handicapped, they find it hard often to keep their
languages apart. But bilingualism is the only human and only hopeful way to deal with the
situation created by the natural diversification of languages”.

Therefore, in spite of the above discouraging negative pronouncements, code-
switching among the educated Igbo has persisted and is, in fact, becoming customary in
their everyday interactions. It is, therefore, necessary to re-examine this interactional
mode to determine the extent to which participants’ social roles and intended goal of users

contribute to its increase among Igbo-English bilinguals.

6. Conclusion

In this preliminary study, we have tried to identify the social roles and social functions
of code-switching, a performance variety of language use among Igho bilinguals. We
assume that an interaction is primarily an ongoing negotiation between participants about
the nature and form of the interaction, which, in most cases, are explicitly revealed by
conversational cues - social roles and norms, setting, topic of discussion, perceived statuses
of the interactants, and so on. Participants activate these cues and manipulate them in
accordance with their notion of the nature and direction of the interaction for the
achievement of particular functions and objectives. Code-switching, we observe, is a

discourse strategy employed by bilinguals in achieving these functions and objectives.
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Code-switching is also a response to social roles and behaviours in course of an
interaction. To code-switch, therefore, is either to dissociate the interaction from a
particular setting, or to attempt to negotiate a new definition of the interaction within a
new setting. If this view is correct, we find that bilinguals code-switch to enact particular

social roles and functions which may not be satisfactorily achieved in one language variety.
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Negative Questions in Hindi:
Negative Questions in Asian Languages 1

MaTHUR, Ramesh
Uc¢ipa, Norihiko

The linguistic characteristic of using negative expressions and their responses differ
from language to language. The socio-cultural susceptibilities of 2 human nexus are
reflected in such exchanges, for example, Japanese people are most reluctant to reply
“no” in consideration of the feelings of others. They seem to be more person-oriented
than content-oriented.

Unaware of such socio-cultural differences, Japanese people sometimes use “yes”
in English, where in response a “no” is expected and vice versa, when the question is a
negative one. Interestingly, Indians use “yes” and “no”, when they converse in
English, just like the Japanese.

We have investigated herein the usage of negative questions in Hindi on the basis
of the inventory of negative questions in Japanese. This study enables us to share the
following observations:

1. Occurences of negative questions:

Japanese use negative question in five situations (“Original meaning” § 1,
“Inverted question” (§3, §4, §5), “Nolition” ( § 7), “Hesitation” (§8, §9, § 10,
§ 11) and “Unexpectedness” ( § 6). But Hindi speakers use them in “Original
meaning”, “Inverted question” and “Nolition” only.

2. “Yes” or “No” response:

Negative questions in “Original meaning” are identical in Japanese, English and
Hindi. Hindi speakers use both the Japanese and English ways to reply “yes/no” for
negative questions under “Inverted questions” and “Nolition” with roughly the same
frequency. The Japanese way of response in Hindi is softer and more considerate to
the addresee, while the English way of response in Hindi is a direct expression of one’s

feeling or preference.

1 Introduction 7 Nolition

2 Original Meaning 8 Hesitation

3 Inverted Question 9 Request

4 Tag-Question 10 Proposal/Invitation
5 Forcing Positive Answer 11 Enquiry

6 Unexpectedness 12 Conclusion

Keywords: Japanese, English, social linguistics, negative question, yes or no
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1 Introduction

We have adopted the method of studying the usage of Hindi negative questions on the
basis of the inventory dealing with the functions of negative questions in Japanese,
prepared by Utida as his teaching material. The selection of the Japanese data as the
checking list for this was not only because of the availability of Japanese material, but also
because the Japanese people, as far as we could ascertain, use negative questions in the
most variety of situations.

With the above material we started our joint work. We have tried here to bring the
grammar of negative questions, dormant in Hindi speakers’ minds, into open consciousness
after a thorough analysis of the material.

Our method of study has the following inbuilt limitations:

1. The examples/samples of Hindi are based on the idiolect of Mathur.?

2. The checking list is based on the Ucida’s data of Japanese usages of negative
questions, instead of all the languages of the world.

In checking the usage of Hindi negative questions we have been helped by the
examples of Hindi negative questions and answers given on pages 60-64 of the article by
Mizokami (1977). Interested readers may refer to the article to check the validity of our
work.

We are going to check the usage of negative questions from the following points of
view:

1. whether negative questions are used in other languages as the Japanese do in a
particular context.

2. what is the response to the negative questions, especially in terms of “yes” or “no”.

In the beginning, a list of words were drawn to make a short account of words
denoting “yes” and “no” in Japanese and Hindi.

Japanese “yes” and words similar to it:

{3\ Aai is the most common, definite and formal type of ““yes” group and it is morally
binding as “yes” in English. However, all the words in this group are used as a signal that
one is hearing the speakers words. It can be clearly distinguished by intonation whether
[X\> hai “yes” is a word of confirmation/consent or just a word of response.

% % ee is an informal variant of (T ha:.

5 A, uN is an informal and weak “yes”.

Japanese “no” and words similar to it:

VN2 fze is the most common, definite and formal type of “no” group. If a reply
beginning with [\’ % | #ie hurts a person it is avoided.

R Zya is an informal variant of \ M2 e

5 9 A uuN is the most informal type of “no” group and a milder expression than ¥\ \»
Z e

1) Mathur was born and brought up in Uttar Pradesh and got M.A. in Hindi from Agra University and
Ph.D. in Comparative Philology from Calcutta University in 1964.
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‘6

yes” and “no” can be used in most responses for a question in English, but in
Japanese, one can do without “yes” or “no” in many cases. Especially, “no” is often
avoided and words like 3 A E R A sumimaseN “sorry”, T 3 A 75 I\ 1 gomeNnasaine, “1
am sorry.”, etc., are used instead.

While English “yes” and “no” are guided by the sentence type (affirmative or negative)
of the answer, Japanese {I\ “yes” and \ "\ % “no” mean respectively “You are right” or
“I agree with you” and “You are wrong” or “I do not agree with you”. Therefore, English
“yes” and “no” don’t always agree with Japanese {1 “yes” and \ M\ 2 “no” respectively.
Non-yes/no response to a speech in Japanese

When someone is speaking the person hearing it gives signals that he is listening.
Examples of such words are given below:

{E > hai “Yes Sir” (most formal response used when the speaker occupies a socially
and situationally higher position)

2 A uN “hum, hmm” (informal response to a speech used in conversation)

Z 2 sou “Really?” (a response used when one receives a speaker’s message. In
formal speech one must say: % 9 T3 7 soudesuka “Is it so?”

Hindi acc?a “yes” and words similar to it:

ha, ji ha, ji “yes”

sacimucd, bilkuld “you are right”

accta, thikd hai “OK”

zarurd, avasya, avasya hi “of course, certainly”

Sayadd, sambhavd hai “maybe”

Hindi “no” and words similar to it:

nahi, na “no”

bilkuld nahi “not at all”

namumitkind, asamb"avd “not possible”

Hindi non-yes/no response to a speech in Hindi

When someone is speaking the person hearing it gives signals that he is listening.
Examples of such words are given below:

acc®d 1. “hmm” 2. “is it?, etc.”

Jt “Yes Sir” (formal response for a speech used when the speaker is a highly respectful
person and hierarchically superior)

hit, hd “Hum, Hmm” (informal response to a speech used in conversation)

Brackets used

C J: Japanese or Hindi translated into English word-for-word.
“ ”: English translation of a Japanese or Hindi sentence.
< »: optional.
[ ]: added by the authors.
Terminology

positive answer: answer which contains no negative marker.

negative answer: answer which contains a negative marker.
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agreeing answer: answer which expresses that one agrees to the proposition put
forward by the question.

disagreeing answer: answer which does not agree to the proposition put forward by the
question.

nolition: the antonym of volition.

nolitive: the antonym of volitive.

rhetorical negative question: In the Western tradition a rhetorical negative question

1)

means “a strong affirmative in the form of a negative question.” This definition does not
apply to Japanese, which has a wider semantic range of negative questions. We therefore
redefine this word so that it acquires a global validity: - “an affirmative in the form of a
negative question.” We have come accross the following three kinds of rhetorical negative
questions in our material:

inverted rhetorical negative question: = rhetorical negative question in the Western
tradition ( § 3-5).

nolitional rhetorical negative question: negative question in which the negative
marker expresses apprehension ( §7).

hesitative rhetorical negative question: negative question in which the negative

marker expresses hesitation in asking favor, inviting a person, etc. ( §8-11).

2 Original Meaning

The original intent of negative questions is to ask if the idea of a negative question is
correct or not, and the speaker expects a negative answer. This is found, as far as we
know, in every language in the world and is the origin of all the negative questions.

Is he not hungry? (2.1)

If the above sentence is changed into a non-negative affirmative sentence we get the
following one:

He is not hungry. (2.2)

In English if (2.2) is found correct the answer is preceded by “no” or one of its group as
the answer has the negative marker “not” (negative answer).

No, he is not hungry. (2.3)

In Japanese if (2.2) is found correct the answer is preceded by “yes” or one of its group
as the content of the sentence is correct (agreeing answer).

S A BEBLELBT T W, uN, kareha onakaga suiteinai. {Yes, he is not
hungry.] (2.4)

In English if (2.2) is not found correct the answer is preceded by “yes” or one of its
group:

Yes, he is hungry. (2.5)

In Japanese if (2.2) is not found correct the answer is preceded by “ro” or one of its
group as the content of the sentence is not correct (disagreeing answer).

W WiIBah BT\ WT Wb, iya, kareha onakaga suiteiru. [No, he is hungry.]
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(2.6)

In the “original meaning” English and Japanese show a sharp contrast. This causes
misunderstanding also, when Japanese who are not well-versed in English speak English,
as they import the Japanese habit into English.

One more reason causing misunderstanding in English is that in English the answer
determines whether to use “yes” or “no”. Therefore, the questioner’s contention is not
directly negated by a “no”. Consequentially, one has less hesitation in giving a negative
answer than in Japanese. In Japanese the negative answer expresses one’s disagreement
to the content of the question. The word “no” may thereby hurt the questioner. Japanese
people seldom use V% iie “no” when it can hurt the questioner. This mindset is
reflected in their English and results in ambiguity.

In this paragraph we check whether in Hindi, the use of “yes” or “no” is decided by the
rule applied to English or by the rule applied to Japanese or by some other rule.
Example 1

Questions and answers in Hindi in the same context are given immediately below the
corresponding Japanese sentences:

The son went to a cinema. He came back with a sullen face. Mother asked him:

EDS LD, BMEPEEK > 72D ?? dousitano.  eigaga omoSirokunakattano?
“What is the matter [with you]? Was the picture not good?” (2.7)

kya hua? kya pikcard acc®i nahi t%i? (2.8)

Agreeing answers for this question in Japanese is given below:

Dhs BELAL Ied o7, uN, omosirokunakatta. [ Yes, it was not good.) “No it
was not good” (2.9)

In Hindi both negative (2.11) and agreeing (2.10) answers can occur for the same
question:

ha, acc"i nahi thi.  [Yes, it was not good.J (2.10)

nahi, acc"t nahi . “No, it was not good.” (2.11)

(2.10) is an agreeing answer, the same response to the question as in Japanese (2.3),
where “ha” shows agreement to the proposition that the cinema was not good. 2.1))isa
negative answer, which shows the feeling of the speaker to the cinema directly and agrees
with the English usage of “no.”

A disagreeing answer for the same question in Japanese is given below:

WL BLLAP T, THMAMEEL LIcD, iya omosirokatta. demo saifuwo
nakusitano. [No, it was good, but I lost my purse.] “Yes, it was good, but I lost my
purse.” (2.12)

In Hindi both positive (2.13) and disagreeing (2.14) answers can occur for the same

question:

2) In contrast to negative questions denoting apprehension ( § 6) and those denoting hesitation (§7,8,9,
10) most of the questions do not end in the question marker -ka but in -no. It is not the purpose of this
article to discuss the difference between negative questions ending in -ka, -no and -noke. Readers may
refer to B FE3E (NODA Harumi 1997) to understand the difference between -fa? and -no?
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{ha,> pikeard ti acchi 17 lékind mérd parsd k"G gaya. (Yes, the picture was good, but I lost
my purse.] (2.13)

nahi pikcard t6 acchi 47 lking mérd parsd k% gaya. (No, the picture was good, but I lost
my purse.] (2.14)

Even in Japanese a negative answer can occur for question (2.7) when the speaker
directly expresses his disgust. It is not polite in Japanese to express one’s feeling in this
way.

To avoid a rough impression, one can use the prolonged \»X> iya in Japanese:

Wo— B LALLM o7, iya.., omoSirokunakatta. “No... , it was not good”
(2.15)

Example 2

This example is a variation of Example 1 in which the speaker is almost confident of
his guess and confirms it with the question.

The son went to a cinema. He came back with a sullen face. Mother asked him:

EILD? BEDPBOLAL TN -7=DIEAD ? bpro TWic K, dousitano.
eigaga omoSirokunakattanodarou? wakatteitayo. “What is the matter with you? The picture
was not good, was it? I knew it.” (2.16)

kya hua {tumb&)? kya pikcard acc'i nahi 77 muje malumd t"a. “What is the matter
{with you?? The picture was not good, was it? I knew it.” (2.17)

The response to these questions are the same as (2.9) in Japanese and (2.10,2.11) in
Hindi.

3 Inverted Question

Inverted questions, as far as we know, are found in every language in the world.
These are called “rhetorical question” in the Western tradition. We, however, use this
word in this article in a wider sense, as there are a few more kinds of rhetorical questions
other than those familiar to the Western linguistic area.

The inverted question is a question with a negative marker that does not mean
negative, but expresses the speaker’s strong expectation of getting a positive answer.
This, as far as we know, is common to every language.

Example 1

A mother asked her husband to give dinner to their son at about seven and went out.
On her coming back home at eight her son told her, “I am hungry.”

The mother, thinking that her husband had already given her son dinner, asked the
son the following, expecting a positive answer:

CHABRGEDL 72?2 ES5LTEELPBTWTNAD ? gohaN tabenakatta?  dousite
onakaga suiteiruno? “Have you not eaten food? Why are you hungry?” (with an accusing
intonation) (3.1.)

Son: D AANI- L., THRED h - 72D, uN, tabetayo, demo tarinakattano. “Yes, I
have, but it was not sufficient.” (3.2)
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Son: WX, F727%D iya, madanano. “No, I have not.” (3.3)

The fundamental negative question ( § 1) and the inverted negative question can be
distinguished by intonation and other suprasegmental features and also by non-verbal
expressions. If the addressee understands that the negative marker is just rhetorical the
real meaning of the speaker’s question is: “You have eaten dinner, haven’t you?” The
answer in Japanese is based on the real meaning in Japanese, i.e., the negative marker is
treated as an expletive element.

Possible questions and answers in Hindi in the same situation are as given below:

tumdné kBana nahi khaya kya? bPakhd kyé lagi hai? “Have you not eaten food? Why are
you hungry?” (3.4)

$hd,> Fhaya tG hai, lekind bahuti kami t'd. “Yes, I have, but it was too little.” (3.5)

nahi, nahi kPaya. “No, I have not.” (3.6)

Negative questions denoting hesitation and those denoting confirmation are clearly

distinguished by suprasegmental features and non-verbal expressions.

4 Tag-Question

The method of study adopted for this paper is to start with Japanese negative
questions and check those of other languages. However, we cannot disregard “tag-
questions” which appear in English in situations where an inverted question appears in
other languages including Japanese. Therefore, we have added this section to check what
kind of questions appear in Hindi.

You are not Mr. Mori, are you? (4.1)

You are Mr. Mori, aren’t you? (4.2)

The tag-questions that come into the scope of our study would be those of the second
type.

The meaning of sentence (4.2) depends on the intonation and other suprasegmental
features. One can use the same sentence for confirmation of a known fact, confirmation
for an almost doubtless fact, confirmation of one’s supposition, etc.

Example
 An airport employee was searching for Mr. Mori in Kansai Airport. She somehow
recognized Mr. Mori. She asked him:

Sentence (4.2) can be translated into Japanese in the above given context as given
below:

X ETITINNDTT H ? morisamadeha nainodesuka? [Are you not Mr. . Mori?]
(with the confirming intonation) “You are Mr. . Mori, aren’t you?” (4.3)

HIETHNWD- L o\ WERAD ? morisamadeha irayaimaseNka? [Are you <not>
Mr. . Mori?] (with the confirming intonation) “You are Mr. . Mori, aren’t you?” (4.4)

FHRIE T4 ? morisamadesune? “You are Mr. Mori, aren’t you?” (4.5)

BIFETTN. £ TL & D ? morisamadesune?  soudeSyou? “You are Mr. Mori,
aren’t you?” (4.6)



258 Journal of Asian and African Studies, No. 64

ZXELoBULHoLoWERADL, £DTL & D ? morisamadeha irasSyaimaseNka,
soudesyou? [Are you not Mr. . Mori, is it so?] (4.7)

Tag-questions are normally translated as (4.3) or (4.4). In the above-given situation
the question with -no (4.3) is more common. (4.6) and (4.7) are word-by-word translation
of tag-questions. These are natural Japanese sentences. But it is not the common way of
translating tag-questions. % 5 CL & D soudeSyou? is a heavier expression than English
“aren’t you?” It could give the impression that unpleasant questions may follow after the
addressee says “Yes, I am.”.

Sentence (4.2) will be translated into Hindi in the same context as given below:

apd mériji to nahi hai? “Are you not Mr. Mori?” (4.8)

apd moriji hai na? “You are Mr. mori, aren’t you?” (4.9)

Sentence (4.9) is just a simple sentence. na of sentence (4.9) is synchronically a
sentence-final particle, though it is possible that it was originally a negative marker.
Sentence (4.9) is, semantically, the correct translation of a tag-question in English,

Questions with a tag like English tag-questions occur in Hindi also:

apd moryji hai, hai na? “You are Mr. mori, aren’t you?” (4.10)

kald api dillt gayé thé, gayé ¢ na? “You went to Delhi yesterday, didn’t you?” (4.11)

These sentences morphologicallly correspond to English tag-questions and they can be
translated into English tag-questions. However, they give the impression that an
accusation or unpleasant question may follow.

Possible answers for sentences (4.3), (4.4), (4.5), (4.6) and (4.7) in Japanese and (4.8),
(4.9), (4.10) and (4.11) in Hindi are given below.

i3\, > T, hai soudesu. [Yes, you are right.) “Yes, I am.” (4.12)

ha, mai mori hi. “Yes, I am Mori.” (4.12")

W %L BWE T, i Ggaimasu. [No, you are wrong.] “No, I am not.” (4.13)

nahi, mai mori nahi hii. “No, I am not Mori.” (4.13")

The way of responding, as far as “yes” and “no” are concerned, is the same as that for

simple inverted questions in both languages.

5 TForcing Positive Answer

In some situations a speaker asks a question although he and the addressee both know
the fact but just wanting to get the verbal acknowledgement of the known fact from the
addressee.

Example

A father, angry with his son’s behavior, asks the following question before scolding
him:

Father: BE 213 L DODBEF T\ DH ? omaeha wakino musukode nainoka? *“Are you
not my son?” (5.1)

In this question, the father demands a positive answer from his son.

Son: D A. T2 X, uN soudayo. “Yes, I am {your son>.” (5.2)
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The following negative answer occurs only when the son wants to challenge his father:

[challengingly]: W \03E D X, iya, &gauyo. “No, I am not [your son].” (5.3)

Question and answers in a similar situation in Hindi are given below:

tumd méré bete nahi ho kya? “Are you not my son?” (5.4)

ha, hi “Yes, [I] am.” (5.5)

[Angrily] nahi, mai {apdka béta) nahi hi. “No, I am not <{your son,.” (5.6)

It is very difficult to distinguish negative questions for demanding positive answer
from the negative question under § 2 by segmental phonemes only. They can however be

easily distinguishable by suprasegmental features.

6 Unexpectedness

In Japanese a negative question with astonishment intonation is used to express
unexpectedness.
Example 1

Mr. Kato met with his old classmate Mr. Mori in the compound of Taj Mahal in
India. He immediately recognized Mr. Mori and told him:

BB BIAL 22\\D ! aa, morisaNjanaino! [Oh, are you not Mr. Mori!] “My
goodness, you are Mr. Mori, aren’t you!” (6.1)

Mr. Kato pronounced the above sentence neither with the confirmation intonation ( §
2) nor hesitation intonation (§ 7,8), but with the astonishment intonation. The above
sentence with astonishment intonation denotes strong astonishment caused by an
unexpected incident.

BH. BTEIANIA— " aa, morisaNdane! “You are Mr. Mori, aren’t you?” (6.2)

In the above sentence, which does not contain any negative marker, astonishment is
not expressed unless one pronounces the sentence with an actor-like skill in intonating.

The reason why the negative marker expresses astonishment can be explained by the
following formula:

You are not Mr. Mori, right? ( § 2)
You are Mr. Mori, aren’t you? ( § 3)

Hindi does not resort to a negative marker to express astonishment. One of the
following sentences will appear in Hindi under the above-given situation: In this situation
the Japanese use a negative question.

morardji, apd yaha? “Morarji, what brought you here?” (6.3)

marardji, apd yaha kaha? “Morarji, what brought you here?” (6.4)

In sentence (6.1) Mr. Kato is not expecting answer so long as Mr. Kato’s speech is
correctly understood. But if it was Mr. Kato’s mistake that he believed to have met with
Mr. Mori the answers will be in Japanese and Hindi as given below respectively:

W, b LETIEDY 8 A, iy, watasi mori deha arimaseN. “No, I am not Mr.
Mori.” (6.5)

nahi, mai méri nahi hii. “No, I am not Mori.” (6.6)
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Example 2

Mr. Kato was digging the ground to transplant a tree. He noticed something yellow
in the mud. After a while he suddenly shouted:

BB, B 22\ 5 ! aa, kiNkgja naika! “Oh my goodness, this is a gold coin!”
(6.7)

In the same context one of the following sentences will occur in Hindi:

are, yahd o sone ka stkka hai! *“Oh my goodness, this is a gold coin!” (6.8)

In place of negative sentence and intonation in Japanese, astonishment is expressed in

the above sentence by the interjection, the particle ¢ and intonation.

7 Nolition

It is found accross languages that one uses a negative marker in the surbordinate
clause that denotes apprehension. For instance, in French ne (a negative marker) appears
in the subordinate clause that expresses the content of apprehension:

Je crains qu’il ne soit malade. “I fear that he is ill.” (7.1)

The negative marker occurs also in Japanese as well as in Hindi in the above-given
context:

Example 1

b LR ABPIEFEHICBERL TWEDTiREWH EBN TS, watdsiha Giiga
YyuuwaijikeNni kaNkeiSiteirunodehanaikato osoreteiru. (I fear that my father may not be involved
in the bribery case.] (7.1)

muPé dard hai ki kahi méré pitaji ghisd ke mamale sé samband’iti na hé. (I fear that my
father may not be involved in the bribery case.] (7.1')

HABREBAC DD > TOEDTHE WD EBNT S, jibuNga igani
kakatteirunodehanaikato osoreteiru. LI fear whether I do<n’t) have stomach cancer.] “I am
worried whether or not I have stomach cancer.” (7.2)

mufte dard hai ki kahi méré petd mé kénsard na ho. (I fear that T may not have stomach
cancer.) “T am worried that I might have stomach cancer.” (7.2")

Such a negative marker is called an “expletive negative” in the traditional Western
grammar. Such negatives occur in many other contexts than the above-given French
sentence both in Western and Asian languages. Each of them reflects speaker’s wish that
something unwanted should not happen. The word “expletive” cruelly neglects people’s
wish to be or remain happy. Therefore, we use the word “nolition” instead of “expletive”
as the section title.

A Negative marker also occurs for questions in Japanese and Hindi. Negative
questions denoting fear or apprehension are given in the following examples:

Example 2

B T\ L O, boku jiNzougaNdehanaikasira? [T wonder whether I may not

have kidney cancer.] (7.3)

muge lagita hai ki kahi gurdde mé kensard na ho. “I wonder whether [or] not I may not
Y 4 4 y
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have kidney cancer.” (7.4)

BEZBERD LD TR\ L D ?, omae netsuga arunodenaikasira? (1 wonder
whether you do not have fever?] (7.5)

kahi tumbé bukbard na ho. (I wonder whether you do not have fever?] (7.6)

BEZBEND LD TN ? omae netsuga arunode nai? [Don’t you have fever?] (7.7)

tumb bukbard t6 nahi hai? [ Don’t you have fever?] (7.8)

BEARICEL72OTREVRLL 5, THLATA S D BLICHAY R\,  karcha
StkeNni ofitanodeha naikasira? tookamo mackara ufini kaowo misenai. “I hope he has not failed in
the examination. He has not turned up for ten days.” (7.9)

vahi pariksa me pheld na ho gaya hi, dasd dind sé yaha aya nahi. (7.10)

Possible responses to sentence (7.7) in Japanese and Hindi are given below:

WR KK T dya dajjoubudesu. “No, I am all right.” (7.11)

nahi, mai tika hi. “No, I am all right.” (7.11")

nahi, nahi hai. “No, I have no fever.” (7.12)

FWv, FEEDPD D 2o EBMBB D £, hai, kinoukara tyotto netsuga arimasu. “Yes, I
have a little fever since yesterday.” (7.13)

ha, kald sz o7a bukbard hai. “Yes, I have had a little fever since yesterday.” (7.14)

Negative questions are also for expressing apprehension that one may have committed
a mistake.
Example 3

Rina, a housewife, prepared tea with milk and sugar for a visitor. She thought that
she might have put in too much sugar. She asked her friend:

WA ANT Elpo 72 ? satouwo iresuginakatta? [Haven’t I put in too much
sugar?) (7.14)

W B 1D EWWD. iya, choudoiiwa. “No, its just the right amount.” (7.15)

W, THKRIAK, hai, demo dajjoubu. “Yes, but its OK.” (7.16)

Possible responses in Hindi in the same situation could be:

cini kahi zyada t6 nahi hé gai? [(Havn’t I put in perhaps too much sugar?) (7.17)

nahi, eki damd t"ikd hai. “No, its just the right amount.” (7.18)

ha, lékind thikd hai. “Yes, but its OK.” (7.19)
Example 4

Mother collided with her little son. She asks her son with apprehension:

< 7o 72 ? itakunakatta? [Did it not hurt you?] (7.20)

son: \WR2, il & 478\, iya, naNtomonai. “No, its OK.” (7.21)

son: DA, THRHK, uN, dagjoubu. “Yes, but its OK.” (7.22)

In the same situation following question and answer will occur in Hindi:

¢6td {6 nahi lagi? (Did it not hurt you?) (7.23)

nahi, thikd hai. “No, its OK.” (7.24)

ha, lekind t"ikd hai. “Yes, but its OK.” (7.25)
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Exmple 5

The following negative question is found in Rabindranath Tagore’s Bengali story,
dakd gharé “Post Office™

Amal: amaké bulé jabz na? “You won’t forget me?” (7.14)

Sudha: na, b"uldbé na. “No, I'll not forget you.” (7.15)

The negative marker in both Japanese and Hindi in the same circumstance:

BTN\ ? bokuwo wasurenai? “You won’t forget me?” (7.16)

. BEhER A, hai, wasuremaseN. (Yes, T won’t forget you. (7.17)

Wz, SNEXRA, de, wasuremaseN. “No I won’t forget you.” (7.18)

mute bhali to nahi jaogi? “You won’t forget me?” (7.19)

hd, nahi bhalagi.  (Yes, Il not forget you.J (7.20)

nahi, nahi btalugi. “No, I'll not forget you.” (7.21)

In all these languages, the negative markers express the speakers’ wish of not being
forgotten by the girl.

Response to the question that she will not forget him can be preceded by both “yes”
and “no”. “yes” means “I will conform to your wish” and “no” means “I won’t and cannot
forget you”. The latter shows a strong inclination of the girl towards Amal. It is because
the addressee interprets sentence (7.16) as a request that the response with “yes” (7.17,
7.20) occurs.

8 Hesitation

When one asks a question in Japanese fearing that the answer will be negative one
prefers a negative question because of hesitation or to avoid the embarrassment due to a
negative answer.

Example 1

Mr. Kato comes across a person on the road, resembling Mr. Mori, but being unsure
Mr. Kato hesitatingly asks but he is not sure that the man is Mr. Mori. Mr. Kato
hesitatingly asks him whether he is Mr. Mori. In such a situation in Japan, a negative
sentence is usually used to avoid asking a question directly. If the possibility of the person
being Mr. Mori seems to be very low Mr. Kato may add a word like “perhaps.” Even if
the possibility is high, “perhaps” could still be used in Japanese to avoid embarrassment.

LL2L7DH. BIAL2WHSL2WERATL £ D ?7 mofikaitara,
morisaNja iraSyaimaseNka? [Are [you] perhaps not Mr. Mori?] (8.1)

The answer to this question in Japanese is given to the corresponding non-negative
question as the negative marker here is only rhetorical:

lZ\us, F 5T, hai soudesu [Yes, it is so.) “Yes, [ am.” (8.2)

Wz, BWE T, e dgarmasu. [N, it is not so.] “No, I am not.” (8.3)

Hindi does not use negative markers for expressing hesitation. The same question
and answers are expressed in the following manner:

Sdyadi apd $ri mori hai?  “Are you perhaps Mr. Mori.” (8.4)
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kya apd sri mori hai?  “Are you Mr. Mori?” (8.5)

3 L7 L 7= 5 mostkasitara “perhaps” corresponds to Hindi sayadi. These words are
optional. When Hindi does not use szyadi the feeling of hesitation is expressed with
intonation and other suprasegmental features.

$j2> hé, mai mari hii. “Yes, I am Mori” (8.6)

{ji> nahi, mai mori nahi hi. “No, I am not Mr. Mori” (8.6)

A negative question in Hindi would have an aggressive meaning (see 11.10) so that
one should not use a negative question unless one wants to accuse or criticise Mr. Mori.
Example 2

People hesitate much when they ask questions like the following. Japanese people
prefer negative questions:

H7- L ZEIZmN7e\ ? watadi joyuuni narenai? (Can I 7ot become an actress?]
8.7)

One could ask:

b LB NS ? watasi joyuuni nareru? “Can I become an actress?” (8.8)

But such a question is too direct and creates embarrassment to the person addressed
when he or she must give a negative answer. Such a direct question is possible only
between close friends and mostly with a joking intonation. Japanese girls prefer:

b LLBIZ Nz L 5 ? watashi joyuuni narenaika¥ira. (1 wonder whether I
can not become an actress?] (8.9)

with the questions ending in 7L & #kaffra it is not clear whether it is addressed to
herself or to the listener. Therefore, the question becomes more indirect and one can
avoid embarrassment for the speaker as well as the listener.

The answers for questions (8.7) and (8.9) are the same as that to question (8.8) as the
negative marker is only rhetorical. There are many ways of answering such questions.
Some of possible answers are given below:

BN, TN EIELE LI\ X, saane, narenaitohakagiranaiwayo. “‘um, it is
not impossible that you become an actress.” (8.10)

T, BigloDPLEI: > T ! baka, anataga joyuudaite! “Don’t be stupid. You, an
actress?” (8.11)

The above question and answers could be rendered into Hindi without a negative
marker as given below:

kya mai abBinétri band sakiti hu? “Can I become an actress?” (8.9')

aisa kucd nahi hai ki tumi naht band sakati. “It is not impossible that you become an
actress.” (8.10")

pagald ho kya? tumd aurd abPinétri! “Are you mad? You, an actress?” (8.11")

“Yes” and “no” hardly appear in such questions as those given above. To get answers
with “yes” and “no” I would give the following question, where the teacher has the duty of
answering the question about the professional prospect of the disciple:

T, DAL LBIZRNEWTL & D5 ? seNset watasi joyuuni narenaideSyouka?

(Master, can I not become an actress?) (8.12)
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DA ZNDHEEHWET, uN, nareruto omotmasu. “Yes, I think you can.” (8.13)

WRH..., BL D, tpaa.. , mutukaSiinaa. “No ... , you know, it is very
difficult.” (8.14)

The above question and answers could be rendered into Hindi without a negative
marker as given below:

guriji, kya mai abPinétri band sakdti hi? “Master, can I become an actress?” (8.12")

ha, tumd band sakogi. “Yes, I think you can.” (8.13")

. nahi... , muskild hoga. “No, it will be difficult.” (8.14")
The Hindi does not use negative questions for expressing hesitation. It has the

subjunctive mood as European languages do, which can be used to avoid embarrassment.

9 Request

When Japanese people ask for a favor they mostly use a negative sentence just like the
English speakers who use the subjunctive mood to avoid a direct question. Non-negative
questions can also be used for people close to oneself.

Example

One day Yuji was in need of a fountain pen. He did not have one, so he asked his
classmate to lend him one:

F. FEEZEL TN\ ? kimi, maNneNhitsuwo kasite kurenai? [Can you not
lend me your fountain pen?] “Could you please lend me your fountain pen?” (9.1)

DAL WX unN, ipo. “Yes, I can.” (9.2)

WL BDBTTLE AL, BN TWD T, iya... , mou sutete shimattaNda.
kowareteitanode. “No... , I cannot because I have thrown it away as it was no more good.”
(9.3)

In more polite answer people use the word “sorry” instead of “no... ” in Japanese.

TELZWEDH, OB TTL E->7ANR, swnanainaa, mou suteteSimattaNda.

kowareteitanode. ““‘Sorry, I cannot as I have thrown it away as it was no more good.” (9.4)

>

As the above answers show the answers are directed to the positive questions
corresponding to the negative questions as the negative markers are just rhetorical.

As we have stated in the previous paragraph, there is no hesitative negative in Hindi.
Therefore, negative markers do not appear in Hindi in the same context.

kyd tumd apdnd faun tendpend udbard dé sakoge? “Gan you please lend me your fountain
pen?” (9.5)

ha, dé sakuga. “Yes, I can.” (9.6)

... naht... , kyoki vahd pend tutd gaya tha aurd mainé phékid diya. “No..., I cannot as I have
thrown it away as it was no more good.” (9.7)

mafi kardna, nahi dé sakigd kyoki vahd pénd békara tha aurd maing phékd diya. “‘Sorry, I
cannot as I have thrown it away as it was no more good.” (9.8)

However, non-grammaticalized prototypes of such negative questions are found in

many languages including Hindi. An example for such in Hindi is given below:
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apd muako dasd hazard rupdyé udard nahi de sakégé na?  yadi dé sakité to acca hota. 1
think you cannot lend me 10,000 rupees. It would be very nice if you could.” (9.9)

I have found such an expression in Japanese also. It was in the novel called “§J5 O
2" Yakusokunohuyu” serial number 368 published in the daily paper [BEREHH] SaNke
SiNbun 16.10.2001 the following sentence:

[COLBVDHEZEENTE LI A T, TERWTT LI ? | konokuraino taiwo
yaitemoraunaNte, dekinaidesuyone? “You cannot roast such a [small] sea bream like this, can
you?” (9.10)

The sea bream is a costly and auspicious fish. The speaker asks the owner of the
restaurant whether he can get a very small roasted bream for her girl friend who is going to
marry. She is just asking in a negative sentence, but actually she is asking for a favor

indirectly. Sentence (9.1) has its origin in such a sentence.

10 Proposal/Invitation

When Japanese people wish to invite a person or propose something, they like to use a
negative sentence to express their hesitation to avoid any discomfort to the guest or the
parties addressed:

Example for invitation

HEHICOD BASBRIZWD - Lo \WERAD? nlpoubini ulthe yuusyokuni
irasSyaimaseNka? [(Wouldn’t you come to our house for dinner next Sunday?”] “Would
you like to come to our house for dinner next Sunday?” (10.1)

TV, BB E D, hai, arigatou. “Yes, thanks./Yes, with pleasure.” (10.2)

TAHERA, BHEBBBELZZBH > T, sumimaseN, niliyoubiha sasitsukacga atle.
“Sorry, I am engaged on next Sunday.” (10.3)

There is no custom to invite people with negative sentences in Hindi. It would give
the impression in Hindi that one does not like the person to accept the invitation. In the
above-given situation Hindi speakers would express themselves as given below:

kya apd agale ravivard Samiko hamare gtard kbanépard a sakégé? “Could you come to our
house for dinner next Sunday?” (10.4)

halzarird, dianyavadi. “Yes/Of course, thank you.” (10.5) or

halzariira, xusise. “Yes/Of course, with pleasure.” (10.6)

khedd hai/mafi kijivega, agdle ravivarike mai vyasta hi. “Excuse me, I am busy on next
Sunday.” (10.7)

Example for proposal

BB DICITETRAD ? asu tsurind ‘yukimaseNka? (Shall we not go fishing
tomorrow?] “Shall we go fishing tomorrow?” (10.8)

W, WWTdZz, hai, tidesunee. “Yes, it’s a good idea.” (10.9)

TAERA, BHIELZ 2B > T, sumimaseN, asuha sasitsukaega atte. “Sorry,
I am busy tomorrow” (10.10)

kya kald machili pakarine calege?  “Shall we go fishing tomorrow?” (10.11)
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ha, kbusisé. “Yes, with pleasure.” (10.12)

/kbeds hailmafs kijiyéga, kald mai vyastd hi/ “Excuse me, I am busy tomorrow.” (10.13)

As far as request and invitation are concerned, Japanese and Hindi show a sharp
cultural contrast. For Japanese it is most important that one does not trouble the person
addressed. Therefore, negative questions are preferred. They use negative questions
even with the closest friends, though non-negative questions are also possible. In Hindi
the love and earnestness are most important when inviting a person. Therefore, even
invitations like the following are appreciated:

tisd tarixdko hamare yaha grhapravésd hoga. apd zarird aiye. “We have a house-warming
ceremony on the thirtieth. Please, do come.” (10.14)

agile ravivara samidko apd hamare ghard kPané pard aiyena. “Please come to our house for
dinner next Sunday evening.” (10.15)

To express hesitation when inviting a person Hindi speakers can use the subjunctive
mood as in European languages:

yadi apd kipa kardke hamdri Sadi mé a paté to acc®a hota. “It would be nice if you would be
able to come to our marriage ceremony. (10.16)

When inviting a person who, due to social distance, cannot be expected to accept one’s
invitation one can use a negative sentence before sentence (10.16):

apd hamdri $adi mé nahi @ payége. [ekind yadi apd krpa kardké a paté to kitding acc®a hota.  “T
think you would not be able to attend our marriage. But if you could how nice it would

be!” (10.17)

11 Enquiry

Japanese people often use negative questions out of hesitation even when asking for
information. The following conditions are factors for deciding whether to use a positive or
a negative question:

1. if the possibility of getting a positive answer is not high.

2. if the question is not well-founded.

3. if one wishes to get a positive answer for one’s own interest.

Example 1

Mr. Kato is in search of a job. He must submit a non-objection letter from Mr.
Mori, whom he does not know at all, along with his application letter. He does not
understand why Mr. Mori should write the letter for him. However, he goes to his office
and finds a door with Mori’s nameplate attached. He opens the door and asks a man
sitting at a desk.

FREXATT 1 ? morisaN desuka? “Are you Mr. Mori?” (direct question) (11.1)

BEXATIEBY ERAD? morisaN deha arimaseNka? [Are you not Mr. Mori?]
(negative question) (11.2)

The man replies:

v, 5 T9, haisoudesu. “Yes, I am.” (immediate reaction, he may recognize
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the person who asked the question within a moment) (11.3)

v, & TEAB, hai, moridesuga... “Yes, I am Mori...” (... denotes the intonation
appearing when the addressee has not identified the speaker yet.) (11.4)

Wz, EBEWES, g, Hgaimasu. “No, I am not.” (11.5)

Sentence (11.2) consists of the same segmental phonemes as the negative question for
confirmation (5.3). But Japanese people easily distinguish them by suprasegmental
features and non-verbal expressions.

Question and answers in Hindi in a similar situation are given below:

kya api bahadurdji hai? “Are you Mr. Bahadur?” (11.6)

ha, mai bahadurd hi. “Yes, I am Bahadur.” (11.7)

hd, sahi hai. [Yes, you are right.] (11.8)

JT nahi, mai bahadurd nahi hi. “No, I am not Bahadur.” (11.9)

Negative questions are not used in Hindi at all in this situation. If they occur at all
they are used as affirmative rhetorical questions that mean, for example: “You are Mr.
Mori, are’t you?” See §$3, §4.

kya apd bahadurdji nahi hai? “Are you not Mr. Bahadur?” (11.10)

The above sentence has quite a different meaning from that in Japanese, which is a
polite question. It is an inverted negative question, which implies that the speaker wants
to start accusing him if he is Mr. Bahadur. Sentence 11.10 can be translated into japanese
as follows:

BT SN—F I VEALEDATETH ? anata bahadurusaNtofigauN desuka? (Is it
not right that you are Mr. Bahadur?) (11.11)

The polite way of indirectly asking in Hindi whether the person is Mr. Bahadur,
instead of (11.6), is the following sentence:

mai bahadurdji se milina cahdta hi. “I would like to see Mr Bahadur.” (11.12)

The same way of questioning is advisable in Japanese also:

FBIARBESWL WD TR, morisaNni oaisitainodesuga.  “I would like to see
Mr. Mori.” (11.13)

HBIARWEHS L2 bHWTL & D5 ? morisaNhka ira¥yaranaides youka? (Is Mr.
Mori there?) (11.14)

Example 2

The Japanese normally use negative questions when asking for information. A polite
expression is used because the desired information is for the speaker’s benefit.

A Japanese student came to his teacher’s house as he urgently needed his teacher’s
signet for his scholarship. His teacher’s wife opened the door. The student asked her
with a negative question to express his hesitation:

GAEND S Lo WERHAD ? seNsei iraSyaimaseNka? [Is the teacher not at home?]
“Is the teacher at home?” (11.15)

The teacher’s wife answered:

v, B ESG, FOZFRBADKAZEN, hai, orimasu. douzo ohairikudasai. “Yes

he is. please come in.” (11.16)
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THERA, AHFHATY ... o sumimaseN, gaiSyutsulyuunaNdesu. “Sorry, he is
not at home ...” (11.17)

W, BD EX A, a, orimaseN. “No, he is not.” is impolite and used only when
the wife is displeased with the student. In Japanese there are many words corresponding
to “no” in English. One may use a soft variety of “no” with a prolonging intonation
without offending the student.

WRBH... . AHPIEATT, daa.. , gayutsufyuunaNdesu. “Ummm, he is not at
home ... (11.18)

Question and answers in Hindi in a similar situation are given below:

kya guriyt ghard pard hai? “Is the teacher at home?” (11.19)

ha hai. amdard Go. “Yes, he is. Come in.” (11.20)

khedd hai ki vé ghard pard nahi hai.” “Sorry, he is not at home ...” (11.21)

Just to share the disappointment of the student in advance, the wife uses the
expression for regret £22di hai “I am sorry” as in Japanese.

nahi, nahi hai. “No, he is not [at home.]” (11.22)

The above response can be used just to inform the reality. But by using different tone
and intonation the wife can express her mental state, e.g., irritation, anger, dislike, etc.
vis-a-vis the student.

The negative question below would be aggressive in Hindi. It occurs when the
student has had already an appointment with the teacher, but he is informed that the
teacher is not at home:

kya guriji gPard pard nahi hai? “Is the teacher not at home?” (11.23)

12 Conclusion

12.1 Context Where Negative Questions Occur
(1) Original meaning:

The original meaning is universal. It occurs also in Hindi.
(2) Inverted questions:

Inverted questions are universal. They occur also in Hindi. Hindi has all the
varieties of them including tag-question ( § 4), questions forcing a reply ( § 5).
(3) Unexpectedness:

Expressions of this category are not questions, but they are a mixture of affirmative
and interrogative sentences. Hindi does not attest this type of expression ( § 6).
(4) Nolition:

Nolition is universal. It occurs also in Hindi.
(5) Hesitation:

The whole group of “hesitation” ( § 8), “request” ( § 9), “proposal” ( § 10), “invitation”
( § 10) and “enquiry” ( § 11) are contextual variants of one and the same type of negative
questions. The underlying psychology of the above categories is “hesitation”. Hesitation

has found expression in the negative marker in the Japanese language, which cannot resort
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to the grammatical system of subjunctive mood as is done in Indo-European languages.
The negative in the negative questions in this group is a kind of periphrasis to avoid direct
questions. It is quite natural that we have not found any of negative questions of the
“hesitation group” in Hindi because Hindi, which belongs to the Indo-European language
family, has the subjunctive for expressing hesitation as European languages do.

The negative questions expressing hesitation is one of a dangerous traps for Japanese
when they express themselves in English, Hindi or any other foreign language. This trap
is especially treacherous because even Japanese who are fluent speakers of a foreign
language can easily fall into this trap. For instance I have heard the following English:

“Don’t you mind if I smoke?” (12.1)

What he intended to say was “Would you mind if I smoke”. Sentence 12.1 would be
interpreted as an inverted question (traditionally called “rhetorical question™) by English

speakers and was not what he intended to say.

12.2 Response to Negative Questions

As far as Hindi is concerned only original meaning, inverted questions and negative
questions expresssing nolition come into consideration.
(1) Original meaning ( § 2):

In European languages the response is decided by the answer. If an answer is in
affirmative it is preceded by “yes” or its group - positive answer. If the answer is a
negative sentence it is preceded by “no” or its group - negative answer. In some

languages, like German, French, etc., “doch” and “si” are used respectively instead of

In Japanese when one expresses one’s approval to the proposition in the negative
question of the original meaning the response is preceded by “yes” or its group - agreeing
answer. If it is not approved it is preceded by “no” or its group - disagreeing answer.

In negative questions of the original meaning, therefore, where Japanese people say
“yes” in Japanese, English speakers say “no” and where Japanese people say “no” English
speakers say “yes”. Therefore, Japanese people who cannot speak English fluently often
transfer Japanese system of response into English and cause misunderstandings. For
example “Didn’t you see her?” - “Yes, I didn’t.”

Hindi speakers use both Japanese and Western systems. One would propose the
hypothesis that the Hindi language has inherited the Western system and the Japanese
system has been imported from Dravidian. However, we do not have enough material to
support or refute this hypothesis because Dravidian languages also show a similar situation
as Hindi.

It seems that adoption of positive/negative answer or agreeing/disagreeing answer
reflects the social values of societies.

(1) In the Western society expression of one’s opinion is appreciated - the answer
decides “yes or no.”

il

(ii.) In the Japanese society “harmony” is the most important value - the answer
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should be for the questioner - “yes or no” is decided by the question.
(iii) Indian society occupies a place between the two.
(2) Inverted questions:

For inverted questions there are following formulas:

positive answer = agreeing answer

negative answer = disagreeing answer

Therefore, both Japanese and Hindi coincide with English.

(3) Nolition:

For nolitive questions there are following formulas:

positive answer = agreeing answer

negative answer = disagreeing answer

Therefore, both Japanese and Hindi coincide with English.

However, for the sentences like 7.16 “You won’t forget me?” one can respond with
sentence 7.17 “Yes, I won’t forget you.” It is because sentence 7.16 is interpreted as a
request.

(4) Hesitation:

While the negative expressing hesitation is a highly developed system in Japanese,
Hindi does not know this. Hence there is no answer to this type of question.

Utida plans to do the same research for other Asian languages like Arabic, Persian,
Turkish, Chinese and other Indian languages also with a linguist whose mother tongue is

one of the above languages and who has at least the basic knowledge of Japanese.

12.3 Chart
The system of negative questions in Hindi and Japanese can be summarized by the
following chart. The items in thick frames denote those common to Hindi and Japanese

and the items in thin frames are peculiar to Japanese.

Nolition
§7
Unexpectedness Original meaning Hesitation
<« —>
§6 §2 §8, §9, §10, §11

I i
Inverted question

§3, §4, §5
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